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І. Пбрший прихід до школи.
■(0 ,7. Копйськцй і Ол. Ба-рвіньский.)

На бсьмому році M ené відвбзли в повітове місто до 
школи. Се було зараз після Успения (28 сбрпня). Як тепбр 
бачу : в суботу у вбчері ненька вимила мені голову, на­
дягла чйсту сорочку і кладучи спати, промовила: „Спи 
з Богом, а завтра ідемо до цбркви“ .

На другий день після служби божої прийшов до нас 
отбць духовний і обідав з нами та все розказував, як добре 
тому жити, хто гарно вчить ся. Після обіду старший брат 
запряг конї та поставив на візок скриньку. Тоді отець ду­
ховний став читати молитви,, покропйв.денб сьвячбною во­
дою і поблагословив хрестом. 'За ним- “йенька поблагосло­
вила менб трйчи хлїбцм і сілю і веліла. Мені прощати ся 
з у сіма, хто був у хатї. До' сбго часу'їктерпів, але як став 
прощати ся, так сльози і ринули з очйй. То булй чбсні, 
щйрі сльози ; такйми сльозами плачемо ми тілько раз на 
все жите. Тай хто з нас не плакав, як віддавали єго 
у школу'?...

Привбзли менб до міста. Матуся повела мене до упра- 
вйтеля школи. Се був чоловік не абй-якйй: розумний, з до­
брим cépneM, з людскою дуишю. Управйтель вписав мене, 
погладив по голові і завтра вранці' велїв приходйти до
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школи. На другий день брат все мені приладив і вранці 
новів мене до школи.

В школї був уже отець катихйт. Брат відчинив двері 
і сказав мені: „Йди туди“ , сам вернув ся, а я зістав ся біля 
дверйй. Я не знав, що мені діяти! Я опинйв ся в довгій 
комнатї з величезними вікнами, на лавках сиділо богато 
хлопців. Посеред комнати стояв столик, з боку стояла чорна 
таблиця, за столом сидів отець катихйт. Я стояв як вкопа­
ний, всі дивйли ся на мене.

Тоді отець катихйт встав, узяв мене за руку, підвів 
до свого столика і спитав ласкавим голосом.

— „Ти, сйнку, хто такий? як на прйзвище?“
Я сказав. — „Добре, добре“ , відповів отець катихйт, 

„ти учйти ся прийшов?“
„Так, учитись“ .
— „А  вмієш ти вже Богу молйтись?“
„Вмію.“
— „Ану скажи „Отче наш“.
Я проказав. „А вмієш „Богородице“ і „Достойно“ .
Я проказав „Богородице“ , а’ „Достойно“ ще не ціле.
— „Ну, опісля ти все вйучиш“.
Отець катихйт ще дещо мене розпйтував і так ласкаво, 

так прйязно говорйв, що я перестав бояти ся і єгб і шко­
лярів.

— „Ну, сідай же отам (він показав на лавку) та учи 
ся; нехай тобі Бог допоможе“ ...

За якййсь час задзвонйли.
„На що се ? “ спитав я тихцем школяра, мого сусіда.
„Се переміна, тепер прийде пан учйтель.“ ..
За хвйлю відчинйли ся двері і до шкільної комнати 

війшов повагом старенький, невелйчкий чоловічок і склонйв 
ся перед отцем катихйтом. Се був пан учйтель Добрйнь- 
ский. Всі хлопці встали з місць і я також. Отець катихйт 
подав руку пану учйтелеви, а звернувши ся до нас, про­
мовив: „Слава Ісусу Христу“ , на що ми всі відповіли ра­
зом: „На віки слава!“ і вййінов з комнати.

„Сідайте“ , промовив .прйязним голосом до нас пан 
Добрйньский і ми сіли, а в комнатї настала тишина.

„Теибр я хочу знати, хто сегодня прийшов до школи“,



сказав пан учйтель і став по черзї випитувати учеників 
о їх імена.

. Багато учеників не відозвало ся на запитане. Оден 
хлопець засоромив ся і закрйв собі лице обидвома руками 
та мовчав. Другий знов затиснув губи, мовби бояв ся, щобй 
з єгб рота не вихопило ся яке слово. Але більша часть 
учеників сьміло вймовила свої імена.

„Нехай же ті, що сегодня не знали своїх імен, спи­
тають дбма мами, як онй називають ся і завтра мені ска­
жуть“ , замітив привітлйво пан Добрйньский.

— „Я сам знаю“, відозвав ся оден з мовчалйвих.
„А може нї“ , відповів з усьміхом пан учйтель.
— „Такй знаю. Я зву ся Михась“ .
— „А я Івась — а я Петрусь, — а я Левко“ , відзивали 

ся по черзї осьмілені хлопці.
„Гарно, тепер уже знаю, як звете ся“ , сказав пан учй­

тель, „Нехай же Михась піднесе в гору праву руку“ . -
Михась почервонів, але не підняв рукй в гору.
„То може йнші ученики піднесуть праву руку, колй 

Михась сего не зробйв“ , і нараз підняло ся багато рук 
в гору, але не все „права“ .

Тепер і Михась підняв обидві руки в гору. „Лише 
праву“ , замітйв пап учйтель і лагідно зігнув ліву руку 
Михася в долину.

— „Я хочу їсти“ , відозвав ся нлаксйвпм голосом Івась.
— „Я хочу до дому“ , про с іі в ся Петрусь.
„Івась дістане їсти, бо небавом усі підемо домів, але 

ще перед тим кбждий скаже мені, чим колись хоче бути“ .
— „Я хочу бути господарем“, промовив сьміло Левко, 

„а я хочу бути паном“ —- сказав Івась.
Прийшла черга і на мене. Я знав добре, чим колись 

хочу бути, але не сьмів сказати. Однак лагідний погляд 
старенького учителя осьмілйв мене і я вимовив: „Хочу 
бути у ч и т е л е м “ . Притім глянув я на лице папа Добрйнь- 
ского, чи він може не розсердить ся, що і я хочу бути учй- 
телем. Але пан учйтель погладив мене по голові і пішов 
дальше.

Наука скінчйла ся. Пан учйтель Велів нам встати, 
проказав нам „Отче наш“ , відтак уставились ми парами. 
Я стояв з Михасем а він взяв мене за руку і сказав:
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„Павле, будьмо приятелями!“ „Дббре!“ відповів я.- Ми 
вийшли опісля парами із школи, потім розсипались кбждий 
в свото стброну, але Михась не вйпустив моєї рукй, поки 
ми не опинйли ся на ростайній дорбзї і з того часу були 
ми добрими приятелями.

Дома оповідав я про все, що було в школї на втіху 
матери. Я став учеником і ностаиовйв собі бути учйтелем 
такйм, як пан Добрйньскнй.

2. Продан Когут.
(З  повістки Миколи Устилновича „Мест/, Верховинця“ .)

Ой піду я межи гори, там де жигать бойки, 
Де музика дрібно грає, скачуть по легойкн.

V П ІСН Я Н А Р О Д Н А .

В темних гбрах наших Бескйдів, в стороні протягаючій 
ся від самбірского обводу до станїславівских верхів, ле- 
жйть земля давн'ійше Тухольщина названа, а на ній при 
самій угбрскій гранйцї селб Рожанка.

Не так велйке, як розтягле, розляглб ся оно помёжи 
двома широкими полонинами понад невелйчкий кришталь­
ний нотбчок, і припирає вйжним кінцем аж до Добошівки, 
найвисшого хребта велитів, що то мов камінні стіни тво­
рять гранйцю від Угорщини. Вздовж понад селом дрімають 
старйнні бори, ялинові та кедрові, відвічне прнбіжшце всякої 
зьвіринй, і оточають свої верхй та полонинй заєдно крас­
ним, вічно зеленим вінцем. Понад скваплйвим потоком, 
в котрого сріберній водйцї чёрвонь цяткований1), пструг 
та гшр2) жовтокрйлий гуляє, помёжи стрімкими небосяг- 
лими верхами, де ті майже що крок страшні відвічними 
ломами3) позавалювані розвали путь перетинають, вє ся 
вузбнька гірска дорожйнка і веде до села. Посёред села 
мёжп двома потічками, нїбй па маленькім острові, стоїть 
обширна цёрковця, храм сьв. Духа; коло цёркви на гор­
бочку темёив4), а коло темётова мала хижіша, а в тій хи-

*) рйба — червона плотиця, ріос. г) рйба - Ііріегі. 8) де­
рево полбмане вітрОхМ. 4) кладовище, цвинтар.
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жйнї мешкала перед кільканайцять літами вдовиця Олена 
Когутйха.

У#6га але поцтйва, не молода але рухава, жила она 
в селі чесно і мирно, зарабляла, не маючи лише малий 
городець, як могла помёжи кметр), і не дивйла ся, як то 
кажуть, нікому в горнёць. За то любили всі Когутйху і ша­
нували стару, хотя (і небіжчик бї муж Бог знає звідки при­
плив до Рожанки, і троха був скрутнявий2) чоловік, та 
любив ся такой і напивати. Знала она всі' жіноцкі роботи, 
і не лїпувала ся взяти, як то кажуть, ні за студене ні за 
горяче; одного лише не уміла, т. є. баяти3) та ворожйти. 
Але то надавало їй ще більшу шаність у розважних людйй, 
що добре знають: що всяческая лише у Бога і через Бога. 
Особливо любйли Когутйху заможні кметйхи за еї щиру 
роботу, і не опускали ніколи в лихій годйнї. А треба було 
в зимі запомоги, то для неї всюда отворена двер; а прий­
шла неділя, то бач якби з намови принесла одна богачка 
молока, друга сира, а трёта хлїоа ; а найшла ся часто і така, 
що і лопатку з баранця принесла. А надійшли сьвята, Рож­
дество Христове, або Велйкдень, то у нашої бабки ласка 
Божа, всего доволі. Часто навіть бувало, що з того, що 
їй позносйли кметйхи в подарцї, она ще бідн'їйшнм від неї 
могла дещо уділити. Алеж бо треба сказати, що в Рожанцї 
і у всіх верховйньскнх посторонних сёлах християни за 
бідних дуже памятають. Там не одну сйроту вигодують 
чесні людкбве, там не одён жйвить ся подільский калїка, 
хотяй там, як то кажуть, хлїбови конёць. За то дає їм Бог 
довгий вік, тай від худібки заразу відвертає. Сто літ про­
жити, не велике там диво, а гибель на худобу не бувала 
там з иресуд-віка.

А мала Когутйха сйна одинака іменем Продана4). Був 
то хлогіак рбслнй як стрімка ялйця, легкий як олень в бору, 
черствий як полонйнна вода, гбжий, весёлий, як весна, а за 
красу і нїхцб казати; словом був то собі леґінь5), яких 
мало, а в Рожанцї ачёйже і байдуже найдеш. Як розпу-

х) засібнйй селянин. 2) нечесний. ®) оповідати байки. 4) у вер-
ховйнї Є ще: дбси забобон, що як кому не ховають СЯ ДІТИ, то 
родичі, скоро прийде на сьвіт дитина, за що торгують ся з сусі­
дами, нїбй продають, і таку дитину опісля називають Продан.
3) парубок, вдатпий молодець.



—  б —

стйв чорненькі кучерики, заверг1) сїрачком на л'іве плече, 
закосичив кресаню2), підкрутив молоденький вус, і вийшов 
иа зарінок8), то всі.оглядали ся на него. А емкйй д^всего. 
Ніхто не заграв ліпше на сотвц ї, не загудів на трумбетї4), 
ба і па скрипці не було над него. Нераз то пірвав він 
скрипку від музики, та як став дрібненького витинати, та 
присвистувати, та гірисьшвувати, та приговорювати, то аж 
хата ходила. А як взяв яку в танець, то аж тху не ста­
вало. Але і до роботи не був він послїдиий. З вівцями 
первий на полонині, а в кісьбі ішов перед госпбдаром. 
А служив він у найпершого кметя в Рожанцї, у Дмитра 
Кожана.

Приязний і чемний, вязав ся він з кождим в щиру 
дружбу; але горе тому, хто поважив ся станути ему в до- 
рбзї, і треба було сїдбї голови, аби Продана усмирити 
в гніві. Бо треба сказати, що старших дуже шанував. За 
то любила его дз̂ яге старшина в селі, і навіть самі ста­
ренький панотець Андрей дуже радо з ним розмовляли. 
Бож був він і услужний^як то кажуть, май5) як власна 
дитина. І Дмитро Кожан, его ґазда, шанував его, мов то 
свояка; але стара Кояшшха, не знати чому, не ось му 
була рада. Вівчар, якбго пошукати, стояв віп за праву руку 
у Кожана, а найбільше про свою пушку6). Ей боя? то си 
був ватас7), яких мало! Хоть ще мблод, а Продана імя 
знала ціла Тухбльщина. Умів віп вйтропііти зьвіра, хотяй 
би і край Бескйда, і не лякав ся і рйсьови заглянути в бчи. 
А стрітитись з медведьом, тоя; то ему радість, тояг то- ему 
танець. Нераз він засідав на него осіяною порою в ночй 
під кладнями8), і трафляв его при блеску місяця в.саму 
комору9); а як під зиму запрягав ся приятель бурмило до 
ґаври10) на зимівку, а Продай его вйслїдив, то бурмило 
сонця весняного вже певно не бачив.

Такий то був собі хлопець наш Продав Когут з уроди 
і охбти, від ніг до головй леґінь, ббйко, якого шукай.

г) закинув. *) замаїв капелюх. 8) побереже, на котрім гірска 
ріка осаджує рінь (каміне). 4) труба з березової або ялинової кори 
(або і з бляхи), котрою скликують вівці або вигривають сумні ме- 
льбдиї. 5) майже. |!) стрільба. стрілець. 8) копа збіжа. :І) сер­
цева комірка. 10) .зимове легбвиїце медведя.



З, Сватане в Яблонйцї.
(З  повісти 10. Федьковича „Любй-згуба“ .)

Тітка приймала нас так, дай Боже, аби усіх добрих 
людйй так приймали! Та й було чим приймати, — стара' 
собі була богачка на все село, а мала лиш одну доньку та 
одного сина: тілько в неї і дїтйй.

Куди повернеш ся, в хатї сьвітло на всі бокй, а по 
дворовії горять величезні смолянйцї, так що аж нёбо по­
червоніло. А гостйй, гостйй! і в хатї, і в хоромах1), і па 
дворі, І. в сутках, навіть і на гостйнцї стояли деякі, що не 
мали де помістйти ся на обійстю; бо кбждого, знаете, кор­
тіло подивйти ся, яке старощйне2) справить стара Слижйха 
своїй дочці.

За столом сидить Калйна зо своїми дружечками. Мо­
лодого посадйли з братом та з боярами коло неї, музйки 
грають, було щось аж шість скрйпників а два цимбалйсти, 
усе вйжницкі8). Дружечки сьпівають, а я стою з Василем 
серед двора перед вікнами, та тримаємо кбнї: він тримає 
коня пана молодого, а я старшого дружби (нїбй братового), 
бо в нас, знаєте, така вже установа, — але кбнї не ржуть 
вам, н ї! Аж страшно якбсь слухати: але не конче їх було 
й чути, бо парубки, що були в старощйпї, не грймають вам 
з пістолет, нї! Одні з хати крізь вікна, а ми знов відсї 
з надвіря; аж гбри відзивають ся, таке гримаємо! А му- 
зйка в хатї- не тужить, нї! аж мороз іде тілом.

ІІрнйшлй, і панотець, сйві, сйві як молоко, а борода 
понйзше пояса.

„Веселите ся, дїточкй?“ питають, ідучй попри нас, 
„веселите?“

„Благословіть отче!“ каже Василь, знявши кучму4), 
(бо в нас, знаєте, ходять молодий і дружбй в кучмах, не 
в кресаках) — а сам так і сплакав.

„А чогбж бо ти, серце?“ стали панотець голубити, 
а нарешті додали жартом: „з веселими веселії ся, не жури 
ся! Господь наш Ісус Христос сам так робйв, так і ви, дї­
точкй: веселіться, дбки ще весело! Господь Бог недурно 
дав і весну, і молодість, і утіху, і скрипкй і пістолета на­
решті: все то Бог дав людям, не хто.“

*) сїи и. *) сватане. 3) з Вйжницї. 4) бараняча шайка.
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„Правда, панотче, що Бог,“ утяв Василь, а сам так 
і повеселів. „Він дав чоловіковії для єгб заходу і веселість, 
і скрипку, і пістоля, лиш аби знав він, колії чим ору­
дувати.“

Мбжеб панотець булії дечого сказали, бо онгї дуже 
любили з парубками бесідувати та їх правди Божої учити, 
але ніяк було, бо повибігали всі з хати, вхопили панотця 
нашого любого на руки, та понесли за стіл, — такий се 
панотець в нас були. Тут приймили ся зараз за діло, по- 
молйли ся Богу, прочитали, що вже там треба було, зару- 
чйли молодих, та й не цурали ся з ними повечеряти: такі 
се в нас панбтчик не горделйві булй.

Гбстї вечеряють, музики пригривають, дружечки при- 
сьпівують, стара Слижйха не памятае з радіщ, що вящ.ро- 
бйть, ми на дворі в одно й одно так і гримаємо з пістолет, 
що аж шпбкй в вікнах на дрібні кавалочкй потріскали, та 
так і дзвонять сиплючись по каміню.

4. Як Гертруда вчйла свої діти,
(За Пссталміцим Ол. Ііарвіньскгш.)

ґертруда була ще сама із своїми дітьми. Завтрішне 
сьвято і події минувшого тйяиш настроювали єї серце т'ор- 
жественно. Задумана і мовчалйва варйла она вечерю, а при 
тім вйняла для чоловіка, для себе і для д'ітйй недільну 
одіж із скрйнї і приготовила все, щоби на неділю все булб 
в ладі. Скінчивши всю роботу, сї'ла з дїтьмй за стіл, щобй 
з нйми помолйти ся.

Кбждої суббти мала она сей звичай, вечірньою годйною 
пригадати дітям всі пбхибки в тйжнї, а такбж всї ті події, 
які могли би їх дечого поучйти. Особлйвож була Ґертруда 
зворушена добротою Всевишнього для єї дїтйй сего тйжня 
і бажала, щобй ся подія остала глибоко в їх серцю і в їх 
тямцї1). Д'іти сиділи тйхо коло матери, зложили рученята 
до молйтви а мати промовила до них.

„Маю вам сказати щось доброго, мої діти ! Наш доро­
гий тато дістав сего тйжня добру роботу, і при сїй роббтї 
заробить він більше, як звичайно. Можемо отже, любі діти, 
сподївати ся, що в будучинї не будемо потребували так

*) намить, згадка.



журйти ся насущним хлібом. Дякуйте Всевишньому, що він 
для нас такйй ласкавий, та не забувайте сего давнбго часу, 
колй то я була приневолена з такою журбою і тревогою 
обдїлювати вас кбждим кусником хліба. Нераз серце мені 
краяло ся, що я не могла вам стілько удїлйти; але мило­
сердний Бог в небі знав уже, що може нам помогтй, і що 
се для вас ліпше, як ви привикнете до убожества, до тер­
пеливости і до поббрюваия забагів, як щоб ви мали всего 
подостатком. Бо чоловік, що все має, чого лише забагне,, 
стає звичайно легкодушним, забуває про Бога і не робить 
сего, що для него самого найкрасше і найхбсеннїйіие. ІІа- 
мятайте, д'і'ти, як довго будете жйти, на се убожество, на 
ту журбу і нужду, яку ми терпіли; а коли тепер нам ліпше 
поводить ся, то згадайте тих, що таку терпіли нужду, як 
в и ! Не забувайте нїкбли про голод і недостаток, щоб і ви 
були милосердні для убогих, а коли будете в достатку, по­
діліть ся радо з убогими. Правда, що ви радо севчйните?“ 

„Дуже'радо, мамо!“ відповіли д'і'ти.
Мала блисавета перервала спокій. „Покажіть нам, мамо, 

. нові гроші“, сказала она. „Покажу вам“ ,' відповіла мати, 
„але ти все привикла перша вихоплювати ся.“ Тепер схопйв 
ся Микбльцьо, він пхав ся, щоби бути блйзше сьвітла і ба­
чити гроші та відтрутив маленького братчика, котрий почав 
голосно плакати. Тоді мати промовила: „Се погано, Ми- 
кбльцю; перед хвйлею ти приобіцяв бути чемшйшнм, а те­
пер знов ось що доказуєш.“

„Мамо“ , відповів Микбльцьо, „я в я їє  сего нїкбли не 
зроблю.“

„Ти те саме обіцяв недавно перед Всевйшиим, а тепер 
ось що зробйв; так не роблять поважні хлбпцї.“

„Простіть мені, мамо, я вже буду чемний, я жалую, 
що так забув ся“ .

„Мені також жаль тебе. Але ти не будеш сего памя- 
тати, як тебе не покараю. Підеш спати без вечері.“ Так 
сказала мати і випровадила Микбльця до его комнати. Вся 
рідня засумувала ся, їм було жаль, що Микбльцьо не ді­
стане вечері.

„Простіть ему сей раз!“ промбвили діти. „Ні, мої 
любі! Треба, щоб він відвйк від такої необычности“ , відпо­
віла мати. — „То ми вже не хочемо бачити нйнї новйх
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грошпй“ . — „Добре, сказала мати, най і він уягё разом 
з вами побачить.“

Тепер дала мати дітям вечерю, а відтак пішла з ними 
до їх комнати, де Микбльцьо ще плакав. „Памятай на дру­
гий раз“ , промовила мати, а Микбльцьо просив ся: „Про­
стіть мені, дорога мамо, простіть і поцілуйте мене, я пе 
хочу вже вечеряти“ . — Тод'і мати поцілувала свого Ми- 
кбльця, а по 61 лицй покотила ся сльоза, коли она промо­
вила до него: „Микбльцю, будь обачний!“ Микбльцьо обняв 
обома руками пійю матери і сказав: „Мамо, мамо, простіть 
мені'!“ Ґертруда поблагословила ще свої діти і пішла знов 
до своєї комнати.

Тепер була она сама. Маленька лямпа кидала лише 
слабе сьвітло на комнату, а є'і ебрце булб торжественно 
-спокійне, є'і спокій був молитвою, що невимовно без слів 
ворухнула бї серце. Почуванє Бога і его доброти, надія на 
вічне лгите і» внутрішню щасливість людйй, котрі вірять 
у Бога на небі і на него покладають всю надїю — все те 
ворушило єї серце, она упала на коліна, а струя слїз по­
лила ся по єї лпцй.

Гарна є сльоза дитини, коли она, зворушена добродій­
ством вітця, оглядає ся з плачем, обтирає свої' лиця і вти­
хомирює ся, пбки з м о я ї є  висловити вдяку свого серця. 
Гарні є сльози Микбльця, які він пролив, розсердивши 
дббр.у матїр, ему так дорогу. Гарні є всї сльози чоловіка, 
які він проливає з доброго дитячого серця. Господь на небі 
споглядає на сльози єгб очйй, наколи єгб любить. — Го­
сподь на небі бачив сльози Ґертруди, чув хлйпанє єї серця, 
а жертва єї вдяки була єму благовбнним кадилом. — Ґер­
труда довго плакала перед Господом, а єї бчи були ще 
вогкі, коли надійшов єї чоловік.

„Чогб ти плачеш, Ґертрудо? Твої бчи червоні і вогкі- 
Чогбж плачеш нйнї, Ґертрудо?“ спитав Лїнгард. Ґертруда 
відповіла: „Мій милий, се не є сльози журбй; не бій ся! 
Я хотіла подякувати Госиодёви за сей тиждень; сбрце моє 
було зворушене, я упала на вкблїшки, я не могла слова 
промовити, я могла лише заплакати; але я відчуваю се, що 
ще нїкбли так не дякувала в моїм житю Всевишньому.“

„Моя мила!“ промовив Лїнгард, „колйб і я зумів так 
взнести своє серце і довести до слїз! Я тепер також від­
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чуваю потребу добро творити і бути чесним та вдячним 
супроти Бога і людйй; але якось нїкбли не дійде до того, 
щоби я упав на вкблїшки і міг пролити сльози“ .

На се відповіла Ґертруда: „Наколи ти лише горячо 
■бажаєш добро творити, то все тїнше є мбнше важне. Оден 
має сильний голос, а другий слабйй; менше о то. О се 
лише розходить ся, до чого кбждий уживає сего голосу. 
Мій милий, сльози нічого не значать, а також падаиє па 
вкблїшки; але постапбва бути чесним і вдячним супроти 
Бога і людйй, се є все. Оден чоловік є чутливішій як дру­
гий, так само, як оден хробачок є шпаркійший, як другий 
і скорше повзає по землї. Коли у тебе є лише щире ба­
жане і іцира воля, тоді найдеш сего, що є вітцем всіх 
людйй“ .

Лїнгард склонйв із сльозою в бцї голову на єї рамя, 
а Ґертруда троиута сим до глибшій серця споглядала на 
свого чоловіка. Так стояли онй кілька хвиль мовчки. На­
останку промовила Ґертруда до ного: „Може будеш вече­
ряти?“ — „Я не можу“ , відповів він: „моє серце вельми 
зворушене, я не міг би тепер їсти.“

„Я також не можу!“ сказала оиа; „але знаєш, що 
я зроблю? Я занесу вечерю бідному Рудольфові!; нйнї 
умерла єгб мати.“

5. Хмарище.
(З  історичної, посісти I I . Кі/лігиа „ Чорна Ї ’а д а “ )

По весні 1663-го рбку, двох подорбжних, верхи на 
добрих конях, наближались до Києва з білгорбдского шляху. 
Оден був молодий собі козак, збройний як до війни; дру­
гий по одежі і по сйвій бороді, сказать би, сьвященик, 
а по шаблюцї під рясою, по пістолях за поясом і по довгих 
шрамах на виду — старий козарлюга. Коні в них потомлені, 
одежа і торокй1) позапилювані: зараз було знати, що їдуть 
не з близька.

Не доїздячй верстов зо дві чи зо три до Києва, взялй 
онй в лїву руку, тап побрались гаєм, по кривій доріжцї.

*) р е м е н ї  КОЛО СЇДЛіі і  УЗД.



І хто тілько бачив, як онй з поля повернули в гай, всяке- 
зараз догадувалось, куди онй простують. Крива доріжка 
вела до Череванёвого хутора, Хмарйіца. А Черевань був 
тяжко грошовитий і веселий пан з козацтва; за десято- 
лї'тньої війни доскочив собі несчнсленного скарбу, та послі 
війіій і сів хутором коло Києва.

Отже наші подорбяші вже і під Хмарйіцем. А те Хма­
рище було окрйте гаями, справді’ наче хмарами. Кругом 
обняла єгб річка з зеленими плавами1), лозами і очеретами.. 
Через річку ішла до воріт гребелька. Над ворітьми було 
віконце, щоб роздивитись перше, чи впускати гостя до 
господи, чи нї.

Під'їхавши під браму, ґбстї почали грукати шаблею 
в цвяхи. По гаю пішла луна2), а в хуторі не озивавсь ніхто;, 
та вже нескоро хтось за ворітьмй почав кашляти, і стало 
чути, як щось, або старе або недуже, бере ся в баштї по 
сходах до вікбнця; л'ізе тай говорить сам з собою.

— Се Васйль Невольник, — каже тогдї сьвященик, — 
однаковий і дбси.

— Ббже мій правіш! — аж скрикнув Васйль, — та 
сеж наволоцкпй3) Шрам!... От, і не думали мої старі бчи 
бачити такого гостя.

— Ведйж нас, Васйлю, до пана, — каже полковник: 
Шрам. — Де він: в сьвітлйцї, чи в пасїцї? У него з давна 
була охота до ичолй, так тепер певне пасічникує.

— Еге, добродію, каже Василь Невольник: благу часть 
ізбрав собі пан Черевань, — нехай его Гбсподь на сьвітї 
подержить! Мало куди і виходить з пасіки.

— Ну, та всеж від людйй ще не відцурав ся ? Чи 
може справді зробивсь пустинножйтелем ?

— Єму від людйй відцуратись! — каже Васйль Не­
вольник. — У нас і тепер не без гостйй. Побачиш сам, що 
в нас за гість тепер у Хмарищі, — та одчинивши дідусь 
фірточку, і повів гостйй до пасіки.

Скоро ввійшов ІІІрам в пасіку, ще не помоливсь і сьвя- 
тбму Зосймови4), що стоїть по пасіках, як слухає — у Че­
реваня щось і грає..

х) плав, низкий наплнвовйй берег. *) відгомін, відголое,- 
*) з міста Наволочи. 4) опікун насік.
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— Е, та се в вас і бандура!
— Та іде чий! — каже Васйль Невольник.
— Так се у вас Вогкий чоловік? — спитав тогдї 

Шрам.
— А то хтож би так заграв, як не він? Такого коб- 

зарй не було, та може вже і не буде між нашим козацтвом.
Ідуть онй, аж бандура заговорйла голоснїйше. Одалекй 

так наче сама з собою розмавлйла, а тут і голос почав 
хтось підтягувати до неї. Гляне Шрам, аж сидить на траві 
“під липою і Ббжий чоловік і Черевань.

Звав ся Божим чоловіком слїпйй старець-кобзар, Тем­
ний він був на бчн, ходив без чобіт, а грбшпй носив повні 
гкешенї. ІЦож він робив з тйми грішмй? Викупляв невіль­
ників з невблї. Щеж знав він лїчйти усякі болести і замов- 
лятй всякі рани. Мбже він помагав своїми молитвами над 
недужим, а мбже і своїми піснями; бо в него пісня лилась 
як чари, що слухає чоловік і не наслухав ся. Зате то і по­
важали его козаки, як батька, і хоть би, здає ся, попросйв 
у кого остатню свитину з плечйй на викуп невільника, то 
і туб ему віддав всякий.

Полковник Шрам, стоячії за деревом, дививсь на них 
обох. Давно вже він не бачив свого сьмішлйвого приятеля, 
і хоть би кришечку перемінив ся Черевань! тілько лйенна 
почала більше вилискуватись. А в Божого "чоловіка довга, 
до самого пояса борода, ще красше процвила сїдинами; 
а по виду дїдусь просияв якймсь сьвітом. Сьпіваючн пісню, 
від серця її голосить і до плачу доводить, а сам підведб 
в гору темні бчи, наче бачить там таке, чого видющий 
з роду не бачив.

Слухав его Шрам довго, а далї вийшов ізза дерева 
тай став напротив Череваня. Як схопить сяя« мій Чере­
вань: — Бгатику! — каже (бо трбхи картавив1), — чи се 
ти сам, чи се твой душа прилетіла послухати Ббягого чо­
ловіка?

Тай обнявсь і поцілувавсь із Шрамом, як із рідним 
братом.

Ббжий чоловік і собі простйг руки, як зачув Шра­
мів голос. —- Бувайте; каже, здорові, паие полковнику,

х) не вимавдяв правильно р.
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чули ми, як Господь наустйв1) тебе взятись за коза- 
кбване.

Яким же, б'гате, отеє случаєм? — питає знов Че­
ревань.

Шрам одвітував, що йде на прощу до Києва, тай спи­
тав у Божого чоловіка: — А тебеж, діду, звідки і куди 
Господь несе ?:

— В мене, каже, одна дорога по всему сьвіту: Бла­
женні милостивії, яко тії помиловані будуть...

- Так, батьКу мій, так, добродію! — перебив ему 
Василь Невольник. — Нехай на тебе так Господь згляне 
ся, як ти на мене зглянув'ся ! Три роки, як три днї, про­
мучивсь я в проклятій невблї, на турецкій катбрзї2), на тих 
безбожніїх ґалерах; не думав уже бачити сьвяторуского 
берега. А ти вйсьиівав за мене сто золотих червоних; от 
я і знов між хрещеним миром, і знов почув козацку мову!

Не мені дякуй за се, каже Божий чоловік, — 
дякуй Богу та ще тому, хто не поскупивсь викинути за 
тебе з череса сотшо дукатів.

Так говорив Божий чоловік. А Черевань слухаючи, 
тілько радів та сьміяв ся.

Сьвітлнця в̂ Череваня була такаж, як і тепер буває 
в якого замбжного козака, що ще за ліпших часів дїд або 
батько збудував. Сволок3) гарний, дубовий, штучно покар­
бований, і слова з сьвятого письма вирізувані; вирізано, 
і хто сьвітлйцю збудував, і якого року. І лавки булй хо­
роші, липові, та ще і килимцями позастеляю. І стіл, і бож­
ник з шитим рушником округи, і' все так, як і тепер веде 
ся. Одно тілько диво було в Череваня, якого вже тепер 
нїгде не узрйш. Кругом стїн полнцї, а на тих поліїцях 
срібні, золоті і кришталеві кубкй, коновки, фляшкй, таци 
і всяка посудина, що то на війні поздобувано. ІДеж по 
стінах висять шаблі, старосьвітскі сагайдаки4) татарскі, нї- 
мецкі гаркебузи5), сталеві сорочки, шапки-мисюркй, що 
вкриє тебе зелїзною еїткою, і ніяка шабля не візьме.

г) наклонйв, намовив. 8) ґалера, на котрій приковували не­
вільників. 8) поперечний бальок, ідо підпирає стелю. 4) піхва на 
лук і стріли, але також і сам лук. 5) пищалі, стрільбн-аркебузи.
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*
Дістав Черевань із полички збан, прехимерно з срібла 

вилитий і що-то вже за преукрашений ! Не жалував гроший 
для своєї пихи і потіхи. По боках бігли босоніж хлопята, 
— йнше і в бубен бе; з верху сидї'в, мов живий, божок 
грецкий Бахус. Тим то Черевань і звав сей збан „божком“:.

— Шкода мені, дїдусю, твоєї темноти, — каже кобза­
ревії. Ось, на лиш, налапай, яке тут диво. Сего божка я у 
Турка собі доскочив.

— Так отсей чортик зове ся в тебе божком? — питав 
ся Шрам.

— Нехай він буде і чортик — одвітує Черевань. — 
тілько кажуть, що в старовину у Греків... .Був нарід Греки,, 
так, прймірно, як ми тепер козаки — нарід непобіді'ший, 
от-що!... Так у тих то Греків сему божку, кажуть, була, 
велика шаноба.

— А в тебе вже не така? — питає Шрам.
— Нї, каже, на мене він не нарікати ме, а от, кодйб- 

ви єгб не зневаягали.
І дістав мальовану тану, сріблом ковану. От на таку 

то тацу поставив Черевань пять кубків, тай почав наливати 
меду з того божка.

— Ну, брате, — каже повеселівши Шрам, — зага- 
даюж я тобі про твого божка загадку: „Стоїть божбк на 
трох ніжках — король каже: потї'ха моя! краля каже: по­
гибель моя!“

Як, 'як? питає Черевань: король на трох ніжках, 
а краля каже: погибель моя?

— Не король, а боясок на трох ніжках, як от і твій. 
Король значить — тіло, а краля — душа.

Тут увійшла до гостйй Черевашїха, жінка росла, пряма. 
Підійшла до Шрама під благословенє.

— Так, отеє, каже, ви на прощу, пане ІПраме? Сьвяте 
діло! От, моя дружино, — обернулась до чоловіка, — от 
як добрі люди роблять, аж із самої Наволочи ідуть моли­
тись Богу. Ми 'під самим Києвом, а ще не були сю весну 
і одного разу у сьвятйх угбдників. Аж сором! Вжеж як 
хочеш, а у мене на завтра ридван вже наготовлений.

Була пізна пора, гбстї уклались на спочинок. На дру­
гий день Черевані, і гбстї, і дїдусь — всі вибрали ся на 
прошу до Києва,
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6. В духовній академії.
(З  повісти Івана Н&чуА-Левкркого, „Х м а ри “ .)

Одного літнього горячого дня, в міояцї лйпнї 184... 
року, з города Тули вийшла купка хлопців, убраних по­
дорожньому: На молодих паничах були сїртукй з темної 
парусини1) з чорними роговими ґудзиками, суконні широкі 
й круглі картузи2). Кожний мав за плечима торбу з одежоїо, 
книжками й харчами; кожний держав у руц'ї по палицї. 
Паничі були рослі, дужі, широкоплечі й русяві. їх румяні, 
повні щоки були здорові якось ио-сїльскйй; жилавими ру­
ками, кремезними плечима, шиями онй були иохожі па 
московских робітників або крамарів-коробейників8). Між 
ними оден був вищий од усіх цілою,головбю: то був їх 
поводатар, Степан Воздвижёньский. То булй тульскі семі­
наристи. Онй йшли до Києва. Деякі булй послані на скар­
бові гроші в Кйївску Духовну Акадбмію, деякі булй прості 
семінаристи, котрі, скінчивши курс, йшли до Кйєва на 
прошу.

Широкий і вільнйй був їм шлях на Україну. Літня 
•спека застлала єго на долоню курявою. Сонце пекло з горя­
чого неба. Курява посіла на семінарйстів, облїпйла їм лйця 
так, що онй не пізнавали одён другого. Піт котив ся з їх 
потоками і, помочивши чорну куряву, пописав лйця їх дов­
гими смужками.

Кандидатам до академії булй вйдані скарбові гроші 
на почтові коні до самого Кйева. Одначе онй не поїхали 
за ті гроші, а пішлй пішки.

З чорного чернигівского бору онй вййшли на низкйй 
’берег Дніпра. Перед ийми за Дніпром явйла ся чарівнича, 
невимовно чудова панорама Кйєва. На високих горах скрізь 
•стояли церквй, дзвіниці, неначе сьвічі палали проти яс­
ного сбнця золотйми верхами. Саме проти їх стояла Лавра, 
обведена білими високими мурбваними стінами та будйн- 
ками, блискуча золотйми верхами й хрестами, як букет зо­
лотих квіток. Кбло Лаври ховали ся в долинах між горами 
Печері з своїми церквами, між хмарами садів та винограду.

*) грубе полотно ужйване на вітрила. *) капелюхи. 3) що 
йе^йшіх коробках.
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А там далі, на північ, на високому щпйлі стояла церква 
сьв. Андрея, вирізуючись всіма подробицями на синьому 
нббі; коло неї Михайлівске, Софія, Десятинна1)... Поділ*), 
вганяючись рогом в Дніпро, неначе плавав на синій, тихій, 
прозорій воді з своїми церквами й будинками. Всі гори 
були нїбй зумисне заквітчані зеленим дёревом і букётами 
золотовёрхих церков. їх заквітчала давня невмираюча укра- 
їньска істбрпя, неначе рукою якогось великого артиста...

Стоять кйївскі гори нерушимо, заглядають у сйнїй 
Дніпро, як і споконвіку, несуть на собі памятку про ми- 
нувшість для того, хто схоче її розуміти, і ждуть, не ді­
ждуть ся, пбки знову вёрнеть ся до їх слава старого вели­
кого Кйева, поки знов не заквітчають їх потомки давнйх 
батьків сьвіжими квітками історій...

Тульскі семінарйсти стріли велйку сйлу прочан, що 
йтли*з далекого краю до Кйева. Всї богомольці', побачивши 
Кйїв, попадали навкблїшки, хрестйлись, молйлись і бйли 
поклони. Молодих Туляків незвичайно вразйла краса Кйева 
так само, як і вся Кйївска сьвятйня, — і онй всї впали на 
коліна. І краса, і сьвятість місця, і богатша од Північної 
україньска природа, нёбо чйсте та дуже сйне, і Дніпро 
широкий, — все те несказано вразило їх !

Тульскі семінарйсти пішлй прямо на гору до Лаври, 
щобй помолйтись Богу й поклонйтись Печёрским сьвятйм. 
Помолйвшись Богу в Лаврі, одна часть семінарйстів пішла 
на Поділ, до академії. Там молоді студёнти здали екза­
мени і їх прийняли в акадбмію (на скарбовий кошт).

По.розкішнйх алеях Братского монастиря, густо обса­
джених всяким деревом, гуляли студёнти з усїх кінців ши­
рокого Росййского царства. Тут можна було побачити тйпи 
півночі, з жовтим волбсям на голові, з фіньскими лйцями ; 
можна булб побачити широкі шйї й сїрі бчи Москалїв; 
чорняві й румяні лйця Українців, навіть орлйні бчи й носй 
Грузйнів, Грёшв, C é p 6 iB  і  Болгар, що приїзджають вчитись 
до Кйева. Після екзаменів всї студёнти булй весёль ща- 
слйві, всї весёло розмавлялн, знакомились, жартували. Довгі 
й густі алеї монастиря аж гулй од голосної розмови.

*) церкви в Кйсві. і) дільниця Києва, положена на донині.
ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРПЙ.
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Швидко студентів розділили по номерах1). В кожному 
номері жило по пять, по шість студентів. Там були Ї Х  

книжки; там онй навіть пили чай. Особних дормітарів'3) тоді 
ще не було. Дїлячй студентів по номерах, їх знов мішали 
між собою, розділяючи навіть земляків окремо.

Степан Воздвиженьский попав в 10-й нбмер. Разом 
з ним ЖИЛО в тому номері пять студентів з усяких сторін 
сьвіта: Українець, Болгар, Серб, Грек і Архангёлець, родом 
аж з Лянлянднї! Гірше не можна було вибрати людіїй, не­
однакових язиком, звичаями ! І всї онй мусїлн жити вкупі, 
годитись, миритись, жити так, щоб не зачепити оден дру­
гого і не перешкаджатн одён другому.

Картина в номері була дуже чудна. Болгар сидів на 
ліжку, підобравши по турецки під себе ноги і писав, по­
клавши на колінах тверду книжку. Серб ходив по хатї, без 
перестану, човгаючи турецкими патинками, вишитими сріб­
лом. На їх обох були турецкі феси з червоного оксамиту, 
з золотими китицями. Ляпляндець сидів у куточку за ша- 
хвою і пів року не говорив нї до кого й слова, бго куце, 
жовте фіньске лице було хмарне,\ темне й сумне, як пів­
нічне нёбо. Од него ніхто, не чув нї веселої розмови, нї 
сьміху, нї пісні': его * нїхтб й не зачіпав. Грек ніколи не 
сидів у хатї, нічого не робив, тільки приходив до дому на 
ніч і швидко з своїми земляками завів крамницю з тютю­
ном. Воздвиженьский, великий, як верства, міряв хату ши­
роченними ступінями, розпустивши ,крйлами поли свбго 
замазаного халата. Українець, гладенько причесаний, чисто 
убраний, сидів коло свого столика і писав.

Зібрані з усяких наций, студенти нїяк не могли пого­
дитись між собою. Коли Болгарови було холодно, тоді Воз- 
движёньскому було горячо. Ляпляндець любйв холод, а Укра­
їнець — тепло. Часто Воздвиженьский одчиняв .вікна й 
холодив хату, а полуденні Словяни кричали і втікали з хати, 
боячись остуди. Часто Ляпляндець одчиняв вікно в ночй, 
і всї вставали вранці слабими.

В номері всї любили чистоту, а Воздвиженьский і Ляп­
ляндець, здасть ся, і не розуміли, що то таке чистота. 
У Воздвиженьского кожна річ лежала не на свойому місці.

Ч  н у м е р о в а н і к о м н а ти . 2) сп а л ь н я .
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Він кидав книжку, куди траплялось, висовував зпід ліжка 
якусь скриню і не підсовував Її, а їси дав. серед хати. На 
его неприбраному ліжку так і лежало все гнїздбм. На столї 
в него валяло ся все: книжки й папір разом з хлібом, 
сіяю, сахаром, гребінцем і ковбасою.

Коло него й Ляиляндця вйсїв якйіГсц противний дух 
од нечистії, од чорних сорочок, дух зовсім не европейский, 
од котрого спасала ся хата тільки тим, - іцо онй часто лю­
били її ирохолбжувати. Нещасні Словяни мусїлгі заставляти 
свої ліжка ширмами1).

Воздвижёньского натура була груба, дііка й дуже де­
спотична. Він говорив на кояшого - ти, хоч би стрів ся 
з ким впёрве на віку. Часом у вечері всі сиділи тихо, чи­
тали або писйли, а Воздвпжёньский починав гуляти но хаті, 
стукотів, як медвідь, ногами. Всі его і просили і лаяли, 
і нічого не помагало. Він собі ходив, неначе був одён 
в хаті'. Словяни мабуть прпвйкші до турёцкого ярма, швидко 
перестали его лаяти. Тілько Українець гриз ся з ним кож­
ного вечора, лаяв ся й трохи не бив ся.

Швидко всі побачили, що Воздвиженьский і Ляплян- 
дець не дуже любили поважати право гласности: Як у їх 
не булй тютюну, онй сьмілйво простягали руки й брііли 
у других; за теж і другим давали свій тютюн. Часом онй 
любили не розбирати своєї і чужої одёяй і дёчого йншого. 
Студентам така річ дуже не сподобала ся. Всї почали за­
микати чай, сахар, тютюн і одежу.

Новійшими часами в номерах часто були танці під граня 
своїх музйк. Разом з танцями па тих вечерах завела ся 
пісня, і пісня пародия,' як україньска, так і москбвска. На­
родні сьпіви завсїди булй любймі між студентами, і не раз 
і не два інспёктор-чернёць розганяв студентів серед глухої 
півночі!, бо онй трівожили єгб сой мйрскими піснями. І за 
часів Воздвижёньского студенти любили розважати себе 
піснями. Зачинали сьшвати московских шсёнь, а потім 
Українці сьпівалп своїх. Чудовою здала ся україньска пісня 
всім студёнтам далеких країв, що з роду її не чули! Всї 
її слухали, як ті, що булй родом знад синього Дунаю, так

]) Schim i, параван.
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і з далекої півночі, Ляпляндець вйлїз із свого закутка, як 
м и т із нори, й роззявив рота.

Виздрижёньский приїхав до Києва дуже богобоязли­
вим. Він часто вставав серед ночі, і молив ся Богу, і не 
давав спати своїми молитвами. Раз єго товариші прокину­
лись в ночі і побачили, нїбй щось біле й велике стояло 
коло пзахви і шепотіло. То був Воздвижёньский. Він встав 
удбсьвіта і почав молитись Богу, бючи поклони так пильно, 
що побудив других студентів.

— Хто то? спитав его оден товариш.
— Тобі навіщо? обізвав ся Вездвйжёньекий сердито.
—■ Що ти робиш?
— Та Богу молюсь!
— Чому ти не даєш спати! крикнули.всї разом.
  Хіба не можна Богу помолитись?
— То молись шпиком, та не стукай так лббом! крик­

нув сердито Українець.
Всї .прокинулись і почали сварити на Воздвпженьского. 

Одначе він чйсто вставав у ночі, молив ся Богу й ходив 
на утреню нишком од других.

Той Українець, котрому довело ся жити в однім но­
мері з Воздвижёньским, звав ся Василь Петрович Дашкб- 
вич. Він був родом з Черкащини, давньої, козацкої сто­
рони. Чудовий, пишний край! Чудові, здорові там люди. 
Ідеш селами, її не надйвиш ся на людйй рослих, гарних, 
привітних. Чи їдуть чоловіки возами, онй сидять гордо, 
мов ті гетьмани. Чи йдуть хлопці селом, всї гарні, сьмі- 
лйві, високі, як козакй-запорбжцї. І дївчата там як топблї 
України, і нёбо там сннїйше, й гаї зеленїйші, і пісня пйшна, 
і люди дббрі й горді. Чудовий край! Хто жив у тобі, хто 
дихав твоїм повітрям, хто бачив твоё сйне нёбо й чув про 
твои» козацку славу, той тебё по вік не забуде...

Данікович був чйстий Черкасець. Високий, рівний, 
з дужими плечйма, з козацкими грудьми, з розкішним тем­
ним волбсям на голові. Єго кучері на кінцях булй яснїйші 
од усїєї голови, вилискувались золотом і булй мягкі, як 
шовк. Він мав лицё повне з висбким і ширбким одслбне- 
нйм лобом. Брови лежали нйзко іі рівно над карими яс­
ними й спокійними очйма. Чималі румяні губи булй скла­
дені тісно й міцно, і навіть трохи сердито. Ввесь его погляд,
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виявляючий розум і зібрану саму в себе мисль, був твер­
дий, спокійний. Він, здаєть ся, иїколи не кліпав очима, не­
наче віка поирирбстували кругом его очйй...

Рідко траплялось бачити таке лице, де зразу можна 
булбб прочитати мисль, і розум, і силу, Та не було тоді нї 
кругом єгб, нї в самому ему материялу для правдивої здо­
рової мисли.

Рух его, хід, все було поважне, нешвидке і разом 
кожна поза була дуже картинна. Він ступав кбжною ногою, 
нїбй думаючи, як треба ступити, все ходив задумавшись. 
А як було сяде, чи стане, .згорнувши руки і спокійно див­
лячись, єгб постава була така картинна, хоч малюй на по­
лотні'. Любима єгб наука була фільосбфія. Він сам вивчив 
ся по нїмецки і па єгб столі купою лежали иїмецкі фільо- 
сбфскі книжкй; тоді як єгб товариш Воздвиженьский день 
і ніч сидів над грецким язйком і, по старій традицій, вчив 
теольбґію. Тоді ще студенти булй вірні духови Духовної 
академії.

Воздвиженьский, при великому зрбстї, був неповорбт- 
ний. бгб хода була нерівна: він коливав ся на ході і роз­
ставляв руки, махаючи нйми, як кршіами. бгб кругла го­
лова з широким москбвским круглим париком1), білим, як 
коноплі, єгб широкий лоб і при нему куций ніс і тупо одрі­
заний иідбородок, все те було дуже не в пропорцій з тов- 
стйм і великим тілом. Великі сї'рі очи були хйтрі. Він кліпав 
нйми часто, а найбільше тоді, як з ким рЬзмавляв. Коротке 
лице з коротким носом і тупбю бородою, при велйкому 
зрбстї, здавалось нескінчешш, од рубаним знйзу і було 
трохи чудне на перший погляд. До него треба було дов­
генько привикати. Він говорйв густим басом.

І пішла потім студеньска жизнь рівно, тйхо й одна- 
ково. Всї мусїли засісти за науку. Всі мусїли, хоч і чбрез 
сйлу, привикати оден до другого. Дашкбвич, Грек Калї- 
мері, Петрбвич і йнпгі Словяни булй вйщі розвитям, циві- 
лїзованійші: онй впливали на грубу й дику натуру Воз- 
движеньского. Вже він не стукотів по номері ногами, гуля­
ючи, нїбй на злість усім. Цивілїзация тої сторони, куди 
єгб занесла доля, трохи стерла з него темшйші плями.

х) в о я б с я  к р у г л о  п ід с т р и ж е н е .



Одначе товариші его не любили й одхилялись од него, хоч 
він і причіплював ся до других. Він обтесав ся трохи тільки 
зверху: его душа, его вдача, єго погляд на все зостав ся 
той самий, що він виніс з Тули.

Раз над Києвом стояла чудова, весняна ніч, котра так 
надихувала духом поезиї Гоголя й Пушкина, Повний мі­
сяць дивив ся в сйнїй, гладенький як зеркало Дніпро. 
Нёбо було ясне й синіло, як в день. На заході', над сму­
гою чбрною лі'са іі гір блищало небо дуже пізїшм румяним 
вёчером. Було ясно, як в день. На Братскій цёркв! можна 
було читати золоті написи на стї'нах. Повітря було тихе, 
солодке. Вдаєть ся не тіло, а сама душа ним дихала. На 
серці ставало легко, на душі — спокійно. Рбзум зас'ипав 
перед великою красою природи, затёж прокидала ся фан­
тазия в самій черствій, твердій душі. Сьпівуча душа вили­
вала ся піснею по солов'їному, поетична душа мріяла ти­
сячею пишних картин. Душа любляча любила горячіпше, 
душа нещаслива заспокоювала своё замучене серце. Вся 
природа з нёбом і землёю, з водбю, квітками, лісами й го­
рами здавала ся однією піснею, однією гармонією.

В темних алеях Братства гуляли купами студёнти. Під 
високими осокорами1) й акациями на лавках сиділи рядом: 
Воздвижёньский, Дашкбвич, Петрович, Кал1мёр1 і богато 
йшних. Перед їх очима за олтарями Братскої цёркви, сёред 
монастиря, стояв колодязь. Кругом нёго росли високі то 
полі, достаючи верхами до серёдних бань цёркви. Чудбві 
стояли онй, облиті проміням місяця од вершечків до са- 
мбго долу! На їх було видко кожний листочок, кожну гі­
лячку! Ляпляндець з далекої ігівночи й собі вийшов з свого 
закутка. Всї сиділи вже давно і нікому не хотілось йти 
в хату. Кожному хотілось говорити, виговорити те, що при­
таїло ся в душ і; у кожного серце було одкритїйше од тепла 
й добра пишного вёчора й шсёнь соловёйшв.

Довго говорили студёнти про всяку всячину. Далі й 
далї всї ставали говорючійші. Розмова почала приймати 
тон елєґії. Кожний почав думати й мріяти голосно. Серб 
Петрович почав згадувати свою рідну далеку стброну, роз­
казував про Турків, як Турки взяли єго діда й батька

ґ ) ч о р н а  т о п о л я .
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і дядьків, посадили в Константи нбпільску тюрму, як за­
брали їх землі', їх добро, зарубали дї'да й дядьків, а батька 
випустили з тюрми без одежі, без нічого. Єгб душа кипіла 
пімстою й ненавистю; его великі чорні бчи блищали огнём 
навіть при сьвітлї місяця. Смутний Болгар і собі розгово­
рив ся, тільки его душа не рвалась так горяче, бо була 
дуже пришиблена деспотизмом. Украї'ньскі студенти ще не 
мали тоді ясного чутя национальности; але слухаючи Серба 
й Болгара, они й собі згадали про свій нещасний иарбд, 
зовсім побіітиїї з язиком, літературою й істбриею. Дашкбвич. 
почав тихёсенько сьпівати україньску пісню. До нёго при­
стало кілька голосів. Воздвижёньский акомпанував басом, 
і тихо — тихо, як Дніпрова в« да, полила ся гармонічна 
україньска пісня. Сёред монастиря, пёред пятьма. золотими 
банями, сёред чернёчих. келій і темних алей понесла ся 
мельбдия про Сагайдачного, котрбго могила була за дёсять 
ступенів звідтіля1). Швидко одчинило ся одно вікно в келїї. 
Звідтіль висунула ся чернеча голова. Потім одчинило ся 
друге й трёте вікно. З вікон висовувались тёмш голови 
й слухали сьпіву.

. На дворі під тополями дибали два журавлі, котрих 
держать по монастирях у Кйеві. З липи злетів павич, роз­
пустив свій блискучий хвіст і крикнув своїм диким голо­
сом. Пісня розворушила мертвий спокій монастиря. Всі по­
глядали на ректорскі вікна. Однб ректбрске вікно одчини­
лось, і пісня разом умерла на устах двох десятків людйй, 
і знов стало тихо й мёртво, як у могйлї. Тільки з сусїдної 
горії Кисїл'івки широкою хвилею лила ся пісня міщан, котрі 
збирались там на вулицю і сьпівали пісиї цілим хором, 
з басами, тенорами й сопраиами.

Калїмбрі й Воздвижёньский розвеселяли всіх своїми 
жартами. Грек Калїмері збвсїм не нагадував героїв Ілїяди, 
а більше був схбжий до гірскйх розбійників. Він почав 
мріяти про свій маґазйн з тютюном, про бариші, лаяв Рбсию 
й хвалив свій край. Він звав Воздвижёньского ввічі подля- 
кбм-туляком і варваром затё, що той ставив свою Тулу вище 
од Атён. Тиха ніч, тепло, місяць і зорі наводили більше 
задуму 'і мелянхблїю, а найбільше на Українців.

*) Конагаевич-Сагайдачний похоронений під Братскою Церквою.
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— Сидимо ми тепер, укупі, почав Дащкбвич. а де то 
ми будемо через рік, через два, як вийдемо звідсіль?

І кожному будучина, рідний край, почали являтись 
перед очима. Серб згадав свій тихий Дунай, згадав Чор- 
ногору з бі вільним народом і красою природи. Дашкович 
заговорив про свою Черкащину, про Дніпро широкий, про 
сади зелені і про пишні свої Сегедйицї, залиті черешнями. 
Калїмері згадав клясйчпі Атени й пишні береги Мореї. хоч 
і був готовий помінятись ними за добрі бариші за тЮтіон. 
Оден Во.здвиженьский не згадував Тули, сьміяв ся з усіх 
і звав усі'х романтиками.

Місяць ще яснійте виливав всю силу свого проміня. 
Густа, тінь під липами ще гірше ворушила думи й фанта­
зию. Далека голосна пісня з гори Кисіл'івки, ще далі пісня 
з гори Щекавйки знов викликали охоту до сьпіву. Дашкб- 
вич почав тихесенько „Гриця“ , а Воздвиженьскнй і. не счув 
ся, як став ему акомпанувати. І знов тиха пісня, як шелест 
листу, пішла по монастирі. Під самою церквою спало на 
землі покотом кілька сотень богомольців з усеї України. 
Онй з просоня почули пісню, підводили голови й дивува­
лись, що серед монастиря сьпівае хтось сільску пісшо, -ніби 
в се,тії на вулиці.

На темних алеях" зачорніла чбриою хмарою висока чер­
неча фіґура. Червона палиця з золотою головкою заблищала, 
як блискавка. Студенти зачули ректора, побігли до корпуса. 
Там уже дзвонив дзвоник на молитву. І довго ще після 
молитви, сидячи перед одчйпяним вікном, дивйв ся Даш- 
кбвич на сонний тихий Київ, на високі .гори, де блищали 
золоті верхи Михайлівского монастиря, де на шпйлї висів 
собор Андреївский, а попід горою зеленіли садй, -біліли 
стіни будинків. Вже всі в номері полягали спати, У великі 
вікна сьвітйв місяць. В хаті стало тихо; всі засишшли.

7. Різдвяна ніч.
(Оповідане Зёдъми Ляґерлсф, переложив 0  я. Барвшьекий.}

Було се на сьвятйй вечер. Всі поїхали до *Цбркви, 
окрім мене і бабусї. Здає ся, що ми були самі на всю хату. 
Ми не могли їхати, бо я була маленька а бабуся старенька.



Обндвбм нам було так сумно, що ми не могли поїхати до 
церкви і послухати кбляд та надивйти ся на -сьвітло при 
вертепі. Але коли ми так сиділи в самоті, почала бабуся 
оповідати.

— Був раз чоловік, оповідала бабуся, і вийшов темної 
ночи, щоби позичити огню. Ходив від хати до хати і сту­
кав до дверйй.

— Люди добрі, поратуйте мене! - -  кликав — се не- 
віста повила якраз немовлятко, треба -огбнь розложити, 
щоби трбха огріти Її Й немовлятко.

Але се вже була гЛуха північ, всї люди поснули, нїхтб- 
не відзивав ся.

Чоловік ішов та йшов. Наостанку гень далеко побачив 
блеск огню. Звернув ся отже в ту сторону і побачив, що 
на пблї горіла ватра. Богато білих овець лежало навкруг 
огню і спали, а старший пастух чатував над чередою.

Коли чоловік, що йшов позичити огню, підійшов до 
овець, побачив, що в ногах пастуха спали три великі пси. 
Всі три зірвали ся, почувши чужинця, відчинили широко 
свої пащеки, якби хотіли брехати, але не чутно було їх 
голосу . Чоловік бачив, як на їх хребтах наїжила ся шерсть, 
як їх вискалені бстрі зуби лишали ся до сьвітла ватри і як 
они кинули ся до него. Оден пес хватив его за ногу, дру­
гий за рамя, а третїй за горло. Але щоки і зуби, якими 
хотіли его кусати, були немічні і не скалічили чоловіка.

Хотів отже йти дальше за тим, .за чим пустив ся. Але 
•вівцї Лежали навкруги так тісно збиті одна при другій, 
хребтом до хребта, що не міг поступити ся. Тоді вступив 
на хребти овець і перейшов по них до ватри, а нї одна 
вівця не збудила ся, алї не ворухнула ся.

Стільки оповіла мені бабуся без перепони, але тепер 
я перервала їй.

— Чому вівці не збудили ся, бабусю? — спитала я.
•— За хвильку дізнаеш ся — відказала і оповідала

. дальше:
Коли вя{е чоловік дійшов до ватри, глянув пастух 

на него. Сей пастух був то старий, понурий чоловік, заго­
нистий і суворий для всіх. Скоро побачив чужинця, як 
зближав ся, хватив свій довгий, закований костур, що зви­
чайно мав при собі в руках, пасучи вівцї, і кинув, ним
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в прихбдця. Костур иолетїв із свистом просто в него, але 
поки егб досягнув, звернув ся в бік і помимо чужинця по­
котив ся далеко на поле.

Тут знов перервала я бабусї.
— Бабусю, чому костур не хотів ударити сего чоловіка?
Але бабуся не думала відповідати на се, лише дальше

розказувала.
— Тоді приступив чоловік до пастуха і промовив до 

него:
„Друже, поратуй мене, позич мені трохи огню. Неві-., 

ста повила якраз немовля, треба огонь, розпалити, іцобі'і 
її огріти її дитятко“ .

Пастух хотів уже відказати, але коли помітив, що-пси 
не скалічили чоловіка, що вівцї перед ним не розбігли ся, 
що костур не вдарив его, злякав ся трохи Н не міг ему від­
мовити сего, о що просив.

„Возьми собі, скілько хоч“ — сказав до прихбдця.
Але огонь уже догаряв. Не було вже в нїм анї полїн, 

.анї колодок, лише великий стіс жару, а чоловік не мав із 
собою анї лопатки анї ведра, щоби набрати сеї грани.

Бачучи се, повторив пастух: „Бери, скілько хоч“ , бо 
рад був з того, що чужинець не зуміє забрати огню з со- 
>ббю. Але чоловік схилив ся, вибрав руками грань з попелу 
і загорнув у полу плаща. А та грань анї не нарила егб 
рук, колії нагортав, анї не палила одежі. ІІон'їс сю грань, 
начеб то були: оріхи або яблока. .

Тут перервала я оповідане бабусї новим питанім.
. — Бабусю, чому грань не попекла сёго чоловіка?

— Дізнаеш ся  про се, відповіла бабуся і розказувала 
дальше.

— Сей пастух, злий і понурий чоловік, побачивши все 
те, зачудував ся:

ІЦо се за ніч така, що пси не калічать, вівцї не ля­
кають ся, костур не бє, а грань не палить! — Завернув 
отаке чужинця і спитав:

„Щ о се за ніч? І звідки все те проявляє тобі таке 
милосерде?“

Тоді відповів чоловік: „Наколи сам не прбзриш, не 
можу тобі сказати“ . І хотів поспішити в свою стброну, щоби 
•огріти невісту і дитятко.



Пастух подумав, іцо не повинен спустити з ока сего 
чоловіка, поки не дізнае ся, що все те значить. Встав отже, 
пішов за ним, аж зайшов там, де оііинйв ся чужинець. 
Тут замітив, що сей чоловік не мав навіть хати, що невіста 
з дитятком ночували в скелистій яскйнї, де не було нічого, 
лише нагі, зймні ст'їни камінні.

Нараз прийшло пастуховп на думку, що се бідне, не­
винне дитятко може замерзнути в яскйнї і хоч був такий 
■сувбрий, взяв его жаль і він постановив иоратувати бідне 
немовля. Зняв отже клунок з плечйй, вйняв з него білу 
«кірку рунйсту з ягняти і дав чужйицеви, щобй обтулив 
дитятко.

В тій самій хвйлї, коли зробив сей милосерний учй- 
нок, розкрйли ся ему очи і побачив, чого перше не вйдїв, 
і почув, чого перше не міг дослухати ся. Побачив вокруг 
-себе ціле пасмо срібнокрйлпх ангеликів. Кбждий з них мав 
арфу в руках, а всї сьиівали голосно про се, що Спаситель 
народйв ся, що відкупйв сьвіт з гріха: „Слава на висоті 
Ббгу!“ Тоді зрозумів, длячогб всї сотвориш такі раді були 
•сеї'нбчи, що нїкбму не могли заподіяти нїякої крйвди.

Та не лише блйзько себе ба-нив пастух ангелів, онй 
були всюди. Сиділи в яскйнї і на горі, уносйли ся попід 
небеса, маяли ся велйкою громадою по дорбзї, а минаючи 
лскйню, задержували ся, щоби споглянути на дитятко. Ра­
дість і втіха, сьпів та Ігра гомоніли навкругй, а все те 
вйдїв пастух сеї темної нбчн, в якій спершу не міг нїчбго 
добачити. І така радість переняла его, що ему розкрили ся 
очи, він упав навколішки і дякував Богу.

Сказавши- се, зітхнула бабуся і промовила:
— Все, що бачив пастух, можемо й ми вйдїти, бо ан­

гели в кбжду ніч Різдва Христового уносять ся на небі, 
треба лише, щобй ми прозріли!

А відтак положйла бабуся свою долоню па мою голову 
і сказала:

— Се затям собі, бо се така правда, як то, що я гля­
джу на тебе, а ти на мене. Не залежить се від сьвічбк 
і лямп, анї від місяця і сонця, найважнїйша річ, щобй ми 
•самі мали очи достойні, оглядати "велич Ббжу.
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8. На Велйкдень.
(З  оновідакя „Весн.ягп Бі/рі“ Осипа М ’аковся).

Дбеьвіта на Воскресёне Микола був одним із перших 
коло церкви. На дворі що лиш свитало. Жайворонки над. 
недалёкими полями величали ранїщними піснями Творця 
всіх сьвітів, а гблос їх чути було коло цёркви. Тут стали 
збирати ся чорні постати селян; у сутїни тілько знати було, 
хто в кожусі, а хто в кафтанї. Селян було більше як се­
лянок; мабуть господині порались дома, а діти ще спали.

Побожні християни приходили до цёркви, били поклони, 
цілували нлащенйцю і молили ся. Вступаючи у цёркву, 
Микола песьвідомо перехрестив ся, але коли подав ся в сто­
рону плащенйцї, нагадав собі нараз „Ідею“ , страшну книжку, 
котра... як же она каже про Воскресёне? Гріх і думати 
про се в церкві! Гріх?!... — і Микола усьмїхнув ся. Усів 
у крило с і при блідім сьвітлї кількох сьвічбк став оглядати 
селян. ПІбпіт молитбв і зітханя чути було зі всіх сторін.

Одна селянка своїм видом і напів голосною молит­
вою вразила егб. Она била часто поклони так, що голосно 
товкла чолом об підлогу, она піднімала руки до нёба. 
Микола нрндивйв ся блйзше; по єї старім побранім морщи­
нами лицї котили ся сльози, тихі сльози, що блестїли 
у -сьвітлї сьвічбк. Била ся в груди і припавши до підлоги, 
лежала так кілька хвиль. Хто она? Недалёка сусідка Мп- 
кблового батька. Недавно померла їй донька, та ще тяж- 
кбю, неприродною смбртю. Микола чув ужё, як то було, 
і хоч не добре розумів причину самовбййстіза дівчини, гіле 
щіїро жалував єї й матери. Вдумував ся в* положене не­
щасної матерії і радо бачив, що она в молитві находила 
втихомирене свого болю і пільгу. Як она молить ся, Бож е! 
Невжёж можливо, щоби такбї молитви не вислухали на 
небесах?...

Селян сходило ся що раз більше. Прийшов і сьвящё- 
пнк. По короткій відправі всі вийшли пёред церкву і тут 
почала ся воскрёсна утреня. Поважний сьпів церковний 
проймав Миколу; ему немов мурашки лазили по плечах, 
доходили до пальців, ніг і рук, а відтак вертали знов на 
плечі і до голови. Він слухав уважно сьпіву сьвяіценика
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І ловив іще пильнїйше голоси сьпіваючих селян. Які ті го­
лоси нйнї безжурні, сказатиб веселі! Немов ті сьпівакй 
і в 'бчи  не бачили журби, немов злйднї — не їх щоденне 
житє, немов остро додержання: піст не приборкав їх сили 
душі; сьпівають ус'ї так, як можуть сьпївати тілько щасливі 
люди. -

Микбла відійшов набік, щоби здалека послухати, як 
ті голоси зливають ся в одён величній воскресний гимн 
на честь Спасителя сьвіта. Та яг; небавом почув пісню 
■оьвященика „Христос воскресб“ , сам підбіг до громади 
і дзвінким тенором на весь голос став сьпівати разом зі 
селянами милу пісню великбдну. Забув на свої пересьвід- 
ченя, на своє безвіре, а душа єгб злучилась із душами се­
лян, наповнилась тихим щастєм і відрадою та нелукавими 
устами прославляла воскресшего Христа. В одушевленю 
селян потонув і молодий скептичний ум та розплйв ся сер­
дечною піснею. І ся пісня молодого студента разом зі зву­
ками сїльскйх дзвонів полинула далеко й високо, так, що 
Я жайворонки, божі сьпівакй, замовкли і присіли в зеленім 
збіжу. Рожеве сонце висувало ся щораз вйсше з вндно- 
круга і зоря ранїшна блідла перед найбільшим ббжим сьві- 
тйлом. З недалекого лїса повіяло різкйм холодком на ту гро­
маду, що діждала ся весняного сьвята і зате дякувала Богу.

Микбла наче зі сну збудив ся, коли селяни стали роз­
ходити ся. Нараз нагадав собі знову свої звичайні думкй, 
одушевлепє щезло, а єгб місце заняло немйле і важке по­
чуте, що був нещирий. Нещйрий ? Н і! От хвйля минає і ему 
знов так благо на серцю, що прощає всї провини і кільком 
товаришам із семої кляси, якйх не терпів цїлйм серцем, 
і  ненависному Льоґарйтмови1)... Всї дрібні журбй єгб що­
денні тепер ще меншають і майже щезають, розходять ся, 
як отся мрака,ранїшна від промінів сходячого сонця.

9. Орися.
(1,{й л я  В . Іхулїиш ).

Орися, дочка сотника Таволги, була вже не дитйна, 
вйрівнялась і вйкохалась, як біла тополя в левадї. Подй-

*) так ученики називали учители математики.
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вить ся було иа неї старий сотник, порадує ся батьківскіш 
серцем, що діждав на старість собі такої дочки, а часом 
і посумує. А Орйся росла собі, як та квітка в горбдї. Повна 
та хороша на виду, маяла то сям, то там по господі в ста­
рого сотника, похожала, як по меду пчіл'ка, і всю господу 
звеселяла.

Приснйв ся раз Орйсї нредйвний сон. Здалось, прий­
шла до неї з того сьвіту покійна паніматка, стала над нею 
в головах, та й каже: „Дитино моя, Орйсю! не довго вже 
тобі дівувати : що день благаю Господа милосерного, щоб 
пі слав тобі вірну дружйну.“

Встала Орйся ні смутна, ні весела, йде до панотця 
в сьвітлйцю, зачервонїлась, як та квіточка, та й каже: „Пан• 
бчеиьку! позолйли1) мої' дівчата платя. Нехай запряжуть 
нам коний; поїдемо ми до Трубайла,2) під Турову Кручу: 
там вода чиста, як скло, рине по каміням,“

А панотець рече: „ГІоклйч же мені старого Гриву!“ .
ІІоскбчила Орйся до дверйй, не довго шукала Грйви, 

зараз привела єгб перед панотця.
А той Грива був старий, дїдйзний8) чоловік. Знав вій 

пана сотника іце змалечку; випестив єгб на руках; вивчив 
і на коні їздити. Потім виходив з сотником лбдвн не всю 
Польщу, був з ним і в Криму, був і на Чорному морі; та 
вже на старість не схотів би й паньства, абй тілько при 
ньому дожити віку. Старий уже був дуже дідуган той Грйва; 
брови на очі ему понасбвувалнсь, і борода сйва до пояса.

Увійшов у сьвітлйцю, вклонйв ся пану сотнику, та й 
каже: „Добридень, добродію!“ А сотник ему: „Здоров, до­
бродію!“ Бо онй оден одного звйклп добродіями величати. 
„Заиряжй“ , каже, „добродію, пару коний; та повези наших 
прачок до Трубайла.“ А той ему: „Добре, добродію, запря­
жемо ! “

І ото. зараз йде, бере двох хлопців, викочує зпід по­
вітки4) віз довгий і широкий, запрягає пару коний, що 
вже літа попасшій давно в них той огонь, що.кипить у серці, 
паше з очйй і з н'іздер, і кидає коня сюди й туди, на страх

х) золити =  в лузї мочити. 2) Трубайло, приплив Дніпра. 
®) дуже старші. ;) топа.
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жінкам і дітям, а доброму козакови на втіху. Смирні тепер 
тії два білі коники ходили під рукою сивого Гриви, що 
вже давно відвик від козацкого герця.1)

Отже дівчата Орйсіші несуть сорочки, шитії рушники, 
настільники і всяке добро; наклали повен віз, і самі посі­
дали; усї' в стяжках та квітках — Орйся поміж ними — 
і як мак у городї всі квітки закрашає, так она сиділа по­
між своїми дівчатами. Сивий Грива сів зпереду: хлопчата 
кинулись відчиняти ворота.

Виглянув у вікно пан сотник: „Не бари сяж" там, 
Орйсю!“

А она: „Ні ианбченьку!“
Ляснув погонич пугою; кбнї заржали, почувши лугову 

пашу: потюпали і знйкли з очйй, і з возом, і з погоничем» 
і з дівчатами.

От уже й луг перед нйми. І сюди зелено, і тудгі зе­
лено. Було бо саме на весні, як ще трава сьвіжа та молода, 
тілько що вкрйе землю. Скілько в горі синього неба, стілько- 
в низу зеленого лугу. І так як ясна зоря в ночі покотить ся, 
палаючи, по нёбу, так тая Орйся цроїзжала широким лугом, 
зі своїми дівчатами.

Аж ось — шумйть, реве Трубайло за левадами. Як 
розступить ся дерево, а сонце як заблищйть саме в тім 
місці', де вода рйне через каміня, то тпб сказав, що то не 
вода, а саме чйсте скло, самий дорогйй кришталь рйне 
з гори і бє ся на дрібні склянкй об каміня. Над річкою 
Трубайлом стоїть висока круча.2) Вся обросла кучерявим 
вязом, а коріня повйсло над самою річкою. Дйкий хміль 
почіплявсь за те коріне і колйшеть ся кудлатими жмутками» 
А в низу вода рйне та рйне! Отжеж тая й Турова Круча.

Дйвлять ся на неї дівчата, та й питають ся в старого 
Гриви, чого вона прозвалась Туровою?

„Нащо вам знати?“ каже Грйва.
„Аджеж ти нащось знаєш? Так і нам скажи!“
„Ой, мої голубята! Сказав би вам, та тілько більш не 

поїдете сюдй на річку.“
„ІДож там таке? Скажй бо такій нам, дїдусю!“

1) зачіпка перед боєм. а) крутіій, стрімкий берег.
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Як узяли просити, не видержав старий, сїв на камені 
над річкою, та й почав глагблати :

„Колйсь-то давно, ще до Татарского лихол'ітя, правив 
Переяславом якийсь князь. Та її був собі той князь стрі­
лець такий, що абй зуздрів на око, т о в же й ег б ;  і кохавсь 
він у польбваню. Отбж раз поїхав той князь на польбВане, 
та й відбивсь у пущі від своєї челяди. Іде та йде пущею, 
колйж дйвить ся, аж на лощині1) пасеть ся стадо турів.“ 

„А  іцбж'то, дїдусю, за тури?“ спитала ся Орйся.
„То, моя крйшко, булй дйкі бикй з золотймп рогами; 

тепер уже їх нїде не зуздриш. Бачить князь тих турів; 
тілько не дйвуе ся на їх золотії роги, а дйвуе ся, що ирн 
них стоїть дївчйна, така, що усю пущу красою осьвітйжі. 
ІІоскбчив він до неї; а від неї так сяє, що й приступити 
не можна. Забув князь і про свою челядь, і про те, що за- 
■блудйв у пущ і; вхопила єго за серце тая чудовна краса, 

„Дївчйна!“ рече, „будь моєю женою!“ А она рече: 
„Тод'ї я буду тобі женбю, як Трубайло найад верне ся.“ 
А князь їй знову: „Як не згодиш ся на моє проханя, то я 
твої тури постріляю.“ — „Як постріляєш мої тури, то вже 
більше нічого не стріляти меш.“ Розсердив ся К Н ЯЗЬ, ВЗЯВ 

.лук з плеча і почав стріляти золоторогі тури. Сунулись тії 
■тури в пущу, так і виваляли дерево; а князь за ними знай 
пускає стрілку за стрілкою. Прибігли над Трубайло; тод'і 
був не такйй узенький як тепер, прибігли над високу 
кручу- і всі шубовсть у вбду! та й нї оден не переплив, 
усі каменем ляглй по дну, аж річку загатйли. Сплеснула 
тоді дївчйна руками: „Потопйв есй моїх золоторбгих турів, 
блукай же тепер по( пуїці по всї вічні роки!“ Отже й блу­
кає. кажуть, той князь до сьбго часу по пуїці, і ніяк не 
знайде своєгб Переяслава. А дївчйнині тури лежать і дбси 
камінями у вод'ї, і от прислухайсь: то не вода реве, а ре­
вуть тури глухо зпід водй. Отже, кажуть, буде таке время, 
що князь приїде на Турову Кручу, повстають тури і підуть 
шукати собі дйких пущ по Вкраїні'.“

Слухають дівчата, та аж сумно їм стало; слухає Орйся, 
та вже боїть ся глянути на каміня, що простяглось купою

1) поляна.
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серед річки. Вже й здасть ся, що то справді не каміне; 
і вода шумить якось не так, як вода...

Засмутив зовсім дівчат старий Грива. Не знають уже, 
чи прати би то їм, чи до дому вбиратись: сором тілько ста­
рого Гриви; поглядає бо на них, та тілько всьміхае ся. То 
булб люблять прати на самій бистрині, положивши кладку 
з каменя на камінь, а тепер відійшли дальше від кручі, де 
вода ще не дійшла до каміня і пливе тиха та чиста, хоч 
виглянь ся як у зеркало. І справді, мов у зеркалї, видно 
у вод'і і небо, і кручу з тими кудлатими корінями, що пе­
реплутались із хмелем, і кучеряві вязй, що повибігали на 
самий край і попростягали зелені лапи над річкою!

Дйвить ся Орйся у воду, аж у воді на кручі щось за­
червоніло : хтось нїбй виїхав із пущі па сйвому конї і стоїть 
поміж вязами. Боїть ся глянути у гору, щоб справді не 
було там когось; боїть ся глянути і на каміне: вже їй 
здасть ся, що ось-ось заревуть і сунуть ся з річки зачаро­
вані тури. Смикнула за рукав одну дївчйну і показала 
у воду: дйвлять ся дівчата, аж на Туровій Кручі князь на 
сйвому конї. Так і обомліли. Бо хтож би сказав, що то й не 
князь? Увесь у кармазині, а з пояса золото аж капає.

Не малож, вйдпо, здивувавсь, опинйвшись над такою 
кручею? У низу рйне вода через каміня, а над водою сидйть 
нерухомо сйвий Дід на каменї, а там стоять нерухомо Дів­
чата, з прачами,1) з мокрими полотнищами в руках. Чи 
дївчата, чи, мбяге, русалкй повиходили прати сорочкй під­
водному цареви, що живе в кришталевому будинку під во­
дою. Отжеж, мабуть, і сам він вййшов з водй погріти старії 
кости на сбицї. Задививсь козак і собі стоїть нерухомо; 
колйж гукне■ на нього старйй Грйва: „Гей, гей! козаче! 
Чого се тебе занесло на кручу? Хиба хочеш пополоскати 
свої кармазини в Трубайлї?“

І скоро промовив, — зараз наче розбйв які чари. За­
соромились дївчата і давай бовтати полотнищами.

А козак одвітуе дїдови: „Та й за те слава Богу, що 
хоч на кручу вйбрав ся. Скажй, будь ласкав, Дідусю, як 
мені вйїхати ік Війтовцям?“

,,А чого тобі треба у Війтовцях?“

Ч праник.
Ч И Т А Н К А  ДЛ Я І . Р О К У  У Ч ІІТ . СЄМ И Н АРИ Й . З
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„Через Війтовцї“ , каже, „лежить моя дорога.“
„А кудйж лежить твоя дорога?“
„Моя дорога — до чийогось порога, моя стежечка — 

до чийогось сердечка.“
„Еге“ , каже старий Грива: „нехай же тобі Господь 

у доброму Ділї помагає! Отже куди тобі виїхати. Берись 
у низ, понад берегом; то там трохи нйзче буде тобі до­
ріжка; тією доріжкою вйїдені ти на річку. Єсть через річку 
й кладочкй; возом не проїдеш, а конём добрий козак пе­
рехопить ся.“

Подякував за пораду, повернув коня і сховавсь поза 
дёревом. Як сховавсь, тодї-то вяге розгулялись наші дів­
чата ; розписали козака як на папері: які й бчи, які й брови, 
як і говорить, як і всьміхаєть ся. Та- каже: „Се твій судже­
ний!“ а та: „Се твій.“ А одна додала: „Не змагайтесь 
дурно, дівчата: чи рівняж такії вам пйшний князь! Се 
нашій панночці сужений!“

Почервоніла Орйся. „Збояїев,олїла,“ каже, „ти Параско! 
Хиба не чула, що він сказав дїдови?“

„Щ ож,“ каже Параска, „що Іде сватати ся! Суженої 
й конём не об'їдеш!“

Попрали дівчата сорочкй, зложйли на віз, зелёною 
пахучою травою прикрйли, посідали й поїхали до дому, 
сьвіжі та веселі, щебёчуть, як ластівкй. ІЦе далеко не до­
їхав віз до сотницкого двора, а в дворі вже чутно було, 
що вертають ся.

„Орйсю, наша панночко!“ крйкнули дївчата, скоро роз- 
чинйлись ворота. „Чий же то сйвий кінь у дворі стоїть? 
Сеж того козака, що ми бачили, сеж твого князя, сеж твого 
суженого!“

Гляне Орйся, а в сёрщ наче жаром запекло. Чи она 
злякалась, чи зраділа, сама того не знала.

Вйглянув у вікно із сьвітлйцї молодйй козак: їде 
в двір віз старйми кіньми, із старим сйвим погоничем; зе­
лена трава волочить ся по боках і бе ся по колёсах; а ізза 
сйвої бородй старого Грйви, ізза білої зимй, червоніє л'їта 
— повен віз Дівчат, у квітках та в намйстї, — Орйся як 
сонце поміж нйми! Вйглянув, та аж руками сплеснув: 
„Сеж она, сеж она!“ 1 ото вже тодї почав на прямоту ви-
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кладувати свою мову пану сбтникови, і хто він такйй, і чого 
приїхав. Хтож-він такий, то се вже пан сотник знав давно: 
Миргородский осауленько,1) отаман у своїй сотнї, хорошого 
богатого роду дитина. А чого приїхав? приїхав подивйти 
ся. що там за Орися така, що там за дочка в сотника Та­
волги на всю Гетьманщину; а побачивши та й себе пока­
завши, довідатп ся, чи вже надбала шитих рушників 
у скриню... Про що журйвсь, чогб бажав пан сотник, те 
ему як із нёба впало. Не довго думавши, позвав Орйсю. 
Ввійшла в сьвітлйцю, червона, як калина.

„От, Орйсю, тобі жених! Чи люб він тобі, чи мбже пі­
дождеш ЙНІПОГО?

Хочбй тобі слово промовила, хочбй тобі очйма згля- 
нула. Стоїть сердешненька і головку схилйла.

Бачить панотець, що не діждб ся від неї одвіту, — бо 
деж такії, щоб дівчина сказала, що в нбї на мйсли.

Чи богатож наїхало дружини на весїля, чи бучно від­
були гостйй, чи дбвго гуляли, се вже не наше діло розка­
зувати.

ІО. Американьска крисаня,
(Оповідана Стефана, Ковальова).

Посунь ся, дитйнонько, посунь ся дальше — гово­
рить еуєтлйво2) мама свбму малому сйночковп — бачиш, 
що огонь вигортаю і горнёць з окропом ие маю де поста­
вити! Ще дальше... Ще дальше...

Малйй відземковатпй Стефан слухає; суне ся щораз 
дальше, аж навпбслїд очутйв ся на самім краю прйпічка, 
зітхнув тяжёнечко і сказав: „Ужё не можу дальше“ .

— То чогбж сидиш, мов приліплений до живйцї ? 
Чому не біжйш поміж діти? Глянь, яке сонечко теплёньке, 
яка благодать божа на сьвітї.

Нйнї й та машина незадовго поїде, що волй везе 
— договорює тато Стефанбви. — Послухай, як гудить, 
тілько що й не видати. Бігай! спішй ся...

— Я не можу, татуню — каже на те Стефан.

*) син осау.та. '2) неспокійно.
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— Та чому не мбжепі?
— Бо тому... Ходїть сюди блйзче, нахиліть ся, щось 

вам скажу на ухо.
— Я не секретар, то й секретів ніяких не приймаю; 

говори голосно, нехай усі слухають.
Стефан почервонів мов півонія, сказав несьміло: „Гу­

сак Ковалйшин на вйгонї пасе ся“ , і сидів дальше, хоч 
поїзд дійсно наближав ся і шйби в вікнах бренькотіли.

Та маленький Стефан Пелехатий не бояв-ся Ковалй- 
шинового гусака на вйгонї, він уже нераз і сам бігав під 
зелїзнйчий шлях подивитись на ту огненну піч, що тягне 
за собою довгим ужйщом мудренні хйжі і з вікнами і без 
вікон, і з дахами, і без дахів, а в тих хйжах і люди і майно, 
всяке добро везе ся, летйть по шйнах, бистротою птйцї 
летйть. Він уже, . той маленький Стефан Пелехатий, бігав 
нераз з ровесниками аж на дворець зелїзнйчий кбло „рампи“ 
і придивляв ся крізь дротяну решітку тому чудакбви, що 
закрутками при паровій машинї порушає і свище, і стогне, 
ї ричйть, і сичить, і вбзнть ся, то назад, то в перед і ті 
мудренні хйжі зсйлює до купи, як мамуня коралї на нйтку. 
Він нйпї не гадає про те. Задивйв ся па небувалого гостя, 
на стрййка Гаврйла Пелехатого, що приїхав зза мбря, з Аме­
рики на короткий час до своїх рідних. Він, маленький Пе­
лехатий, подивляє старого Пелехатого, стрйя, паньсковату 
ношу, грубий ланцух з годйнннком і чудові обручкй на 
его пальцях. Він як раз гадає про се, що хотів сказати 
татуньови на ухо, а власне: колй уже раз дасть єму той 
американський стрий ту невидальщину, що згадував про 
неї в лйстї, як писав з Америки до тата. А тато вміє чи­
тати і читав гблосно .на цілу хату і він собі ті слова добре 
затямив: „Для твого малого Стефана, для мого иохрееника, 
такбж везу пригістник,1) скажй єму те від мене“ . Щобй 
уже раз ті нанашки2) перестали витати с я ; одні приходять, 
другі відходять, гбдї до стрййка приступити. Ну славаж 
Тобі Господи! в хатї проглотйло с я : остатний вййшов на- 
иашко прйсяжний. Аж тепер стрий пригадає собі про нього. 
І дійсно вйтягнув стрий зпід стола паку, відомкнув аж дві

*) гостинець. 2) хрестні родичі, крій.



— 37 —

колодки; малим Стефаном мов вёрло1) що з припічка, він 
і сам не знав, яким чудом опинйв ся при паці'.

І витягнув стрий Гаврило невеличку крисаню. з круг­
лим стіжковатим иаголовачбм. Царю Небесний! як сьвіт 
сьвітом ще ніхто такої крисанї' не видав: зелена, що бар­
вінок, двома червоними мотузочками перепоясана і спряжка 
блискуча з кругленьким зеркальцем, а за тою снряжкою 
ще й китичка з золотої четйни, така аж бчи приймає.

Підніс стрий Гаврило чудо-дйво крисато в гору до 
сонця, киває нею незамітно, а маленьке сонечко лїтае по 
стінах, по стелї, по дїдуневнх срібних кучерах, по всіх 
углах лїтае.

— А що... сподобала ся? — питає стрий братанйча.
— Чому пї — відповідає Стефан.
— А тепер мене вже знаєш?
—. Знаю, ви стрий Гаврило з Америки.
— А будеш згадувати мене, як я більше до вас не 

верну?
— Буду.
— Ладно, дуже ладно. IIаж тобі, тісонько, сю криса- 

ньочку, сходи її здоров і рости великий і розумний. Ізза 
моря, з Америки, з самого Нюйорку привіз для тебе.

Заложив стрий малому братаничови ту американьску 
крисашо, глядять усї, подивляють невидальщину; гарна, 
дуже придала і ще була би придалїйша, щоби дрібку па- 
головач вузший і низший, але то на „виріст“ ; а впрбчім 
такій марнйцї мбжна зарадити, мбжна підложйти в сере- 
дйнї ветхим2) папером або гнучкйм смерековим лубом одна­
ково, хто там під крисато буде заглядати? І Стефан ма­
ленький тішить ся, заглядає з під крисанї туди... туди... до 
порога, радує ся душа єгб, що хатні двері на-стбж3) роз- 
твбрені. Тепер скажіть ему „біжй на сьвіт“ ; щобй так ма- 
мунечка або татуньо веліли, полетів би стрілою геть-геть 
далеко хочбй й на край сьвіта. ’Але ніхто не говорить 
„біжй“ , ніхто не відзиває ся. а в Стефапуня аж пяточки 
лопотять, а ноги самі сунуть десь туди до прилавка4), до

у) кинуло, труяуло. .*) старим. 3) широко, цілком відчйнеиі.
4) нерухома лавка, що йде аж до мисника попід стіною.
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кочержника1), тілько мав ще поріг переступити, тай татуньо 
задержали.

— Мой, мой... гооов! — кличуть татуньо, нїбй жартом 
нїбй направду. — До Америки без пашпбрту ?... Пашпбртик 
мусимо ще в старостві роздобути, одйн для тебе другий 
для стрийцуня Гаврила.

Я так тілько... на вйгіи — говорить Стефан і стоїть 
одною ногою в хаті, а другого в с'їнях.

— А гусак Ковалйшин що?... Хтось недавно повідав, 
що гусак па вйгонї...

— Я тудй... по-за стодблу...
— Агаа, ти по-за стодблу... Про мене лїзь і в перйло,2) 

а крисаню лишй. На вйгонї, сйночку, порохй збивати 
і в ярузї жаби ловйти можна й без крисанї.

— А колйж я її буду носити?
— Підеш до інколи, вбзьмеш і крисаню, а тепер бігай 

без неї.
Помаркбтнїв малйй Стефан, наче скотйв ся з високої 

дебри в студену воду і нерозібраний скупав ся. Повісив 
сам американський бриль на кульці побіч ветхої дїдуневої 
крисанї, пішов немйрний і простоволосий до ровесників.

II.

Аж на Усиеніе Нречйстої Діви убрав ся перший раз 
Стефан в американьску крнсашо, парадував з татуньом 
у другий конець села до матерньої церкви на храм, на 
сьвятйй відпуст. Дїточкй ббсі, простоволосі,’ тілько в руба- 
точках,8) бігли чередою за ними аж до церковних воріт. 
Так само по водосьвятю, колй вертали з церкви, знов малі 
чудачкй десь невйдимо воскрбсли, майже на пяти Стефа- 
нбви і егб татови наступали і подивляли ту красоту, той 
бриль американьский, найпаче4) манила тих босоногих без- 
оперезків блискуча спряжка з кругленьким зеркальцем 
і китичка з золотої четйни.

- СмотлІть, яке ясне сонїцко на Стефановій клисанї, 
смотлїть! — клйкав шепелявий, в обідраній рубаточцї ма­
ленький сйрота похатник, борщоїдник громадскпй.

*) кут коло печи, де стоить кочерги. *) перегородка в ето- 
до.ії. 3) сорочка, 1) найбільше.
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— А бодай же тебе з твоїм сьмішнйм язиком! Та деж 
то сонце, де? Не бачиш, що то нёбо, істинне сьвітле небо 
— онаумлювали другі і дробили ноженятами, спотикали ся, 
падали, вставали і бігли аж під саму Стефанову хижу за 
тим сьвітлим Істинним нёбом.

Нанашки коло цёркви такбж чудували ся і говорили, 
що в такій крисанї не ходити, лишё повісити де на по- 
стрічу і на неї дивйти ся. Одного не могли нанашки порі- ' 
шити, з чого та крисаня, чи з листя, чи з моху, чи Може 
з такої американьскої зелбної соломи? Старесенький бого- 
честивий нанашко дяк, що вййшов по всенбчнім під дзвіи- 
нйцю прохолодйти ся, хвалйв також сю прёлесть.

Стефан Пелехатий слухав пйльно тих помічень, душа 
его радувала ся, що єго американьский бриль зелений в та­
кім великім славослбвю. Колйж - вернув ся з цёркви і по­
вісив крисаню на кульці коло дїдуневої ветхої клапані', десь 
і та велйка радість улетіла, а що в его серденьку діяло ся, 
тбго й не можна вйсказати. На саму гадку, що йде знов 
на вигін до ровёсниюв простоволосий, зітхав тяжёдечко, 
але йшов, йншої ради не було, бо при Дідуню сидіти, при- 
дйвлювати ся, як варйшки, ложкй ясетеві вистругує, або 
виплітає рогожі з шувару, на то треба було мати дёсять 
рази сїм, а не самйх сім лїт. І біг до ровесників, ломлячи 
барабблю, чи хлїб, чи пиріг, давав щйро кождому по дрі­
бочці, затикав малі ротики, щоб не глаголїли, не троїли 
его печінбк, не кололи сёрця, не спорйли з ним за ту аме- 
риканьску крисаню, не ягадали від нього того, чого він не 
міг зробйти. Малёньга иобратймочки поки кушали, гостйли 
ся, поти іі царював мир блаженний, як же роз'їли ся на 
якім смачнім ншенйчнім колачику, тоді Владйчице не- 
бёсна! не було Стефанбви простовільної годйни з амери- 
каньскою крисанею. Молйли, благали, іцобй раз показав ся 
на сёлищу з тим сонцем, чи нёбом сьвітлим. Стефан мов 
скала опирав ся покусї, памятав, що тато не веліли.

Раз такії мало що не переступйв батьківської заповіди.
— Винеси, Стефануню, винеси свою крисаньочку — 

лебедїли побратими кусйтелї. — Тілько на хвилйночку ма­
леньку... Хоч крізь вікно з хйжі вистав, нехай поглянемо.

Стефан здвигав раменами, перечив мовчки головою, 
опирав ся покусї.
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— Де він має крисаню, де? — вмішав ся до сего не­
відлучний товариш малих нелїтків арендарів Срулько. — 
€гб крисаня уже давно пішла на вандер з егб Гаврило 
стрик і з нанашко пашпорт до Америки, Я тотб добре 
знаю, мені мій тати потребував тотб говорити.

Слова сї викликали в Стефанї гнїв і розпуку. Він не 
міг рівнодушно знести такої нечуваної обйди.

— Отже покажу тобі і вам усім, що то неправда! 
Маю!... маю!... — кричав гнівно Стефан і летїв вітром до 
дому.

В кімнаті сидів дідуньо сам на ослоиї, вязав з шу- 
вару торбину і гомонів тихонько собі „Під Твою милость“ .

— Дїдунцуню любесенькі, не видержу! — говорив 
Стефан у своїм превеликім горю — язва мене чіпає ся, 
я возьму!., я возьму!..

— ІЦо вбзьмеш? — питає дїдуньо.
■ т— Тотб... крисашо... тілько так... зараз принесу.
— Не важ ся!., тямиш, що тато говорили?
— Повім, що ви мені веліли.
— О, о-о-о! туди стежечка? Нї, туди серденько залі­

земо як раз знаєш де? В безбдшо, страшну безодню... Така 
путь все погана... Нічого, дитинко, не вдію. Хочеш, возьмй 
собі мою.

— Колії ваша нездала.
— Ага! вйдиш го... нездала... А знаєш, мій мудрён- 

нику, чому моя крисаня видає ся тобі нездала?
— Чому дїдунцуню?
— Тому, що моя уяїє звідтам давно вернула, де твоя 

пустйла ся.
— А деж ваша ходила?
— Сьвітами возила ся: і телїгою1) і зелізниц-ею і ко­

раблем, словом усім, чим хочеш; а які вона краї не ба­
чила, з якйми панами „як ся маєте“ не держала... Раз в по­
лонинах на Бескйдї цілий тйждень окривала мінїстрови 
голову і от бачиш вернула домів під свою стріху.

— Аббж ваша крисаня походить з нашої хати?
— А ти гадав не з нашої? Не то що з нашої, але й 

з тої самої солбмицї, що та чорна стріха на хйжі.

1) віз.
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Забув Стефан маленький сварку з тим... з тим... .арен- 
даровим руденьким, розважав над судьбою дїдуиевої кри­
с а т і  стілько наїздила ся, стілько вблї й невблї зазнала:, 
і на корабли і' на мін'їстровій голові сиділа, аж навпбслїд 
до себе вернула. Уже не вертав ся на селище до товари­
шів, сидів весь день у хижі, помагав плести рогіжки: пря­
тав злйшне трннє, приносив леиехов&ті сніпки, і пхав дї- 
дуневи в руки. Того дня вечером довідав ся, що за три 
дни піде уже до школи. — То значить позавтра — поду­
мав. —- Господи Боже! а то буду парадувати в моїй зеленій 
крисани, як колись тут у сьвятйй день успёньский з та­
тунь ом до церкви.

III.
Діждав ся маленький Стефан Пелехатий обітованої 

днйни. Скбро сьвіт зірвав ся з постелї, лазив за мамунею 
мов сновида і жебонів постійно: Вбирайте!., вбирайте!., 
вбирайте!..

— Чн пригадав би хто таке покаяніє — говорила зне- 
терпелйвлена мати і „вбирала“ , строїла свого Стефана,., 
щоби тілько не нудив, не докучав, не сушив її журну го­
лову. Дала Стефанбви нову біленьку сорочечку, новенькі 
штанчата, чорну барханбву кацабайку і торбу з новим 
Букварем перевісила ему через плече не на будь якім шну­
рочку, а таки на жовтій крайці, право тайстру мислйвску.1)

— Ну, а тепер дайте крисато — допоминав ся малйй 
настирливо.2)

— Та пожди ще. Де так рано полетиш? Пані учи­
телька ще спить.

— Дайте крисато!
— Май милосерде, хлопче... Пожди іце аж машини на 

шесту затрублять, аж татуньо кбнї з нічлігу приведе.
— Дайте, мамунцуню, крисато!
— Господь сьвятйй з тобою!..
Помітила мама, що з упертим хлопцем ще до гріху 

доведе, заложила ему на голову американьску крисато 
і вивела за ворота, хоче вести дальше, а він нї...

х) якбіі торбу мислйвску. 2) настійливо, нетерпеливо.
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— Лишіть ся, мамунечко, я сам знаю де школа. Я не 
хочу, щоби тітчина Паранька говорила, що мені вбджія 
потреба.

— То йди сам з Богом в путеньку щасливу. Тілько 
тям собі, не задержуй ся по дорозі і не залізь в яку баю- 
рйіце, бо в тебе то не тяжко.

Попраіцав Стефан мамуню, пустив ся сам до школи. 
Йде дорогою, живої душі -не видати, тілько клепане кіс 
у вбздусї роздягає ся по полю.

— Відай за вчасно — думає Стефан — коли чередар 
іще не трубить. Шкода, що я  не послухав мамунї. А мояїє 
би ще вернути ся? Нї, таки піду. Йде, та йде, аж ему на- 
вкучилось; прихбдить під ворота шкільні, хоче отворйти, 
замкнені! Ворота справді немудренні, бо тілько мотузками 
до стовпчиків привязані, але все замкнені. —■ Колй при- 
вязані, то треба розвязати — думає Стефан і розвязуе. 
Розвязав одйн мотузок, розвязав другий нйзше, пробує, нї, 
не отворять ся; тілько дрібку верхом подали ся. — Треба 
ще й з другого боку розвязати — розумує хлопець і роз- 
вязує. Тілько розпутав горішний мотузок, а ворота бабавх! 
упали па землю, завалила ся шкільна брама. Хотів же 
Стефан ту браму піднести і такй підніс одну і другу по­
ловину, поставив бережно при плбтї і сам пішов шкільні 
двері отвирати. Але тут уже діло не удало ся ; двері шкільні 
булй замкнені ліпше, ніж ворота. Калатав закруткою, тис­
нув, напруягав ся, не отворйв. Сїв під двермй, став дожи­
дати, аж надійдуть другі школярі. Тимчасом зняв крисаню 
з головй, любує ся, подивляє. — Чи дїдунева була така 
гарна? — питав себе. — Я дїдуневи сказав, що їх крисаня 
нездала, а вонй мені відповіли як? ІДо моя там пустіша 
ся, звідки їх вернула. Аббяг їх крисаня ходйла до школи? 
Нї, такй їх не була така ладна і не мала нї таких червоних 
шнурків, нї такої кйтицї золотої, нї спряжки блискучої 
з круглбньким зеркальцем. Як раз з того зеркальця від­
било ся сходяче сонце і просто себе, під кущем рожевим 
у тїни показало ся ясне кругле очко, чудесне маленьке 
сбнїчко. Рушив знов крисанею, срібна лента опоясала весь 
кущик і щезла. В тій хвйлї задудніло щось мов поїзд тя- 
гарбвий, приперті до плота ворота повалйли ся на землю. 
Стефан глянув на повалену шкільну браму, всьміхнув ся.
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Писарів веприще, мов трилїтна тирольска ялівка, влетів па 
подвіре, в миг зірвав якесь старе веретище з плота, дер 
кливаками, розмітував довкола, фучав, гороі'жив ся, потря­
сав тяжкбю головйцею.

— Уже й ту ті занесло, мерзавче поганий — говорив 
гнівно Стефан до великаньскої безрогої породи, — Дали 
би тобі дїдуньо дерти таку добрісїньку верету. Ііочіхрали 
би по макітрі ціпом, як колись тут у нашій стодолі'. Вси­
пали би вони тобі, всипали...

Бутніїй звір тбго не слухав. Подер верету на дрібні 
шматки, перелетів кілька ’разів колесом по шкільнім по- 
двірю, пустив ся стрілою просто до Стефана, вирвав ему 
з рук американьску крисаню і пігиав, звиваючи па вулицю.

Переляканий хлопець нежданною пригодою закричав 
не своїм голосом.

Вибігла пані учителька, розвідала в чім діло і сама 
розплакала ся. Завела Стефана до сьвітлйцї, посадила па 
мягкій софі, стала ему розраджувати, щоби не горював, бо 
крисаня певно знайде ся. — Цить, дитиночко, не заводи 
так жалібненько, аж мені самій серце крає ся — втихоми­
рювала малого і післала свою служницю за злобним, по­
ганим пйсаровим вепрйщом. Служниця вернула з нічим. 
Пізнїйше тілько одеп зі старших школярів приніс дві ла­
точки зеленої краски, по котрій пізнав Стефан, що се 
останки з єгб американьскої крисаиї. З червоних шнурків, 
з блискучої бляшки з круглим зеркальцем і з тої золотої 
китиці не знайшлй нїчбго.

Учителька потішила на відхбднім зі школи в ід ч іп ­
ного Стефана тим, що купить ему нову, таку саму, як ко­
лись сама поїде на першого по гроші.

— А що я говорив?.'. Не дуже далеко зайшла амери- 
каньска — сказав дїдуньо Стефанбви, колії вернув блїдйй, 
заплаканий і простоволосий до дому. Відай нам усім з тих 
американьских долярів стілько хісна, скілько тобі, дити­
нонько, з тої крпсанї. Ходйж тепер до школи в моїй „не- 
здалій“ , пйсарова свиня її не рушить, хоч і серед дороги 
положиш...

І иогодйв ся маленький Стефан Пелехатий з невід- 
радною судьбою: ходить у дїдуневій ветхій крисанї, пильно 
ходить до ніколи і жде, аж дїдуньо вії плете і вшйе нову
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з тої жйтної солбмицї, що на сьвятій прадід ній землиці 
прозябала, вйросла і доспіла.

II. Старорусне оповідане про Половчина1).
(Із збірки про „Ч удеса  сов. М иколйя.“)

В місті Кйєві був оден чесний чоловік, що дуже по­
читав память сьвятбго Миколая. Се було тоді, к'олй рускі 
князі рік річно воювали з ГІолбвцями, стеновйм народом,: 
що кочував по широких степах між Дніпром і Дбпом. Отже 
трафило ся так, що у того Киевлянйна опинйв ся якймсь 
рббом одён половецкий невблышк. Киевлянин держав его 
цілий рік у кайданах, чекаючи, аж рідня Половчйпа зго- 
лбсить ся з викупом, але нїхтб не зголбшував ся. Одного 
дня мовив Русин до Половчина:

— Доки ’ будеш сидіти у мене! Дай мені вйкуп і пущу 
тебе до твого краю.

Половчйн відповів:
— Пустй мене, то піду до дому і принесу тобі вйкуп. 

А колй будеш держати мене, то відкиж возьму тобі викуп ?
Мовив Русин:
— Дай запоруку, то пущу тебе до твого краю.
На се відповів Половчйн:
— Знаєш, пане, що не маю тут нікого, хто поручйв 

еяб за мене.
Тоді сказав ему Русин:
— Хочеш, щоб я дав тебе на запоруку сьвятбму Ми- 

колаєви?
На се відповів Половчйн:
— Пане, скажи мені, хто се такий Миколай, бо я не* 

знаю его.
Тоді пан завів єгб до церкви сьвятбго Миколая, пока­

зав ему ббраз сьвятбго і сказав:
— Хочеш, щоб я дав тебе па запоруку отсёму сьвя- 

тому ?

*) Се оповідане написане очивйдно якймсь Русином перед 
половиною XIII. в., бо від р. 1240. Половців уже не стало; вий­
маємо его із збірки »Чудеса еьв. Миколая«, богато разів перепи­
суваної і нечатаної.
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— О, дуже радо хочу, — мовив Половчин, — і обі­
цяло сповнити все, чого жадаєш від мене.

А в душі подумав собі:
— От дурний Русин, дає мене на запоруку мальбва- * 

ному сьвятбму.
А тимчасбм Русин, держачії ся свого слова і вірячи 

запевненим Половчина, зараз познимав із него кайдани, 
дав ему коня і все, чогб було треба для далекої дороги по 
степах, і проводив егб аж за місто.

У— Слухай же, брате Половчине, — мовив він, проща­
ючи ся зі своїм невбльииком: — не зломтїж запоруки, зло­
женої сьвятбму Миколаєві!, і не загай ся принести мені' 
бкуп. Бо колії ошукаєш мене, то знай, що нігде на сьвітї 
не схорониш ся від руки сего сьвятбго Миколая.

— Алеж папочку, — мовив Половчин, — пбщо би 
я мав ошукувати тебе? Скоро тілько прибуду до дому, зараз 
розстараю бкуп і привезу тобі все, що винен.

З тим онй й роз'їхались. А їдучії степами Половчин 
тішив ся і похваляв ся сам собі: -■

— Нї, справді', не має розуму сей Русин! Дати мене 
на запоруку якбгось образа, названого Миколою! ІЦож він 
може зробити мені? Ще там, як я бачив єгб в церкві, 
було менї якось страшно. А тут я не бачу єгб і він не мбже 
бачити мене, то й не бою ся єгб і не привезу викупу сему 
християнйнови.

Оттак надумавши, він приїхав до свого краю і розпо­
вів своїй ріднї, як то єгб пан пустив на волю, здавши єгб 
на запоруку якбмус^ мальованому Миколаєві!.

— Отеє пан! Справді якийсь дурноватий пан, що пу-* 
стйв тебе за запорукою мальовйла! Ну, що онб мбже зро­
бити тобі? Адже ти вже дбма і не бачиш єгб, анї онб не 
бачить тебе!

І так жив собі той Половчин без страху і не віз вй- 
купу тому простодушному чоловіковії, а повтаряв разом зі 
своїми блйзкими:

— Дурень той Русин, що дав мене на запоруку ма­
льованого сьвятбго. А д я їє ж  малюнок не дійде сюдй до мене. 
Як би був дав мене на запоруку будь якому чоловіковії, то 
сей приїхав би сюдй і здер би з мене весь бкуп ще з лихвою.
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І так жив собі, радуючи ся і гадки не маючи дотри­
мати даного слова.

Та ось по кількох тижнях, колії був сам у шатрі, явив 
ся ему сьвятйй Миколай, такий самісінький, як був нама­
льований на образі, і промовив до него:

— Приятелю, знаєш мене?
Не знаю, хто ти і відки, — відповів Половчйн.

— Приятелю, — мовив сьвятйй, — а не тямиш, що 
я заручив ся за тебе там у Кйєві? ГІамятай, що ти обіцяв 
ся повезти вйкуп тому християнйнови, у котрого ти сидів 
у зелїзах. Чомуж тепер отягаєш ся і не везеш викупу? 
Слухай, неббже: відвсзй за себе вйкуп тбму християниновії, 
бо як не повезеш, то нароблю тобі клопоту.

Сказавши се, сьвятйй Миколай зробйв ся невйдимим. 
хі Половчйиовп стало моторошно.

— Ов! — подумав собі, —. я був певний, що той образ 
не може дійти до мене, а се бач, являє ся мені чоловік 
у такій самій подобі, як був намальований на тім образі, 
що заручив ся за мене. Що онб за диво? Чи то образ пе- 
ремінйв ся в чоловіка, чи чоловік був у тім образі'? І що 
за клопіт такйй зробить мені ся поява, колй не повезу 
бкупу ?

Міркував Половчйн сюдй й тудй, але нікому не гово­
рив про появу, а по кількох днях і сам почав забувати про 
неї, помагаючи ще собі напйтками, щоб як найменше ду­
мати про своє зобовязанє. Та ось раз він сїв на коня і по­
їхав у поле, колй нараз явйв ся ему вдруге сьвятйй Ми­
колай. Сьвятйй Миколай приступив до него, зторгвув з коня 
і, потермосивши ним здорово, мбвив:

— Ти недобра дитйно! Так ти повіз за себе- вйкуп 
тому християнйнови, що випустив тебе за моєю запорукою? 
Тиж обіцяв ся зараз відвезтй єму все, що вйнен, а тепер 
уже забув? Ще раз говорю тобі: змйлуй ся сам над собою 
і відвезй вйкуп Русинови! Бо колй не зробиш сего швйдко, 
за другою моєю появою, то прн третім разї буде тобі біда.

Се промовивши сьвятйй Миколай щез. А Половчйн 
бачучи, що се не пустйй прйвид, а справдїшний єгб за- 
поручник, сїв на коня і поїхав до дому, міркуючи собі 
в голові:
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— Треба справді' відвезти викуп тому Русинови. Адже ' 
сей сьвятйй як.потермбсив мене, то ще й доси кости болять.

Але приїхавши до дому, він і сим разом не повідав 
нікому про появу, почав занивати спомини про неї і по 
кількох днях упевнив ся, що все те був привид, що нема 
чого бояти ся і нічого ему не буде.

Так минуло кілька неділь. Та ось трафило ся таке, що 
Половці з'їхали ся на нараду: поприїзджали старі началь­
ники їх орд і молоді войовникй і всі богатирі; поїхав на 
ту нараду і той Половчин, що був у неволі в Києві. І коли 
всі поставали па конях і мала почати ся нарада, тому По- 
ловчйнови показав ся в трете сьвятйй Миколай, зіпхнув 
єго з коня і почав термосити ним приговорюючи:

— А не мовив я тобі, негіднику .: відвези викуп тому 
Русинови? Він поклав ся на мою запоруку і, вірячи мені,, 
не тілько випустив тебе, а ще й свого добра дав тобі на 
дорогу: а ти, поганий Половчине, ошукав єго добру віру, 
і тепер той чоловік плаче і зітхав перед моїм образом і я не 
можу дивйти ся на єго сльози. Так ось же тобі за с е !

Ані появи сьвятбго Миколая не бачили присутні, анї 
тих слів не чули, але по них пішов страх, коли побачили, 
що діяло ся перед їх очима. Половчином почало кидати об 
землю, тут голова егб стукне ся до каменя, то знов усього 
єго щось піднесе до горіг і гримне до землі, то скривить 
єго так, що голова опйнить ся між колінами, а ззаду тілько 
чути, немов би молотило щось незриме у три цїпй. Так се 
трівало добру хвилю і всї, хто бачив се, булй переняті та- 
кйм страхом, що розбігли ся, хто куди бачив, а бідного 
Половчина лишили на землі мов мертвого. Дехто побіг і до­
повів егб рідні всю егб пригоду. Приїхали свояки, знайшли 
егб на землі безтямного і ледво живого і завезли до дому. 
Лежав бідолаха кілька день мов сам не свій, і тілько потім 
отямив ся на стілько, що міг говорити.

— Що стало ся з тобою ? — питали свояки: і він почав 
оповідати їм про три появи сьвятбго і про ту страшну кару, 
яку витерпів за третьою появою. , Вйслухали егб оповіданя 
свояки і дуже перелякали ся.

— О нещаслйвий! — сказали до него, — чом жеж ти 
не говорйв нам зараз про першу появу? — Ми сьміяли ся



— 48 —

■з дурного Русина, а так ми були би знали, що то сам Бог 
поклав за тебе запоруку.

— Ні, — мбвив Половчин, — се не Б ог ! Яж вам го­
ворив виразно, що се сьвятйй Миколай, намальований па 
образі. В такій еамій подобі він і являв ся мені' трйчи 
і мучив мене.

— Нема що діяти, — мовили своякй, - -  видно, що се 
велйкий і могутний сьвятйй. Берйж зараз викуп і везй его 
тому Русинови, а то сей сьвятйй до разу загубить тебе 
і ще й нас усіх з тобою.

Послухав Половчйн ради свояків, поцлйкав своїх слуг 
і велів їм із табуна спіймати дванайцять що найкращих кб- 
ний, а крім того ще одного сніжно-білого, доси не сідла­
ного: ті дванайцять на викуп для его колишнього пана, 
а того білого для сьвятого Миколая за поручне. Тоді По­
ловчйн з кількома слугами і тими кіньми зібрав ся в до­
рогу до Києва. Прибувши до Києва, він не йшов насампе­
ред до свого вірителя, але подав ся до церкви сьвятого 
Миколая, де дав себе в запоруку. Там упав навколішки 
перед образом сьвятого і промовив:

— О паночку Миколаечку! Не муч мене зате, що 
я спроневірив ся перед тобою. Ось я сьогбдня привіз викуп 
так, як ти наказував мені в моїм домі, являючи ся три 
рази. Л отеє для тебе, паночку Миколаечку, привів я сего 
білого коника. Се тобі, паночку, поручне від мене, та ще 
й зате, що я хотів ошукати тебе, але се мені дуя?е на зле 
вййшло.

І полишивши білого коня коло церкви, Половчйн пішов 
до дбму евбго колйшнього пана і мбвив до него:

— Отеє тобі, паночку, привожу вйкуп за себе. А у свого 
запоручиика я вже був і дав ему поручне, щоб не мучив 
мене.

Русин, що вже стратив був надйо на поворот Полов- 
чйна, здивував ся, почувши єгб слова. Але ще дуяїше зди­
вував ся, колії Половчйн оповів ему про триразову появу 
сьвятого Миколая і про тяжку кару, яку він вйтерпів за 
своє віроломство. Тоді Русин склйкав свою рідню, оповів 
усім сю дйвну подію, а погостйвши їх і Половчйна, як на­
лежало, відпустив егб в его рідні степй.



II. СЬМІХОВИНКИ (АНЕКДОТИ).

12. Праця.
Жалував ся раз мужик, як він мусить тяжко працю­

вати, нїм заробить кусник хліба. А циган стояв на боці, 
слухав того, слухав, тай кая-ге: „ІЦо в тебе за праця? То 
в мене! Я мушу міхом дути, желїзо в кліщах тримати, мо­
лотом гупати, обертати ся то сюд, то туд. А тобі: ори, 
мели, ї д я і ! “

(3. Циганьска витівка.
— Цигане, чому ти хати не покриєш? Ади, всюда 

затікав!
„Та як тепер покривати, колії дощ іде“ .
— Та тепер нї, але як погода,
„Як погода? А тоді на щ о?“

14. Бас і скрипки.

Як ішов гук (бас) на весїля з скрипками, тай скрипки 
мовили: „Будем їсти, будем піїти, будемо ся веселити“ . 
А гук мовив: „Як Біг дасть, як Біг дасть“ . — Йдуть з ве­
сїля, скрипки мовлять: „Не їли-сьмо, не пйли-сьмо; не 
їли-сьмо, не пйли-сьмо“ . А гук мовить: „Мовив я, мовив я “

15. Якого каміня в воді найбільше.

Мудрий чоловік одён запровадив другого в воду і пи­
тав ся его з берега, якого каміня в водї найбільше. А він 
ему в водї відповідав — білого; а потому зобачив більше, 
сивого, казав, що сйвого. А той з берега ему відповів, що 
нї білого, нї сйвого, лише мокрого, бо в воді каміня пора­
хувати ніхто не годен, кілько якого е; а кбждий знає, що 
мокрого найбільше, бо що в водї стоїть, не може бути сухе.
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16. Вовк, коза і капуста.

Ніс одён чоловік три річи; нїс вовка, козу і капусту. 
А як прийшов до кладки, ие міг перенести. Двоє лишив, 
а одно нїс і розгадував собі, як би то зробити: „Як лишу 
вовка з козою, а капусту понесу, то зїсть вовк козу. Як 
лишу капусту з козою, то зїсть коза капусту“ . А він лишив 
вовка з капустою, а козу поніс на другий бік. Вовк капусти 
не їсть і застав обоє. Тоді вернув ся, взяв капусту, тай 
переніс, де коза. Як вернув по вовка, взяв з собою козу 
і лишив ei там, а вовка переніс і лишив з капустою. Тоді 
вернув ся по козу і так всіх переніс.

17. Тягар.

Раз їхав .мужик дорогою, а жінка йшла до міста і несла 
на плечах спорий клунок: „Сідайте, кумо, каже мужйк, 
я вас підвезу трохи, бо й я до міста!“ — Жінка сіла тай  
тримає клунок на плечах. — „Чому ви, кумо, не поставите 
клунка на фхру? Таже вам тяжко его тримати!“ — „Е, дай 
вам, Боже, здорове, що мене везете, на що ще такий тягар 
класти на ф іру!“

Л ітературно-естетичні замітки.

Повість (роман).

Повість додає в певній звязн образ подїй з д і йс н о г о  
житя або видуманих відповідно дїйсности. Оповідане сих подїй 
повинно бути предметове (обективне) а зображене звязаних з ними 
обставин — наглядне і упорядковане. Відповідно предметові! і т е н- 
д енциї,1'.повість може бути вельми ріжнородна: історична, фільо- 
софічна, суспільна, обичаева і т. д. ІЦо до с п о с о б у писаня може 
бути поважна, педаґоґічна, гумористична, сатирична, сентимен­
тальна; що до форми, оповідна, в листах, в видї дневника і т. д. 
Повість е споріднена з епосом і тепер заступає майже его місце.
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Повість дрібних розмірів зве ся повістка,  оповідане,  
Н О В'Є л я.

Творцем повісти в україньскій літературі е Квітка,  — істо­
ричної: Кулїнг, — суспільної-: Л е в і ц к и й - Н о ч у й  і Мир­
ний. Визначилися також Федькович,  Кониський,  Коцю­
бніть с кий, Франко і нп.

Ідиля (зіеіапка).

Ід йди (грецке слово: образець, картина) подає в прозовім, 
а частїйіие у віршованім видї (хуторна ноезия), Зображене домаш­
нього щастя, мирних відносин і пригод з сїльского (давнїйше ско- 
тарского) житя.. Предметом ідилї є щасливе, невинне житє людске 
посеред природи, а спокій і простота є головним алголом сего роду 
поезиї. Обсяг твору може бути ріжнородний і обмежае ся або по­
одинокою подією, або простирає ся на більше подій і тоді стає 
епосом.

В грецкім письменьстві славним поетом скотарского житя був 
І  е о к р н т, в латиньскім Bep.f i  л їй, в нїмецкім Ф о с (Люіза), 
1 ете (Беилапп и. ВогоЛеа), в україньскім: Куліш, н.пр. Орися, 
Не чу іі-Лев і цк и й (Гориславска ніч), Франко;  — в нольскім: 
Щимонович,  Вродзїнь. ский і ни.

Прозове оповідане.

Прозове  оповідане  подає образ  л ю д с к о г о  житя
в  О И О Б І Д Н І Й  ф о р м і .

Предметом оповіданя можуть бути дійсні події, або видумані 
з сучасного житя, або з історій ( і сторичне  оповідане) .  В оно- 
иідашо виступають звичайно .люди яко дієві особи, але можуть та­
кож бути зьвірята і неживотні річи (в дитячих  оповіданих) .  
Оповідане має звичайно просту, легко зрозумілу фо рму , . але де­
коли оповідане .зложене в умілій і штучній формі.

Ціль о н о відаия є, з підмогою розказуваної події ублаго- 
роднювати, впливати морально на загал. Дуже часто має оповідане 
зовсім виразну цїху п е д а ґ о ґ і ч н у  (ноучне оповідане) .

Оповідане або прямо розказує про діла і події морально до­
брих людий,4 або впливає носередно, виводить людскі хиби і нодо- 
могн і ганить їх або висьміває. У народу україньекого багато: е



гумористичних оповідань (гумореска) .  Коротке, дотепне опові­
дане зве ся а н е к дота (с ь м і х о в и н к а).

Дрібні оповідана прозові називаємо також н о в елями (з іта- 
лїйского la novella — щось нового).

В . україньскім нисьменьстві визначили ся оповіданями- 
Марко Вовчок,  Г а н н а  Ба р в і но к  (К у л і н і є  в  а), С тор о: 
роженко (особливо гумористичними), Іван Жевідкий (Но­
чуй), Коціобиньский,  Маковей,  Богдан Лепкий і ин.

/

III. К А З К И  ! П Е Р Е К А З И ,

Ш. Глогорожечка.
(За Ґргмом.)

Давно колись був король і королева і онй говорили 
кождого дня: „Колйб то Бог дав нам дитятко!“ Раз якось 
купала ся королева, а з води втілила жаба на берег і про­
мовила до неї: „Твоє бажане сповнить ся“ .

Як жаба сказала, так і стало ся; королевій уродила 
ся дівчинка, а така гарна, що король не посідав ся з ра­
дости і виправив великий бепкбт. Він запросив не лише 
свояків, приятелів і знакомих, але й чарівнйцї, щоби були 
прихильні і приязні его дитині. А булб їх тринайцять в его 
дерягаві, але що він мав лише дваиайцять золотих тарелів, 
з котрих мали онй їсти, то одна з них була приневолена 
«стати дома.

Бенкет відбув ся вельми величаво, а як скінчив ся, 
тоді' чарівнйцї обдаровували дитйнку чудовими дарами: 
одна чеснотою, друга красою, третя богатством, і так усім 
йншим,. чого лише можна собі бажати на сьвітї. Коли оди­
надцять з них сказали вже своє, війшла несподівано три- 
найцята. Она бажала пімстйти ся зате, що еї не запро­
шено, а не привитавши нікого ані навіть не споглянувши 
на нікого, промовила голосно: „Най королівна в пятнай- 
цятім році вколе ся веретеном і паде мертва“ . Не сказавши 
більше анї слова, обернула ся і вийшла із сьвітлйцї. Всї 
злякали ся вёльми. Тоді вйступила дванайцята, що мала
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ще висловити- своё бажане, а позаяк не могла лихого віщб- 
ваня змінити, лише злагодити, то й промбвила-; „Але се не 
має бути смерть, лише столїтний сон, в який западе ко­
ролівна“ .

Король бажав оберегти своё любе дитятко перед не- 
щастем і видав приказ, щоби в королівстві попалено всі 
веретена. Всі дари бажані всіма чарівницями сповнили ся 
на дівчатку; бо оно було таке гарне, обнчайне, приязне 
і розумне, що всякий мусів его полюбити, хто лише поба­
чив; Склало ся, що як раз в той день, коли дівчинка скін­
чила пятнайцять літ, не було дома короля і королевої, 
а дівчинка була зовсім сама в з4мку, Она ходила по всїх 
усюдах, оглядала комнати і комори з великою цікавосте 
а наостанку зайшла на стару вежу. Вузкйми крутими схо­
дами вийшла на гору і опинйла ся перед малйми двермй. 
В замку стремів заржавілий ключ, а лёдво его обернула, 
відскочили двері, а тут в малій койнатцї сиділа стара жінка 
з веретеном і пряла лен . „Добрйдень бабусенько!“ промо­
вила королї'вна. „Щ о тут порабляете ?“ „ГІряду“ , відповіла 
старенька і кйвнула головою. „ІЦо се такого, що так весело 
вертить ся ?“ спитала дівчинка, взяла веретено в руки і хо­
тіла також прясти. Та лёдво доторкнула ся веретена, спов­
нив ся чарівнйй вйсказ: она вколола ся веретеном у палець.

Та в тій хвйлї, коли вколола ся, упала на постелю, що 
тут стояла і заснула твердйм сном. А сей сон обняв цї'лйй 
замок: король і королева, що як раз повернули і війшлй 
в сьвітлйцю, почали засипляти а з нйми весь двір. В стайнї 
заснули кбнї, на подвірю Цей, голуби на крівлї, мухи на 
стїнї, а навіть огонь, що палахкотів на огнищі, заснув, пе­
ченя перестала печи ся, а кухар, що хотів хлопця за якёсь 
недбальство поторгати за чуприну, пустив его і заснув. 
І вітер затих, а на дёревах пёред замком не поворушив ся 
ані одён листок,

Докбла замку почав ростй терновйй пліт, що кождого 
року був що раз вйсший і окружав весь замок та вже так 
виріс, що не вйдно було нїчбго, навіть хоругви на крівлї. 
По краю оповідали собі казку про гарну сплячу Глогорб- 
жечку, бо так звала ся королівна, так що від часу до часу 
приходили королевичі і хотіли скрізь живопліт дістати ся 
до замку. Одначе се їм не вдало ся, бо колючкй так ейльно
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держали ся, як би мали руки, а молодці повисли на живо- 
плбтї, не могли звідтам видобути ся і померли страшною 
смертю.

По довгих а довгих роках прийшов знов якийсь коро­
левич до краю і зачув, як якийсь старець оповідав про 
глоговйй живопліт; за тим плотом стоїть замок, в котрім 
спить королівна, звана Глогорбжечкою, вже кількадесять лїт, 
а заснув там також король і королева і весь двір. Він чув 
се також від свого діда, що там заходили вже всякі коро­
левичі і намагали ся перебити скрізь глоговйй живопліт, 
але там повисли і померли страшною смертю. Тоді промб- 
вив молодець: „Я не лякаю ся, я піду там і хочу побачити 
гарну Глогорожечку“ . Хоч як відраджував ему старець, та 
він не послухав єго.

Але тимчасбм як раз минуло сто лїт і наспів той день, 
коли Глогорбжечка мала пробудити ся. Колії королевич 
зближйв ся до живоилбта, були се самі гарні цьвіти, що 
самохіть розступйли ся, а за ним знов зійшли ся і утво­
рили живопліт. На замковім подвірю побачив він сплячі 
коні і ловчі пси, на крівлї сиділи голуби повтикавши го-_ 
ловкії попід крйла. Колйж вступйв у двір, побачив сплячі 
мухи, кухар в кухпї держав ще витягнену руку, бо хотів 
зловити хлопця за чупрйну, а дівка сиділа з чорното кур­
кою, котру мала обскубати. Вій пішов дальше до сьвітлйцї 
і бачив, як весь двір спав, а біля престола лежав король 
і королева. Він пішов ще дальше, а всюди було так тйхо, 
що можна булб чути егб віддих; наостанку вййщов па 
веягу і відчинйв двері до малої комнати, де спала Глого­
рбжечка.

Она тут лежала, а була така гарна, що він не міг спу­
стити очйй з неї, він схилйв ся і поцілував її. Скоро лише 
доторкнув ся устами, відчишїлаг Глогорбжечка бчи, пробу­
дила ся і глянула мйло на пего. Онй зійшлй обоє па до- 
лйну, а тодї пробудйли ся король і королева і весь двір 
і споглядали на себе здивованими очйма. Встали в дворі 
такбж кбнї і стряслй ся, вискочили пси і почали вимаху­
вати хвостами, голуби па крівлї повиймали головки зпід 
крилець,-почали оглядати ся і літати в пбле, мухи лазили 
знов по стінах, огонь на огнищі почав знов палати і ва­
рити їду, печеня почала смажити ся, кухар дав стусана
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хлопцевії, що сей аж крикнув, а дівка обскубала курку. 
Тоді справили гучне весїлє королевича з Глогорбжечкою, 
і онй жили собі веселі аж до смерти.

19. Пташина пісня.
(Казка Аядересна)

Сидів раз бідолашний вязень в міцній та тісній тем- 
нйцї, в однім велйкім місті на Уграх.

Закували єгб в кайдани тай кйнули в неволю. В тем- 
нйцї було вогко, холодно й сумно. Замісць ліжка кйнули 
ему мокру солому; замісць обіду — носйли хлїб та воду; 
а він то — блїдйй, хбрий, сумнйй — сидів там не день і не 
два, а довгі літа. Врядй-гбди1) сонечко зазирало до него 
в маленьке віконце, а сьвіже повітре й не подихало. Думав 
він журну думу про свою рідню, про дрібненькі дїточкй; 
думав він, що може давно вже забули его всї, вважали его 
мертвим.

„Щ о то робить ся на сьвіт'і, в ріднім краю?“ думає. 
Підійшов він до вікна. Був чудовий, лїтнйй вечер; сонце 
заходйло за лїс, купало верхівя его червоними хвилями; 
люди ішлй й їхали по улицях. Башта була така висока, що 
люди з горй здавали ся малесенькими.

Крикнув до них вязень, та ніхто не почув его. А в сй- 
ньому небі мріяли птйцї; проти вікна тйхо лйнув орел.

— „Орле, брле!“ — клйкнув до него вязень: — „сядь 
на віконце до мене, та розкажи, що діє ся на землї, за- 
сьпівай мені пісню!“

— „Н ї!“ — каже орел: — „вікно твоє дуже маленьке; 
мені нігде сї'сти. Не розкажу я тобі, що діє ся на землї, 
бо я рідко спускаюсь на ш о: на височезних скелях та ста­
резних дубах кладу я гнізда, геть-геть від лихйх людйй, 
щоб їх не зруйнували. Не про тебе моя пісня, — бо й па 
землї я не сьпіваю ніколи. Я піднимаюсь високо — і мої 
пісні слухає тільки довічне сонце“ .

І сйльним помахом своїх широких крил підняв ся 
орел гордо до неба, тай зник із очйй.

1)  часами.
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— „Лебеде, лебеде! Розкажи мені, що д'іе ся на землі, 
засьпівай мені пісню!“

— „Н ї!“ — відповів лебідь: — „не розкажу я тобі, 
що дїв ся на землі; я плаваю завсїди по .водї між зелб- 
ними, гнучкими очеретами. Колії ранесенько зачервонів 
вода, я гблосно витаю збрю — „на добрййдень!“ Не про 
тебе моя пісня: я зас'ьпіваю її, як буду умирати“ .

І лебідь полинув в повітре, посьвічуючи своїми білими 
крилами.

— „Ворббчики, голубчики! Сядьте на віконце: розка­
зать, що робить ся на землі, — засьпівайте мені пісню!“

— „ЦьвірінЬ, цьвірінь! Не маємо колії; нам ще треба 
позбирати зерно, що мірбшник1) певне розсипав“ .

Коли се — раз, пурхнула пташка сїренька, покрути­
лась перед віконцем, тай с'їла на зелїзний прут.

— „Добрйй-день соловейку! Спасибі тобі, пташко-го- 
лубко, що привитала мене: розкажйж, що робить ся на 
землі, засьпівай мені пісню!“

— „Дббре! я розкажу тобі, що робить ся на землі, 
я засьпіваю тобі пісшо !“. почав соловейко.

І хвилею гблос полинув.
Умйв ся вязень дрібними слезами з радости, безсиль­

ний, упав на солому та все плаче, та все слухає.
— „Вчера рано-поранёньку“ , защебетав соловейко, 

— „було так гарно, та здорово; я ирилет'ї'в до твоєї хати, 
сїв на зеленій лї'щйнї перед вікбнцем, тай почав щебетати. 
Дитинка твоя спала у колйсцї; розтворйла ясні свої оче­
нята: „Де тато, де тато?“ — питає, та слухає моєї піснї. 
Твоя рідня плаче, згадуючи тебе, она тебе щиро кохає 
і жадає побачити.“

„Не журйсь, та на Бога дивись: Він бачить твою не­
винність! Лихі люди звільнять тебе і ти знов вййдеш на 
волю, на сьвіт, на сьвіже повітрє. Будуть пестйтись коло 
тебе ще твої дї'ти, Цілуючи й милуючи тата. Настане тйхий 
лїтнйй вечер, холодок під вйшнями ляже, засяють шибкй 
у вікнах від сонця і сядеш ти на ґанку — розказувати 
дітям про свої минулі муки, навчати їх, щоб, як вйростуть, 
лпхйм людям не потурали2), тільки не лютим серцем, а тй-

’) мельник. 2) притакувати, вволяти комусь волю.
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хим словом, та молитвою звертали ся до Бога за весь, 
нарід, — щоб любили оден другого, як брат брата!“

„І діти твої послухають тебе, як виростуть ; побачиш* 
ти їх добрими й чесними, побачиш, як онй стануть до по­
мочи бідним!“

„Ти будеш жити довго, дбв'го; твій вус посивіє-; але- 
серце буде радісно бити. Колйж умреш, —- ТО ВСЇ ПО тобі: 
заплачуть, помблять ся і в ясний, сбняшний день понесуть 
на зелбний цвинтар; посадять рожевий кущ на твоїй мо- 
гйлї, а я буду на нго прилітати та щебетати“ ...

20. Геракль на розпутї.1)
(З  Ґ’рубого.)

Геракля вважали сйном Юпітера і тебаньскої королевої' 
Алькмени. Вйдаленпй з двора, провів він частоту  своєї' 
молбдости на селі, де пас череди Амфітрнбна. Серед -сїль- 
скої самоти дозрівав хлопець на мужа. Тут зрозумів він 
своє велйке посланйцтво, що має стати добродієм людства.

Раз якось, роздумуючи на самоті про велйкі наміри, 
зайшов він на розпутє. Колйж придумував над тим, в якім 
би напрямі ему пітй, побачив перед ооббю нараз дві богйнї. 
Одна з них гарної стати і гордовита, звернула ся прямо 
до молодого Геракля і обіцяла ему найбільшу щасливість,, 
наколйб він пішов за нею. „Х то ти є ? “ спитав Геракль, 
приглядаючись їй пйльно. „Мої приятелї“, сказала богиня; 
з мйлою усьмішкою, „називають мене рбзкошию, а мої во­
рога — проступком“ . — Тоді молодйй герой споглянув за 
другою богйнею; она не була така гарна, але єї лице сияло 
небесним спокоєм; смйрна, але поважна стояла оиа тут, 
а своїми ясними очйма гляділа сьміло і приязно в лице 
Геракля. „Кудй бажаєш мене повести?“ спитав Геракль 
поважну богйню. „Я  поведу тебе до трудів і небезпек; але 
обіцюіо тобі безсмертність, честь і славу у богів і лю днії,. 
цаколй підеш за моїм проводом“ .

Сї слова тронули серце героя; він відчув, що є сином 
божим і має довершити на землі велйких діл. Рішив ся;

роздорбже.'
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отже скоро і пішов за смирною чеснотою. Она повела его
■ трудними дорогами, дванадцятьма працями випробувала
■ его волю і силу; але учинила его також добродієм люд­
ства, першим героем свого народа, про котрого сьпівали всї 
побти. А що він визначив ся в усї'х боях яко герой, дух

-его дістав ся до неба і поселив ся яко бог між богами.

21. Лікар і смерть.
(Н ародна казка. Переказав Ол. Б арвт ьский.)

Був собі чоловік та такйй вбогий, що не міг нїкбго 
найти за кума для свого новонародженого синка. Коли він 
таїгзасумбваний ходив від хати до хати, зустрінула егб 
смерть і спитала, чого він такйй сумний. Уббгий чоловік 
розповів про своё горе і просйв в тім клбпотї смерть, іцобй 
змішувала ся над егб дитйнкою і держала її до хресту.

Смерть приобіцяла і вложйла свбму похрестникови 
в колиску флящйнку живущої води. „Ся флящйна — ска­
зала смерть — принесе маленькому щасте, а яко лїкар 
здобуде він собі богатство і славу. Капля сеї води вйстар- 
чить, щоби вилічити всяку недугу, а навіть умираючий 
віджиє від неї і буде знов здоровий.“ Одначе смерть додала 
іце й осторогу. „Як ваш синок доросте і стане славним 
лікарем, то нехай кбждого разу, як прибуде до хброго, ди­
вить ся, де я стою. Бо мене він усе побачить. Ярі я буду 
стояти в ногах, тоді най дає сї каплї живущої водй; колйж 
я стану в гбловах, то нехай сего не робить, бо се була би 
егб смерть“ .

ІІохрестиик смбрти вйріс і став славним лікарем, 
а чутка про егб чудотвбреу сйлу розповсюдила ся по всіх 
краях. Де его заклйкали, стояла смерть в ногах, так що 
він ніколи не був в клопоті і не потребував нарушити за­
борони смерти.

Аж ось занедужала мала царівна і егб поклйкали, 
щобй її лїчйв. Вже хотів він з флящйнки капнути одну 
каплю живущої водй на бліді уста гарної царівни, що ле­
жала вже зовсім в нестямі, аж ось в переляку заглянув 
він смерть, що сим разбм стояла в гбловах недужої. Хви­
линку надумував ся лїкар, але опісля такії капнув живу­
щої водй і недужа зараз пробудила ся і подужала.
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Але коли дар і цариця горячо дякували лїкареви, 
смерть віддалила ся мовчки з грізно піднесеним в гору 
пальцем. Другої ночп явила ся смерть у свого похреетника 
і вказала ему на нарушене заборони, та візвала єгб, щоби 
йшов за нею. Лїкареви більше жаль стало вмирати, як він 
сподївав ся, і тоді почав він просити та здавало ся, що 
смерть справді була тронута. Она впровадила свого по- 
хрбстника у велику печеру, де горіли мілїбни сьвічбк; се 
■булй СЬВІЧКЙ Ж ИТЯ людйй.

На запитане лікаря вказала смерть з повагою на ма­
леньку сьвічечку житя, що ледво блймала і здавало ся, що 
згасне кождої хвилини. Лїкар спитав, чи не міг би замі­
няти сю сьвічечку на нову, яких там чимало лежало. Смерть 
мовчки притакнула головою. Але колй лїкар жадібно хва­
тив за сьвічечку, щоб еї виміняти, поки она догорить, 
упала она тимчасбм на вогкйй поміст печери і згасла, 
а лїкар повалив ся також мертвий у ніг смерти.

22. Дівчинка з сірниками.
(Казка Андерсена)

На дворі був страшенний холод, заверюха крутіша 
■снігом і ніч насувалась, остатня ніч старого року, — саме 
на М а л а н к и.

Такої темної та холодної ночи, що добрий хазяїн і со­
баки не вижене, убога дівчинка, боса, простоволоса, плен­
талась улицею. На нїй, правда, були черевики, як она 
з дому виходила, але не надовго; она, бач, узула ся у ма­
терині старі та такі великі, що у першому заметі й загу­
била, перебігаючи улицю поперед копий.

. Оден черевйк згубйяа она такії на віки, а другий ухо­
пив якийсь збитошник хлопець.

Отоя«, дївчинка перебирала босими ніжками, що аж 
посйнїли з. холоду. У старенькій запащйш несла она бо- 
тацько пачок з сірниками, а одну тримала у руці! Поганий 
день тодї' вйпав; жадного купця, жадного шеляга!

Бідна! голодна й холодна тремтіла она, аж крйвила 
-ся! Лапастий снїг вкрив їй голову й нападав між біляві, 
гарнесенькі кучері, що звисали аж на плечі. Та чи до ку­
черів їй було?
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По всіх будинках -сьвітйли ся вікна і сяли; а дух 
з смачних страв аж на улицї заносив ся; то було перед­
день -нового року. У дівчинки тільки й гадок було, що 
про се!

Сіла опа собі й притулила ся у закутку між дво'ма 
будинками, підгорнувши ноженята під себе; але холод усе- 
— знай — більше, та більше проймав її; а до домуж то- 
вернутись не насьмілювалась, бо не продала нї одпбї пачки,.1 
не заробила жадного шеляга. Раз — батько побив би її, 
а друге — хиба і дома не було теж холодно?

Жили отій на горищі1), і хоч найбільші дїркй у стрісі 
й буяй заткані шматками та соломою, проте вітер, не вва­
жаючи, провівав наскрізь.

У дівчини рученята зовсім задубіли.
Господи! хочаб оден сірничок, — мбжеб він запоміг 

хоч трохи! Колйб насьмілйтись, хоч одного стратити! Тер- 
нулаб об стїну й погрілаб свої одубілі пальченята.

От, она такй її наважилась вйтягти одного. Черк І 
Господи! як блиснуло, як засяло! Она сїрнйк прикрила 
долонею, він горів точнїсенько, як сьвічечка, а полуме 
було таке тепле та ясне! ІЦо за диво ? Здавало ся їй, нїбй 
сидйть она перед паньскою печию, обробленою розкішно- 
у мідь і зел'їзо. Огонь так привітно палає і гріє так хорошо- 
та тепло! Колй, тільки що она до полумя захотіла про- 
етягтй свої ніжкй, - -  як нараз полуме згасло і печ не- 
знать куди діла с я : зістало ся дївчатко тільки з недогар­
ком сірника у руці!

От, черкнула опа об стїну й другим. Блиснув огонь, 
загорів ся, і тамечки, де сьвіт на мур упав, стїна зробйла 
ся, як намітка, прозорою, можна булб бачити крізь неї чи­
сту кімнату.

Глянула дівчинка... а в кімнаті стіл застелений ска­
тертиною2) білою, білою, як молоко! На скатертині' у мальо­
ванім полумиску стоїть печена гуска, начйняна яблоками 
та сливками, а від неї — горячим та смачнйм паром так 
і душить! От, думає, щасте! А тут, як скочить гуска з по­
лумиска до долу, а ніж і виделка у слід, та прямісенько — 
до дівчини.

*) аа стритику. 2) обрус.
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Коли се... погас сїрнйк, і знов усе зникло: зістала ся 
тільки стіп а висока та холодна!

От, черкнула она й трети м! Зирк, — аж она сидить 
уже під ялинкою — чудовою, паньскою. Ся була більша 
і далеко красша як та, що она торік у богатого крамаря 
•бачила крізь скляні двері.

Господи! кілько сьвічок сьвітйло ся по зелених гіль- 
ках! Кількото вйсїло вгорі  ляльок! І здавало ся, нїбй они 
всьміхають ся до неї. Але, тілько що простягла она руче­
нята, — а сїрнйк і погас.

Зняли ся усі сьвічечкй з дерева й полетіли в гору 
високо, високо. Дйвить ся — то не сьвічечкй вже, а зіркй 
на небі: одна з них покотила ся й покйнула по собі довгу 
огняну стягу.

„Мабуть хтось умер!“ подумала дівчинка, бо старенька 
покійна бабуся, котра тільки й любила її щйро, було часто 
каже: — „Коли часом зірка скотить ся, то певно душа 
чиясь полинула до Бога!“

Черкнула дівчинка ще одним сїрником об стіну. Блис­
нуло ясне та велйке пблумя, а серед него єї бабуся явйла 
•ся — з таким ясним облйчем, з такйм щйрим поглядом:.

— „Бабусенько!“ крикнула дівчинка: — „возьмй мене 
-з собою: я знаю, як сірник згасне, то ти зникнеш — як 
мідяна печ, і печена гуска, і'і чудово-хороша ялйнка!“

От, разом запалила она усю пачку, бо бояла ся, щоби 
бабуся її не кйнула. Сірники запалали і пблумя з них зда­
вало ся їй яснїйіпим від сонця. Ніколи бабуся не була та­
кою гарною та величною! Узяла она дівчинку на руки, 
і обі, осяяні сьвітом, радісно полйнули в гору високо, ви­
соко — тудй, де нема нї хблоду, ні голоду, ні тугй — по­
лйнули до самого Бога!

Але другого зймного ранку, у куточку між двома 
будйнками, маленька дівчинка усе ще сидїла з почервоні­
лими щоками, з любязною усьмішкою, — тілько вже заду­
біла й замерзла.

Зійшло холбдне сонце на новйй рік й осяяло Дівчинку 
в еї сірниками. Одна пачка була збвсїм спалена і люди ка­
зали: „Певно погрітись бідна хотіла?“ Але ніхто не знав 
про ті дива, що она бачила, ні про те, у якім сявві поли­
нула она з старенькою бабусею на нову оселю!
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23. Очаківека1) біда.
(Народний переказ.)

Що тепер за війни? То як колись наші заднїпряньскі 
козакй воювали, так-так! То нарбд хоробрий і до війни 
сиосібнпй. Як згадаю собі, що як був я сотником, то ходили 
ми з сьвітлїйшим князем Потемки ном2) аж край сьвіта, під 
Очаків, де, казали нам, що жінки як перуть, то праники 
на нёбо кладуть: так нёбо там низёнько! Та нашому ко­
зацтву і хотілось побачити такого дйва. Хоч страшно було 
так далёко від дому одбиватись, — та іцож, коли приказ!

Отто, ще може тижнів зо два до походу, жінки давай 
всячину готовити в дорогу: грінки сушити, сало в вбзї 
укладувати. Наготовили повні мажі.3) Посходйлись усі сво- 
якй, — плач, жаль такий по всьбму селу, що Господи! 
Деж бак! не близкий сьвіт до Очакова, де нёбо вже так 
низенько, що жінкй праникй на нёбо кладуть, перучй на 
річцї. Прощались з нами більш як тйждень: провожали за 
царину гурмою, з чарками, з фляпіками. Плакали, як по 
мертвгіх, що і сам трохи сплакнув, а з козаків дёяш такй 
добре заголосили.

От і піщлй ми до того Очакова, та аж остигло — так 
довго. Набрались холоду і голоду, бо стояли в шатрах, як 
цигани, і не було там нї борщу, ні варёшшв, а все тілько 
їли грінкй з салом. Оттакё то лихо! Аж ось не стало вже 
сала, а тілько самі грінкй позіставались. Що тут чинйтп ? 
Колйб ще козакй з голоду не попропадали, то як тоді до 
дому вертатись?... Біда! Повісили наші носи, зовсім змар­
ніли; тілько що дйханя в тїлї, бо, сказано, що з самйх 
грінок за смак?

От я, взявши з собою пйсаря сотённого та осаула, тай 
пішли до сьвітлїйшого просйти, щоб позволив післати під- 
вбди до дому за салом. Приходимо, а сьвітлїйший стоїть 
на рундуку, люльку курить. Поклонились ему, а він: „НІто 
ви, хахлй?...“4) да так і ляпнув по московски.

х) Очаків, твердиня над Чорним морем в Херсонщині. 2) Ро- 
сййский маріналок нбльний за часів цариці Катерини II. 8) чу­
мацкий віз. 4) Москалі прозивають Українців хахлами, бо носять 
чуби на підголених головах.
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 - Біда, кажу, ваша сьвітлість: козаки з голоду мруть.
— Як з ґблоду, праклятіе хахлй?
— Мруть, ваша сьвітлість: самі грінки зістали ся 

в обозі, а за сало ми вже і забули, яке вонб.
ІДе я не доказав, а він-: — Бон хахлй! Ребята1), вазь- 

міте їх! Тут „ребята“ як вйскочать, та на нас, а ми пі до­
бравши поли, та навтікача! Утїклй на сйлу.

— Еге, братя! — кажу опісля своїм: — се вам наука, 
щоб брали сала ще більш, ніж хліба, а то бач, яке лйхо!

Ото вже стоїмо собі хйрні, їмб тоті грінки. Як ось 
стала чутка, що Турки йдуть під Очаків. Посилає мене 
сьвітлїйший з сотнею попереду, а сам ладить ся йти за 
нами. Поїхали ми, та думаємо собі: Оттепер же, мабуть, 
прийшла на нас остатня година!

їдемо, блукаємо по полю, як неприкаянні2). Колйж де 
ні возьмесь у степу пил такйй, мов би чия велика панщина 
почала віяти жито на току в сто лопат. Отсеж Турки йдуть! 
Що тут чинити? Стрілятиб то до них, щоб почув сьвітлїй­
ший та йшов скорійш на підмогу — так щож? Поки прийде, 
то Турки нас пошаткують на капусту! А хоч і ні, хоч і пі- 
доспйоть наші, то все таки нам лиха конем не об'їхати: 
треба буде стояти з переду, то всі й пропадемо ні за що. 
Що тут діяти? Дивлюсь, аж місток над ярком3).

Братя! кажу, сховаймось під сей місток! Нехай 
чорти бготь ся, а ми пересйдимо тут лиху годину тай живі 
до дому вернемось.

Козаки зараз мене і послухали. Збйлись у купку коло 
мене, так як пчбли коло матки. Сидимо; колйж земля 
і звідси і звідти гуде, так нїбй дві хмари наступають — 
одна з заходу, а друга від схбду сонця. Як зійшов сяж 
Москаль з Турками, як стали битись, — Господи, твоя 
воля; і родйлись, і хрестились, а такого страху не бачили! 
А далі чуємо, що Москаль перейшов місток тай погнав 
Т'урка.

. От ми тоді зпід містка. Дивимось, аж коні так ігра- 
ють кругом нас по полю, а Турки, як тріскй на дровітні, 
валяють ся купами, а деякі поранені ходять поміж нйми

*) діти, , так звичайно відзиває ся- комендант до війска.
2) зрозпачені, як не свої. 3) яр, ярок — долйнка.
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і самі вже не знають, куди йти, бо і сили і сьмілости вже 
у них дасть-Біг, а напугані так, як овечки від вовка: що 

„як розжене стадо, то ще довго дурні стоять, вйпуливши 
-бчи, по горах, а пастух хоч гукай, хоч не гукай.

— Беріть їх ! — крикнув я на своїх: — вяжіть Турків, 
поки їм дух не відійде! ловіть кбний!

Тут мої козаки давай їх вязати; і навязали може со­
тень зо дві, і грбший повні кешенї понабирали.

— Тепер же, кажу, хлбпцї, звернемо в бік з дороги, 
та відпочинемо трбхи денёбудь у байраці1), бо мбже втоми­
лись ганяючись за кіньми, а над вечер вернемось до сьві- 
тлїйшого.

Так і зробили. А як в я іє  стемнїлось і сам сьвітлїйший 
вернувсь до оббзу, то й ми над вечер причвалали2). При­
ходимо до рундука; аж він з люлькою такії в зубах. Зараз 
як побачив нас, так і загнув по московски: — Іїїто ви, 
хахлй?...

— Та ми отеє прийшлії спитатись, ваша сьвітлість, 
кому віддати на руки спійманих?

— Якйх спійманих, проклятії чуби?
— Та от, бачите, ми ходйли в ббїзд зі своєю сотнею, 

•то як напали на нас Турки, а ми як почали стріляти та
рубати, то і самйх розігнали, і двісті' в неволю взяли, тілько 
шкода, що всі поранені.

— А людйй кілько стратили?
— ЬІЇ одного, ваша сьвітлість! уся сотня, слава Богу, 

жива й ціла.
— Тьфу, нраклятії хахлй! Двісті спійманих і самі 

цілі!... Пашлй, ґлупії чуби!
Так нам загнув на прбщане тай відпустйв, епасйбі 

-і за те ему.
То вже тоді мої козакй й кажуть: — Який то тобі, 

пане сотнику, Бог розум дав ! Як би тебе не послухали, то 
веїб може марне пропали; а тепер, слава Богу, і добичі 
повні руки і самі остались живі і здорові!...

*) долинка поросла лісом. 2) ґальонувати.
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24. Потоп.
( Нііродний .піт.)

Одного часу задумав Господь затопити землю і вито­
пити всїх людйй, які тілько були, так каже до однбго сьвя- 
тбго чоловіка: „Роби ти“ , каже, „корабель, сьвятйй чоло­
віче, бо я хочу землю затопити!“ — Ото той чоловік і зачав 
робити корабель; теше стовпи, розпилбвуе дошки, сказано, 
щоб усе до міри було. А чорт, як на збитки, прийде у  ночі 
тай усю єгб працю перерббить не до міри: там надрубає, 
там надпилуе, там переструже, так що анї способу разом 
поскладати. А чоловік бідний нічого й не знає: все теше 
тай теше, а нї раз не зміряє.

Аж Господь ізнбв говорить до него:
„Складай, праведний, корабель, завтра потоп буде!“ 
Ото її кидає він тесати та пилити, зачинає складати, 

але що возьме в руки, усе не до міри: то тонке, то коротке... 
ІЦо тут робити у сьвітї Божому ? А завтра потоп. Заломав 
він руки тай стоїть над дошками. А Бог ему і говорить 
з неба:

„Не жури ся, чоловіче м ій ! що довше, то стули і буде 
коротке; а що корбтке, натягни, то й буде дбвге; та кінчай 
мерщій1) корабель, бо завтра иотби!“

Тілько що скінчив він корабель, аж земля і зачала 
в морі потапати. Злітають ся птахи, збирають ся зьвірі, 
а той відбирає зі всього по парі і впускає в корабель; оден 
тілько носорбжець не хотів іти в корабель, та за то егб 
і покарав Господь, щоб він не гордйв зі своєї сили.

Ото потонула земля в воду. Плйвае корабель, плйває 
і носорбжець; а птахи бідні, птахи так кричать, так і бють 
ся у повітрі. Уже бідні й із сили спадають: нігде відпо­
чити. Аж підпливає носорбжець і ріг єгб як віха стирчить 
над водою; ото птахи і полбтїли на той ріг. І сідають тай 
сідають; а посорбжець тримає, далї не витримав та так 
і поринув головбю в воду. Птахи позлітали тай знову сі­
дають, а носорбжець ізнбв головбю в воду; і злітали і сі­
дали аж поки зовсім не втопйли носорбжця. І з тбго часу 
пропали носорбжцї з корінєм і насїнєм.

*) с к о р ш е .

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ. 5
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Л ітературн о-естетичн і зам ітки .

Переказ.

З давної минувшини зберіг нарід устним переказом розкази, 
в котрих зложив спомини про славні події народної хоробрости, 
або знамениті діла своїх лицарів. Се народні  або лицарскі  
п е р е к а з и .

Перекази повстали зараз після події, але протягом часу до­
повнювано їх, так що опісля набрали надприродної цїхи, як казки. 
Одначе і в переказах, як і в казках, проявляє ся глибока віра 
в силу віїстого єства і Провидїня.

Перекази ріжнять ся тим від казок, що мають дійсну основу: 
місце, історичну подію або історичну особу.

Подібно витворили ся перекази про визначні діла, знані 
в деяких місцевостях (місцеві перекази).

Найчаснійше перекази оповідають видуманим способом про 
початок місцевостий, городищ, н. пр. в літописи Нестора про за­
сноване Києва, про Кирила Кожемяку (Вибір з літератури .для 
учит. семінарий, стор. 12 і 155), про Золоті Ворота (етор. 158).

Переказ  е отже пародне оповідане  про надзви­
чайні,  деколи на дприродні  поді ї ,  звязані  з д і йсни­
ми місцевостями,  особами або пригодами.

Маємо також уміло поетами оброблені перекази н. пр. Ру~ 
даньского  про князя Олега.

Міт і казка.

Чоловік з давен-давна роздумував про явища природи. Не 
дослідивши правдивих причин тих явищ, зображав собі їх в уяві 
яко твори надприродних сил. Так витворив собі чоловік висілі 
єства ідеальні, — божпіца добрі і злі, відповідно тому, чи се були 
уособлена добрих або шкідних явищ. На ті єства почав чоловік 
переносити свої власні прикмети і пороки і витворив так з пер­
вісних неясних зображень моральні єства тим доскональші, чим 
більше сам був осьвіченнй. Такі боги були у Індів, Єгиптян 
а особливо у Греків, від котрих нереняли їх знов Римляни.

Первісні свої погляди на природу прйодїв чоловік у форму 
подїй, які оповідав про своїх богів; се перші зароди епічної но- 
езиї. Так повстали природні  міти, в котрих проявляє ся сьві- |
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тогляд і богослужеис погайьских народів. Збір усїх міхів народних 
зве ся літодьоґ ія.  Найкрасшу мітольоґію мали Греки. (Про мі- 
тичний сьвітогляд україньского народу написав Іван .Тевіцкий- 
Нечуй).

З тих первісних народних, літів зложили ся перегодом і е- 
кусні  мі ти, в котрих поети оповідають про богів у поетичній 
формі (н. нр. Гезиод у Греків, Овідий у Римлян). Рускі народні 
мітії зберегли ся в коляда'х, щедрівках  і инших обрядо­
вих пі снях і в деяких казках :і м іти чи им х а ракт ером 
(див. Вибір з літер, для учит, семінарий: Коляди і Щедрівки 
стор. .104 і слід. Казки стор. 137 і слід.).

М і т ' є от ж е а б о н а р о д и е а б о і с к у с н е он о в і- 
даиє,  в котрім виступають  боги,  або котре  за­
гально поетичним способом поясняє  якес ь  явище 
П р про д II.

З міту витворила ся казка. В казцї виступають внравдї 
люди, але сьвіт там зображений є видуманий, чудотворний. Крім 
людий виступають часто також надприродні єства, чарівниці, 
відьми, русалки, чорти і т. п. останки давипх літів. В казках ви­
творив собі нарід в добі свого дїтства свій власний ідеальний 
сьвіт і зберіг се до нинї устнил переказол (традіщиєю), витворю­
ючи із знаних нові, і приймаючи чужі мотиви.

Казки лають значіяє не лише тил. що в них зберегли ся 
останки давних поглядів на природу (культурне знач і не), але 
й тил, що їх внутрішні події випливають із здорових житєвих 
засад (лоральне і п ед а ґо ґ і ч н е  знач: і не).

Народна казка є отже народи и л оповідай елі 
з на д н р и р о д н о г о с ь в і т а, в к о т р і м о к р і м л ю д и й в 11- 
с т у па ю т ь і д і л а ю т ь т а коас н а д и р и родні  є с т в а.

Казки є в усїх народів* а найбільш у східних: Індів, Персів 
і Арабів. Найзнаменптша збірка арабских казок є: Тисяч 
і одна ніч. Маємо також вельми богаті збірники унраїньских 
народних казок.

Крім народних казок маємо також уміло написані н. нр. 
Мирного:  Про Правду і. Кривду. Найзпамепитпіі є казки А н- 
д о р с е н а, Ґ р і. м м а і нн.

Є також в і ршовані  казки, н. пр. Руданьского.
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IV. БАЙКИ, ПРИКАЗКИ, ПРИПОВІСТИ, ПРИТЧІ.

25. Ж а й в о р о н о к  і єго діти.
(З  Читанки МаркгУша ПТашксиича.)

На полі в іішенйцї, що вже пристигала, вивів жайво­
ронок діти. Однбго разу сказали діти до матери, що їм жир 
принесла: „Ми чули, як господар просив сусідів, щоби ему 
прийшлії пшеницю вижати; треба нам вступати ся, щоби 
не впасти в їх руки“ . „Не журіть ся“ , сказала мати, „ще 
нема лиха“ . На другий день господар також просив сусідів 
і приятелів, іцобй ему зробили ту услугу. Розповіли се 
діти матери, а мати знов їх потішала, що ще нема, нужди 
втікати. Але на третий день господар сказав до енна, що 
прийдуть завтра жати пшеницю. „Аж тепер нам пора ду­
мати, щоби спасти ся“ , сказала птича мати.

Не жалуйте самі нриложйти рук і доглядайте роботи, 
колії хочете, щобй зробила ся.

26. Двоє голубят.
(З  Читанки Маркіяна ПІаткввича.)

Вйвела голубйдя двоє голубят. Колй вяіє підрослії, 
питало ся одно матери, як би иаучйло ся літати? Пригля­
дало ся, як мати літає і само дуя^е часто вилітало, щобй 
знайтй собі пожйви. Такйм чйиом научйло ся добре і шпарко 
лїтати. Друге голубятко лише сиділо завеїгди в гнїздї, 
дрімало, і ждало, аж мати жир принесе. Нераз мати напо­
минала, щоб учйло ся літати, бо она не буде его до смерти 
живити і хто знає, що вйпаде; але на дармо, лїнйве голу­
бятко не слухало. Аж ось надлетів яструб; мати і скоре 
голубятко втеклй, а яструб впав на гніздо і вхопив те, що 
не вміло літати.

Хто з молоду учйти ся лїнує,
Нераз потім плаче і гірко бідує.

27. Ворона в павлянім пірю.
(З  Чйтамки МаркіЛна' Ш аиисевича.)

Борона, назбиравши піря, що пави поронйлп, пристро­
їла ся ним, а влізши межи пави, дуже гордйла ся чужою



красою. Але пави, постерігшій обман, кинули ся на шо 
і стали висмикувати своє ігірв, а з ним вйсїпали і питоме 
вороне; Ворона потім на встид і ганьбу, а другим птицям 
на сьміх, лїтала обскубана.

Не величайте ся і не гордїть ся чужбю заслугою і не 
присвоюйте собі чужої хвали, бо чи перше, чи иізнїйше, 
постережуть ся на тім люди, а ви будете встндати ся. 
З чужого коня і серед дороги злїзай.

28, Перепёлка в сіти.
(З  Читанки МаркіЛнсі ІІІат кевича)

Попала ся перепёлка в сїть і стала плакати, лебед'іти 
і просити ся у чоловіка, щоби Її пустив на свободу. Вже 
хотів її птйчник пустити, колй она в подяку обіцяла при­
кликати ему до сїти богато других перепёлок. „Аж тепер 
ти не годна, щобй я тебе пустив, клйкнув птйчник; тепер 
тобі конче вмирати, бо ти хотіла свої сестриці обманути 
і зрадити“ .

Будь чесний і в недблї, а тоді тебё пожалують і ббрше 
тобі поможуть; бо хто нещаетем других собі помочй хоче, 
не годен милосердия нї людского нї божого.

■ { . '  -

29. Лїнйвцї.
(Якова Головацкого.)

Баба з донькою ходили на поле колосе збирати; та 
щ о у жнива назбирали, то в осенй з'їли. Прийшло в зимі, 
нема що їсти, заробити лїнйві, як одно так друге; — вй- 
бігли знов на ниву та шукають по снїгови за колосками. 
Над'їхав пан саночками та питає с я : „ІДо ви по снїгови 
бродите, за,чим шукаєте?“ — „Ох паночку! ми бідні, їсти, 
нема що, ходимо, чи не дасть Бог знайти якого колосочки,“ 
— „Дурна! де тепер колоски? Прийди до мене, я тобі дам 
цілу мірницю ячмёшо.“ — „Боже заплати, паночку, дай 
Вам, Боже, здоровячко!“ — Пан рушив з місця, а донька 
ще запитала: „А  чи опйханий, паноньку, ячмінь?“ — „Так, 
тобі опйханого хоче ся? Заробй собі, небого!“ — Неварто 
лінивому помагати.

— 69 —
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ЗО. Лис а виноград.
(З  Кзопа.)

Голодний лис побачив гарний виноград, іцо вйсїв ви­
соко і намагав ся егб дістати, але не міг. Відходячи про­
мовив : „Щ е_ квасний!“

Так і з деякими людьми буває, як не мають сили щось 
осягнути, складають вину на що йншого.

ЗІ. Два плугй.
(З  Чйтанки Василя Ковальского.)

Оден коваль укував з того самого кусня желїза тбгож 
дня два плуги. Одбн із тих плугів купив робучий селяшїн 
і уживав до своєї роботи в пблї. .Другий плуг лишйв ся 
у майстра цілий рік і лежав в куті десь там в _кузні і за­
ржавів цілком.

В такім стані купйв егб якийсь другий селянин і приніс 
случайно близко до єгб брата, давнбго плуга, котрого ужи­
вано цїлйй рік.

„Як то може бути!“ клйкнув заржавілий плуг, „ти 
виглядаєш, брате, так красно, ти такий гладенький і бли­
щиш ся мов срібло; та ти прецінь, як був зо мною у ко­
валя, не виглядав так! А я, говорйв дальше, лежав спо­
кійно цїлйй час, мене нїхтб не тйкав, я був у пошанівку, 
а прецінь ржа мене так збгйдила“ .

„Як раз длятбго, що тебе шанбвано“ , сказав блиску­
чий плуг, „почала ржа тебе їсти“ .

Лінивство є завеїди шкідливе; праця і вправа розви­
ває сили. Так само і дух без праці нидіє, а навіть і вода 
псує ся, колй стоїть і не відпливає!

32. Прйтча о яблоцї.
(З  часописи „Вістник“ .)

Одного разу роздумували люди о тім: яке щасте кому 
суджено. Діло не було без зависти: слабі завидували здо­
ровим, молбдші старшим, а особлйво бідні богатим. Бідні 
говорили, що щастє становйть лиш самб богатство, а колй 
чоловік богатий, то все ему веде ся.
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Мудрець, вислухавши всї ті нерозумні прйдумки, ска­
зав отсіо притчу:

Зпав я колись богача, що жив у золочених палатах, 
носіїв тонке, дороге плате, солодко їв, солодко пив ; всякий 
день у него дома був мов пир1) який. Раз приїхав до бо­
гача в гості старий друг — давно вже онй не видали ся; 
з радости богач приготовив пир великий і спросив гостий. 
На столі була заставлена золота і срібна посуда, а в посуді 
були дорогі страви; чарки також були золоті, а в чарках 
пінили ся замбрскі вина.

Довго сиділи приятелі за столом, їли і пили і були 
веселі; лише гоепбдар мало що їв і пив, хотя і вів веселу 
бесіду із своїми гістьми. Під конёць обіду нрибувпшй друг 
сказав до богача: „Нігде не видав я такбго богатства і та­
кої розкоши, як у  тебе; тр'ёба сказати, що нема чоловіка 
щаслйвшого від тебе в цілім сьвітї“ .

Богач зітхнув, взяв із золотої посуди яблоко і подав 
приятелевії; яблоко було румяне і сьвіже па вид, але коли 
его розкроїли — в нїм сидів червак і точив его середину.

Всї гості зачудовані глянули на богача, а той промо­
в и в : „Се яблоко то я: з вйду я щаслив; а нікому не за- 
мітно, що червак мене точить“ .

По тих словах богач розвернув своё богате плате і всї 
увйдїли, що на груди его була страшна, невилїчйма рана, 
звана раком.

„От, і моё іцастє“ , сказав богач; „що мені по дорогій 
страві? — не солодка она мені: що мені по золотих начи- 
нях? — ними рани не вйлїчиш; що мені по грошах? — 
за них здорбвля не купиш!“

І від тої порй перестали завидувати богачеви.
Що тут о богатстві говорить ся, то можна і о всякім 

йншім дїлї сказати. Не завидуй нї старшим, нї ейльним, ні 
богатим; їм може бути часом сумнїйше, як тобі. Мала лбдка 
по ріиї плаває і рідко на ній біда буває; більший корабель 
плаває по морю, за то буря єгб розбиває в дрібні кусники. 
Глянь, де громи бють; — не в низкйй кбрчик, а у високе 
дерево.

г )  бенкет.



Бог дав нам розум на те, щоби ми могли і своё добро 
умножити і від біди охоронити ся. Хто розумний і учений, 
тому частїйпіе діло поведе с я ; але Бог дав нам розум і на 
те, щоби в нещастю дармо не нарікати, а блйзше розслї- 
дйти: від чого прийшло нещасте. Та ще дав нам Бог ро­
зум і на те, щоби нікому не завидувати, бо -у кбждого 
е свій червак в серцї.

33. Прйповість про сївача.
(З  евангелия, сьв. Л уки.)

Вийшов сївач сіяти насіне своё, і як він сіяв, одно 
впало при дорозі', і подбптано его, ілітйцї небесні подзьо­
бали его ; а йнше впало на камінь і зійшовши усхло, бо не 
мало вбгкости; а йнше впало помёжи тёрне, а тёрне, вй- 
рісши з ним, заглушйло его ; а йнше впало на зёмлю добру, 
і зійшовши, дало овоч у сотеро.

Насїне — се слово Боже. А ті, що при дорозі', се слу­
хаючі; потім же приходить диявол і виймає слово з сёрця 
їх, щобй не спасли ся віруючи. ІЦо же на камени, се ті, 
що з радостю приймають слово, колй учують; та сї кореня 
не мають, .що до часу вірують, а в часі' покуси відпадають. 
А що мёжи тёрне впало, се ті, що слухають, та відійшовши, 
журбою та богатством та розкошами житя бувають приглу­
шені і не дають овочу. А тото на добрій землі, се ті, що 
добрим і щирим сёрцем вйслухавшп слово, держать егб 
і овоч дають у терпіню.

34. Про зужитковане талантів.
(З  евангелия сьв. Матея.)

Чоловік відїздягаючи приклйкав слуги свої і передав 
їм майно своё: і одному дав пять талантів, другому два, 
йншомуж одён; кбждому по сйлї его, і від'їхав зараз. Пі­
шовши же той, що взяв пять талантів, орудував нйми і при­
дбав других пять талантів. Так само і той, що два, при­
дбав і він других два. Той же, що взяв одён, пішов і за­
копав его у зёмлю і сховав срібло пана свого.

По довгім часі приходить пан слуг тих і робить обра­
хунок з нйми. І приступив той, що взяв пять талантів,
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приніс і других і і я т ь  талантів говорячи: „Пане! ти пять 
талантів мені передав; ось других пять талантів придбав 
я ними“. Речеж до него пан в го : „Гаразд, слуго добрий 
і вірний; у малім був єсь вірен, над многим поставлю тебе. 
Вііідй в радощі пана твого“ .

Приступив же і той, що взяв два таланти, сказав: 
„Пане! ти два таланти мені передав; ось другі два таланти' 
придбав я ними“. Рече до него пан вго: „Гаразд, слуго 
добрий і вірний; у малім був єсь вірен, над многим по­
ставлю тебе. Війди в радощі пана твого“.

Приступив же і той, що взяв оден талант, сказав.: 
„Пане! знав я тебе, що ти бстрий чоловік, що жнеш, де 
не сіяв, і збираєш, де не розсипав; і злякавшись, пішов 
я і. сховав твій талант у землі. Отсеж маєш твоє“ . Озвав 
же ся пан єгб і рече до него: „Лукавий слуго1 і лїнйвий! 
знав ти, що жну, де не сіяв, і збираю, де не розсипав;, 
так треба було віддати срібло моє міняльникам, і прий­
шовши, взяв би я своє з лихвою. Возьміть же від него 
талант та дайте тому, що має десять талантів. А слугу ле-

Доелїдиий дух людсшій, що в казках довів до уособленій 
сил природи, помічав вчасно і у зьвірат певні душевні прикмети 
і втягнув се і! обсяг свого, думаня. Вже в казках виступають 
справдешні і видумані зьвірята, обдаровані розумом і мовою. Опісля 
зроблено в поезиї дальший крок, що зьвірята поступаютА і дїла- 
ють так, як люди. Так повстали байки, в котрих зьвірята дїдаготь. 
самостійно після своєї природної вдачі; — се з ь в і р и н н а  
байка.  У вдачі зьвірят проявляє ся иайчастїйше образ людского 
жити, яке поет в байці яідоймає па сьміх, длятого байки мають, 
цїху комічної поезиї.

даного вкиньте в темряву кромішню1), там буде плач і.скре-
гіт зубів“ .

Лїтературно-еететичні замітки?

Зьвіринна байка (зьвіринний епос).

г) страшну, непроглядну темряву.
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Зьв іринна байка є  народне оповідане,  в к отр і м  
•■з ь в і р я т а д ї л а к> т ь т а к,- я к л ю д а н і с  л я с в о є ї п р и р од­
ної  вдачі.

В зьвірншшх байках проявив ся вчасно моралізуючий на­
прям, длятого мало байок зберегло ся в первісній формі. Най­
більше зберегло ся в устній словесности, звичайно в прозовій 
формі, котра заступила давнїйшу поетичну форму.

Моралізуючі байки звемо також приказками (н. пр. Гребінки, 
Глїбова, Руданьского, ґрінченка (Чайченка) і піт. див. також 
Вибір з л і т е р ат ур и  для учит, семін., стор. 137—168).

Умілий зьвіринний епос написав Франко н. з. Лис Микита, 
на основі твору Ґ е т о г о Reineke Fuchs.

Звичайна байка.

З первісної зьвірйнної байки виробила ся з в и ч а й н а 
байка. В ній проявив ся ноучиий (дидактичний) напрям, або 
подія обмежена в нїй о стілько, скілг.ко треба, щоби виложити яке 
правило жита або яку моральну ідею. Так повстали звичайні, ко­
роткі байки.

Основою байки є  отже подїл, в котрій д іє в и м и  особами е 

зьвірята, а з неї можна виснувати науку. .Спершу була лише зьві­
ринна байка. Перегодом однак на місце зьвірят яко дїеві особи 
виступають люди і предмети природи (навіть неживотні) і людскі 
вироби' (н. нр. Ворона і комин). Так перегодом змінив ся тип 
байки, що оповідане иодїї перейшло в розмову.

Байка є отже коротке  оповідане видумано ї  по­
дії .  в котрій в и с т у п а ю т ь  з ь в і р я та  або лиш і єства,  
особи або річ и так, що'би з т о г о  випливало  якесь 
правило  жити або Якась моральна наука.

Найдавнїйшу збірку грецких байок приписують видуманому 
Езоио  ви; у Римлян складав байки Федр, у Французів Ля- 
фонтеіі,  у Німців Лессінґ ,  у Поляків Красїцкий,  у Моска­
лів Крилов,  у нас Гребінка, Глїбів, Руданьский, Павло Свій, 
Чайченко, Лука з Ракова (Данкевич), Федькович і ин.

ІГриповість (притча, параболи, з грецкого == '.порівняне, 
подібність, схожість) випливає з порівианя і є епічно-дидактичним 
твором. Коли в байці наука, котра висновує ся або випливає 
з події, являє ся иерепесенєм на, людске житє, то в приновісти 
навпаки подія випливає з подоби образу або житя. Предмет при-
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ЛОБІСТИ ВЗЯТИЙ З ЛЮДСКОГО 5КПТЯ. р ід ш е  3; п р и р о д и . При п о в і с т ь  

•6 к о р о т к е  о  п  о  в  і д  а  н  е  в и  д  у м  а  и  о ї  н  о  д  ї  ї  з  ж  и т  я  л  ю  д -  
■ с к о .г о ,  к о т р а  с в о є ю  п о д о б о ю  з  в і д п о в і д н и м и  в і д н о с и ­

н а м и  л ю д с к и м и  п о  у ч у є  п р о  ї х  к о р и с т ь  а б о  ш к о д у .

Найкрасші приновісти (притчі) маємо в Новім Завіті сьв. 
Письма. У Нїмцїв між штатами складав гарні приновісти Крум- 
м а х е р ,  Г ер дер;  у нас Глїбів,  Будаиьс кий  і ин.

V. Л ЄҐЕН ДИ.

35. Пташина ватери Божої.
(Народна тгбн,Щ-)

Коли прародич копав дику землю і тяжко трудив ся, 
щоби добути собі прожиток, та зрошував її потом з |чола 
свого, — сумно ему було... Сумно з гадкою в душі о втра­
ченім раю і о грісі.

Земля була ему непривітна і тверда; сбнце гляділо 
на него косом ,' над его головою висіло захмарене небо 
і в глухій пустині ніхто не відзивав ся зовсім до него.

Навіть зьвір минав его у лісовій глуші, бо хто рай 
.утратив — носить з душі пекло.

Коли він раз орав ялову землю, зійшов до него Бог, 
щоби приглянутись его праці. — Адам думав над своєю 
недолею і сумними очима глядів у землю, наче в німого 
ворога, так що в задумі не достеріг Бога.

А Сотворйтель станув перед ним і спитав:
— І як же тобі поводить ся? А даме!... — а він про­

кинув ся з задуми і відповів:
— Зле, Господи; тяжко мені двигати твою строгу кару, 

не маю при праці над собою нікого!...
І зітхнув прп тім жалісно, глибоко, що милостивий 

Бог звернув на него бко; тогдй Гбсподь взяв грудку землі, 
кинув нею вгору, а з грудки злетів сірий пташок і затрі­
потав в горі крильцями та почав сьпівати над головою 
Адама.

І від того часу в кбжду робочу днину витав его ве­
сёлою піснею жайворонок і літав над ним, піднімаючись
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в небо, та пригадував милосерде Б ож е; проте Адам вже не 
сумувйв так, бо мав відраду в пташиній шсоиьцї.

А сірий пташок був Божим слугою і сьнівав на землі' 
пісні про небо.

Колпж Христос ходив по сьвітї і учив людйй правди 
в Назаретї та голосив свою спасйтельну науку, жайворонок 
приносив стуженій Матери щоденно вісти від Сипа до єї 
хати, щоби супокій мала еї матерна душа.

Коли самітна плакала в своїм смутку, він потїшав її 
в горбдї пісенькою, а перед поворотом. Христа до дому чим 
скорше прилітав назад, щоби повідомити її о тім, що праця 
научуваня нйнї скінчена, та щебетав:

— Мати, о.трй слези, — син вертає!..;
А на Голгбфтї, колй цї'лйй сьвіт торопів1), що Бог за­

мучений на хреетї вмирає, злетіло мале пташатко до сьвятбї 
головй, щоби відняти колёць з тернового вінця і хоч стілько 
злекпгйти муку Господеви, щоби Христос зронив каплю 
крови менше.

Злетів понад хрест і окружйв в синяві нёба і сумну 
пїсоньку дзвонйв над Голгбфтою, що Бог за людйй віддав 
своє житє...

Плакало пташатко над головою Христа, що мусить 
двйгати вінець терновий і що за побіду правди — людскі 
руки увінчали Єго голову кільцями.

-X-

Богородиця, покровителька людского роду, взяла до 
нёба сьвідка свого горя.

У стіп єї престола є місце для яіайворонка і від тоді 
є він сьпівакбм Матери Божої.

Она держйть свого вірного сьиівця в опіці і даріїть 
ласкою, а хто єї пташині зробить крйвду, того Бог карає 
і судить строго.

Сама Пречйста стережё єго гнізда і хоронить власного 
рукою від напасти, огортає жайворонка своєю сйньою рй- 
зою2), що сяє ясними зьвіздами, і накриває єго гиїздбчко

г ) лякати ся. 2) бдїж.
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яри землі — а ворога, що зачіпає еї пташину, поражуе 
«ьвітл'бстию і осліплює блеском.

При престолі Діви що вечера і що рана пташатко сьпі- 
ває пісні, а хоч дзвони земскі перестануть бити, оно вливає 
в свою шсоньку цїлу душу і так тоне в тій чудовій пісні', 
як колйб житє було лише піснею.

А Мати Божа, з задумою на лицй слухає свого сьпі- 
вака і думає...

Сьпівай пташино, сьпівай їй про землю, котру своїми 
•сьпівами будиш до праці, і про орачів, що в ту чорну рілю 
в праці і труді засівають зерно; сердечним голосом дзвони 
їй пісню поранну :

—- Благословенна Діво Маріє!...

36. Народна лєґєнда про Велйку пятницю.
Серед простого народу живе така лєґєнда про Велику 

пятнпцю:
Коли Ісуса Христа засуджено на муки і смерть, пішло 

двох посїпаків до лїса, щоби зладити прйрядн мук. Дерева, 
побачивши їх, догадали ся всего. Страшний біль стиснув їх 
серця, бо жадне не хотіло бути прйрядом мук для свого 
Сотворйтеля. Цїлйй ліс заколисав ся, мовби від вихру, за­
шумів тяжким стоном., а з листків покотили ся краплі 
сліз-росй.

Посіпаки станули край лїса. А колй почалй розгля­
дати, що би там вйтяти, всі дерева перестали шуміти, бо 
великий страх запер їм віддих, і здержав їх рухи. Оподалїк 
стояв високий дуб — пан лїса. Він не міг здержати вели­
кого бблю і крйкнув: „Люди, люди! Якіж ви камяні серця 
маєте, колй хочете свого Спасйтеля розняти!“ Сей крик 
звернув увагу посїпаків на дуба; онй приступили до него 
і сказали: „З того дерева буде хрест!“

І почалй єго стинати.
„Боже мій, Ббже мій! Змилосердй ся наді мною!“ 

благав дуб.
„Мусиш піти зо мною — відповів ему голос з нёба — 

щобй сповнили ся слова пророків і іцобй сьвіт був спа­
сений“ .
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• „Зжаль ся, Боже, наді мною — просив дальше дуб — 
бо я негідний двигати Твого сьвятбго тіла“ .

„Невідмінймі е постанови Божі!“ — сказав з^ов голос 
з нёба.

„Колй так, то не моя, а Твоя нехай діє ся вбля!“ 
— клйкнув дуб і з тяжкйм зойком упав на зёмлю.

Зараз при дубі росла струнка і гнучка осйка. Она по­
добала ся посіпакам, бо виглядала як пані, окружена гро­
мадкою вродливих та хороших сїльскйх дівчат. Колй посі­
паки до неї наближйли ся, осйка задрожала зі страху 
і лёдви змогла вйшептати: „Найсьвятїйша Мати, ратуй 
мене!“ — Змилосердилася над нею Мати Божа. Посіпакам 
показало ся дёрево осйки за мягкё і опй дали їй спокій. 
Але бідна осйка1) так перелякала ся, що від того часудре- 
нёче і шелестйть лйстем, хоч вітру нема; і так пригадує 
она безнастанно сьвітови муки і смерть Христа.

Коло осйки стояла тонка лїіцйна, наче донька при 
матери. Колй бачила, що їй грозить, трясла ся і плакала 
велйкими сльозами. Та сльози її не охоронйли. Посіпаки 
вйтялн її і зробйли з неї тростйну, т. в. скинтр для Ісуса 
Христа. Рёвно випрошувала ся бідна деревйна від того, 
але постанови Божі мусїли сповнити ся. На памятку ревних 
слїз і просьб казав їй Господь Бог родити оріхи.

Недалёко ріс бук, високий і плечйстий, в білім уборі, 
немов сїльскйй парень2) в білій полотнянці. Колй посіпаки 
забирали ся рубати дуба, бук пробував вйрвати ся з землї: 
він хотів упасти на них і роздусйти їх своїм величезним 
тягарбм, або зімяти їх своїми твердішії жиластими руками. 
Однак не міг вйдістати ся з землі: тож перестало ему 
бйти сёрце, він поблід з болю, і стояв пригноблений та ні­
мий. Аж як посіпаки почалй стинати молодёньку ліщину, 
крикнув: „Поганці, то навіть тому біднятку не дасьтё спо­
кою?“ Почули се посіпаки. „Добрі будуть з него підпори 
для шддёржаня хреста“ , сказали онй і вхопили за сокири. 
„Ісусе Хрйсте, ратуй мене!“ йойкнув бук і стятий повалйв 
ся на землю.

Коло бука росла берёза з розпущеним волбсем, немов 
мати, що оплакує смерть ейна. Кблй бачила, що роблять

') осйка-трепет«. *) парубок.
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страшні люди, не могла з болю промовити нї слова. Она 
обвинула ся сильнїйше волбсем і рёвно плачучії шептала 
„Пресьвята Д'їво, з милуй ся наді мною, а я зате буду ка­
рати дїтйй, кілько разів забудуть^ на муки і науки Твого 
єдиного Сипа“ . Вмилосердила ся над берёзою Мати Божа:, 
посіпаки її поминули.

За берёзою стояв гліг наїжений кільцями, бундючний 
своїми цьвітами, сьмілий і відважний задля своєї молодо­
сти. „Чого маю боятися?“ думав зухвало. „На щ о я ї  міг би 
я їм придати ся ?“

Але тяжка кара стрітила его за ту зухвалість, бо- 
в тій же хвйлї сказав одён з посїпаків: „Глядй! якйй се 
знаменитий корч на вшёць для Христа!“ Посіпаки стяли 
гліг. З тёрня его уплёли вшёць, котрий ранив чоло Христа, 
а з дёрева его зробили рукоять для бича, котрйм мали би­
чувати найсьвятїііше тї'ло Спасйтеля.

В ночй зі Страсного четверга на пятницю всі дёрева 
в лїсї по нйнїшний день німим шумом, тйхими зітханями 
і сльозами-росою обявляють свій біль ізза страшних мук 
і смерти Ісуса Христа. Гліг цілу ніч людским гблосом 
плаче і заводить.

37. Кудою іти?1)
(Різдвяна л егенда Трохима Зїнкічского.)

І.

Давно се діялось, колй ще на престблї Рйму сидїв 
шинний кесар Авґуст, коли гордий Рим, увёсь сьвіт під 
свою владу підгорнувши, упйвшись славою і крбвю люд­
ского, не дбав, що і его днї Парки2) полїчйли, що і его 
славі і панбваню прийде колись конёць. Не дбав про се 
Р и м , думав вічно панувати і пишати ся, виписавши на сво­
єму прапорі гордий клич: Regere imperio populos, Romane, 
memento!8) — тонув у розкошах і оргіях і, не маючи вже

х) Quo radis ? 2) Парки або Мбйри,  богині, котрі прядуть 
нитку житя і її розтинають. 3) Памятай, Римлянине, володіти 
народами !
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куточка на'сьвітї, деб можна-точити кров ліодску за славу 
і владу Риму, — проливав її на аренї Колїзбя на втіху 
дикої чёрни... Коли і Ббгом улюблена Палестина, втративши 
свою долю і вблю, покірливо несла чуже ярмо., сподіваю­
чись лишень, що от незабаром прийде еї Месія грізний та 
можний, визволить її зпід нової егйпетскої кормиги поганів 
і... поставить Єрусалим намісць Риму, — в сї часи Господь, 
справді втомившись дивйти ся на неправду людску, хотів 
показати людям прймір кращого житя. Але не новий потоп 
думав він на них післати —• ні ; він хотів післати людям 
Сйна Свого, лишень не таким царём, яким єгб сподівали 
ся синії Ізраїлеві, а царём правди і вблї.

Як пёред потопом стародавним люди переступили всяку 
міру беззакбньства та неправди, так було і перед приходом 

'Того, що мав обмити душі людскі від бруду гріховного. 
Рим, осербдок землі, пан і володар сьвіта, зібрав в одно 
місце усі гріхи, усю нёчистьл погань на сьвітї, одяг его 
в порфіру і багряницю і кадилом обкурив запашним, — 
так саме, як він зібрав богів усього*сьвіта, збудувавши для 
них'пишний, чудбвий Пантеон, мовби  на те, щоби онй 
були сьвідками усього т.бго, чим мусить гидувати усяке 66- 
жвство..' Справді, досить подивитись у Колізбй, щоби поба­
чити, що сї люди збулись всього людского чувства.

На арёну виходять ґлядиятбри : Ave, Caesar, morituri te 
salutant1). У горі, на хорах, мов діброва в осенй лйстем зашу­
міла, заплескали в долоні : буде на що подивитись ! і бють ся 
ґлядиятбри смертёльним ббем... на втіху... проливають кров 
свою, іцобй Римляни не забули, яка еї краска. От одён па­
дає і простягає руку в гору, — просить милосердя. — житя 
просить подарувати. Гнівливий гомін у горі: як, мовляв, 
маючи нагоду вмерти пёред очима Риму, він сього не ува­
жає за щастє, він йнтпого бажає, — бажає жити ! І руки, 
тисячі рук, нараз звертають ся до дблу, знак, що Рим не 
даё милости: і побідник, діждавшись сього клича, встромляє 
в товариша востаннє згубне зелїзо... Рясні плёсканя в до­
лоні і дйкі вигуки повитали последний стбгін людини !... 
І жадна душа сих запёклих людий не почула жалю, не

!) Витай, цісарю, тебе поздоровляють ті, шо мають умерти.



- 81 —

здрігнулась, не вжахнулась; нїхтбб зпбміж них не міг ду­
мати і сказати, що подія, котру онй бачать, — тяжке, не- 
людске злочйньство, що люди не повинні різати людйй, 
будучи самі людьми, а не зьвірями. Нїхтб сього не міг ска­
зати! ус'і дивйли ся на сю страшну подію, як дйвлять ся 
на саму звичайну заявку; усякий з них, маючи перед 
очима кроваві пятна, супокійно брав ся за шматбк хліба, — 
він ему не пах крбвю, а хоч і на,х — байдуже!

Одна лишень душа почула се, одна она вжахнулась, 
одна схаменулась, — се була душа молодого Ґерманця — 
леґіонара, що служйв кёсареви під римским іменем Люция. 
Ґерманець скрйкнув теж, але не крйком дйкої втї'хи ра­
дісного Колїзею, а крйком кровавого болю. В ґлядиятбрах, 
що вбивали одён одного на втіху кесареви і его рабам, він 
пізнав сипів вільної Ґерманїї, братів своїх... він вйразно 
почув, як ґлядиятор, що валяв ся на піску арени, конаючи 
прошепотів востаннє:  „Ґерманїе, батьківщино, прощай!...“ 
Він виразно побачив, як рука убійника затремтіла на сей 
шепіт забитого, як він відкинув меч геть від себе і стояв 
остовпілий, несамовитий, забувши вклонйтись, як то лйчило, 
громадї Колїзейній, що кричала ему: „славно!...“ Він за­
пеклий ґлядиятор почув, що забйв брата свого ; він може 
вперше почув, що і він син Ґерманїї; може вперше поми­
слив про те, на віщо він живе і що він робить... Все те 
почув і побачив молодий леґіонар Люций, вйбіг з Колїзею, 
мов несамовитий, і геть пішов темними улнцями Рйму, 
навманя1), не знаючи кудй, — щобй лиш подальш від сьбго 
крйку і гомону нависного, подальш від сих людоїдів...

Думкй одна по одній, як сполохане гайвороня, тис­
нулись ему в голові, прошли відповіді!, сьвітла, сплітали 
ся в якусь безладну мішанйну і примушували лишень его 
все йти та йти, чи краще бігти, неначеб від себе самого.

Чия? я не такйй самйй ґлядиятор, як сї безщасні, — 
думалось ему, —  чиж і я дбси жив хиба на те, щоб, колії 
то треба, вбивати братів моїх ?

Нараз пригадалось ему, як він недавно вернув ся з по­
ходу в непокірну Ґерманїю з Британїком2) , ' як'він бив ся

*) на осліп, на здогад. *) син цісаря Клавдия і Месааїии, 
строєний Нероном.
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із своїми таки братами задля слави неситого' Риму, лишень 
не на арені' Колізею, а на другій арені — на арені боевища. 
І там він чув, як вмираючі Ґерманцї згадували свою милу 
Германію, але чому він тоді' сього не розумів, чому тепер 
лиш в тямцї ему стало, що і він, — чи воюючи за славу 
Риму, чи то нївечучи батьківскі звичні та мову дідів своїх 
па кбристь паньского Риму, чи займаючи в полон Ґерманцїв 
для ґлядиятбрских шкіл та рабства, — що він не що ґшгае,. 
як ґлядиятор, що ріже брата, що нищить батьківщину, на 
втіху і вдоволене деспотичних примх римскої, золотої 
і брудної черни. Лишень тепер зрозумів він, що дарма ему 
дивитись зневажливим оком на сих нещасних рабів — 
ббрцїв, бо він і сам такий, та не знав лиш сего, як не знав 
сего і той, що ось що йнб вбив свого брата...

II.

Довго він ріс і набирав ся хисту1) та сили в школі ґля- 
диятбрскій, довго привчав ся він, як треба колоти і встро­
мити зелїзо в людске тїло — і байдуже! І от тоді лишень, 
коли почув, зарізавши брата, давно забутий, але милий гомін: 
„Ґерманїе“ , тоді тільки правиця ему затремтіла;, тільки тоді 
став безталанний думати про свої вчинки... „А хибаж я не 
такий ? — думав Люций, — хиба і мене змалку не взято до 
школи, як і того ґлЯдиятора, тільки не до тієї, а до йншої, 
де привчали до рймских звичаїв, де казано мені забувати 
і зневажати батьківску мову і звичаї, де призвичаєно мене 
себе вважати Римлянйном й соромити ся своєї крбви ґер- 
маньскої, бажати навіть забути про те !... Хибаж я не такий 
саміїй ґлядиятор ? І мене, як егб, Рим готував до арени, — 
нищити, руйнувати несьвідомо, навіть не догадуючись, Гер­
манію, що мене породила, що мене викохала... Хиба не 
я бив ся з непокірними Ґерманцями, як з бунтівниками 
варварства, що не розуміють благ2) рймскої культури та 
осьвіти і хочуть власної вблї, бажають зістати ся самйми 
собою?... Менї здавало ся, що я, послугуючи Рймови, побачу 
благо Германії, колй она рабом таким, як отс'ї ґлядиятбри, 
впаде під пяту Цезареву... Либонь же я помиляв ся гірко !

*) хист — зручність, справність. *) добро,, хосен, кбристь»
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Так думав, так вагав ся серцем Ґерманець Люций, 
притулившись горячою головою до стовпа на форум. Низ­
кою1) минали перед єгб очима минулі лїта. Невиразно, як 
у снї, пригадались ему ті Щасливі години житя, коли він 
ріс малим хлопям десь далеко, далеко звідси, коло шумно- 
дібровного Гарцу... Згадує він, як сни, повиті у туман ми­
нувшини, чудові казки, що ему пеня, пестуючи розказу­
вала, — про відьми на Гарцу, про богів злих і добрих: 
Одіна, Тора, про Валькйриї; сьиівала чудові п іс т  про славу 
дідів, про волю — гордощі Ґерманця... Який він був ціка­
вий тоді', як пильно приелухав ся до всего, як бажав усе 
знати. Погляне на небо, засіяне зорями — і зараз до неньки: 
„А то що, мамо, на небі так_блимає хорошо та ясно?“ — 
„То, сину, зорі, чи віконечка у палаті в Одіна в Вальгалї,
— через них дйвлять ся душі славних Ґермаецїв, що по­
лягли за вблю батьківщини, бючйсь з неситими Римлянами-: 
онй дйвлять ся, чи й їхні сини йдуть їхньою тропою, і як 
колй побачать, що хто зрадить Германію, норймщить ся, 
або побіжйть з бою, як бігають жінкй (тільки не ґерманьскі
— сї знають, як умерти), зараз же Одінови скажуть і на 
віки такому Вальгаля заперта... 1 горе зрадникові!!... Колй 
побачиш, що зоря падає, се з пересердя так грюкнув хтось 
віконечком небесним, побачивши погані вчинки зрадника, 
що оно геть одірвало ся і впало... Пильнуй, синочку, щобй 
звідти бачили твої лиш добрі вчинки...“

Побачить дитя потічок срібловбдий, що камінцями бі­
жить, журлйво гомонючй, мов нарікаючи на кого...

— „А се, мамуню, що ? А звідки се
— „Се потік — Журба ґерманьскої Матери, — з повагом 

відказує матуся. — Колйсь жйла там далеко мати, і син 
у неї був, та зрадив батьківщину — став Римлянином і бив 
ся з своїми... І коли безщасна мати дізнала ся про те, то 
неч хотіла більш дивйти ся на сонце, не хотіла соромного 
житя і розлйлась -слїзмй, зробившись потічком жалібним, 
що аж до-віку плакати ме й нарікати ме на долю, що дала 
їй породйти зрадлйвого сйна... І дивно: вода в сьому по­
тічку солона, як ропа, аж гірка, якслези!... Дивися, сину, 
щоб і твоя ненька не розлйлась гіршім потоком...“

х)  н й зк а , п а с м о , р я д .
*
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І поцілує егб палко, і црпгорпе любо та пестливо до 
материного лона чистого... І богацько, богацько розказувала 
ему неня, але й она всеґо не знала:

— „Про се мбяіна дізнатись хиба в школах у Римі — 
там все те знають,“ — було скаже, коли не зможе вдоволь­
нити цікавого хлопця.

— „То ти мене, непе, віддаси до школи, щоб і я все знав?“
Зітхне матуся гіренько та й скаже: — „Ох, мій си­

ноньку, богацько, богацько вже таких, я її ти ходило до 
шкіл рймских, та чи богато з них вернуло ся до дому, чи 
богато з них зостало ся вірними синами Германії, чи бо- 
гатож то їх, щоб не хотіли проміняти сумні, але розкішні 
ліси, яри й долини батьківщини на пишно золотий той 
Рим? Чи богатояг їх не схотіло проміняти волю Ґерманця 
на службу золотбго раба кесаревого ? Чи богато тих, що не 
хотіли статись сліпими челядниками Римлянам і, спомага- 
ючи їм завоювати наш вільний край, — не плюндрували 
егб, не нищили наші звичаї стародавні, не осьміяли бать- 
ківскої слави і давнйх учинків, не гордували рідною мовою 
і крбвю?... Бою ся, мій коханий, щоб і ти не став ся оттакйм 
гидким перевертнем, яких у нас не мало; боюсь, щоб і ти 
не спанбшив ся, не пороманйв1) ся, не занехав рідного 
краю... То кращеб мені тебб не родити, кращеб мені тебе 
маленьким поховати...“

І обіллеть ся бідная мати дрібними слезами.
— „Ні, мамо, я не зраджу Германії, я не хочу йти до 

Римлян, я битимусь із ними..,“ — палко скаже хлопя.
Потім він уяїе не пригадає собі, яким пббитом опинйв 

ся в Римі: чи егб узято до війска, чи егб просто віддано 
до школи вчитись мудрощий рймских, — тільки памятае 
себе вже в рймскій школі. Тут . уже дізнав ся він про те, 
чого не могла ему зясувати2) матуся; тут дізнав ся, що 
і все те, про що матуся оповідала — бридня3) тільки; т о  
нї Одіна, ні Тора, нї Вальгалї нема, а є лиш Юпітер та 
йнші Олімпійці; що і зорі зовсім не е віконечка ґермань- 
ского раю, а дрібненькі, романогрецкі боженята; найслав- 
нїйші зибміж них — Бос1) рожевопестра та Феб5) блиску­

*) не став Римлянином. *) пояснити. ») пусте говорене.
4) римска Аврора, богиня дбсьвіту. 5) рймский Апблльон.
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чий. Тут вій дізнав ся, що его земляки Ґерманцї — неві­
гласи1) сьвітові, дикі лісові мешканці; що дух ясний люд- 
ский мусить горнути ся до Риму, до єгб осьвіти й куль­
тури, і щастя Ґерманїї на тому залежить, щоб она яко мбга 
швйдче сталась слугинею Риму — він дасть їй преторів, 
софістів і кайдани; він навчить її розуміти і читати Гора­
ция Флякка і сьпівати з ним у купі хвалу- Авґустови, яко 
ббгови. Все отеє Римляни могли дати Ґерманцям, відібравши 
зате вільну й чисту душу, — Добра, хоч проклята плата!...

III.

Усіх мудрощий римских навчивсь Люций, і сам став 
Римлянином, Якою темною, якою дикою та простацкою по­
казалась ему рідна Германія! І чуте зневаги до бідної 
Ґерманїї, до еї звичаїв, до дикої еї дблї росло з ним у купі. 
Як він бажав наблизити її до сего сонця — Риму, щоби 
сяєво від него осьвітйло хоч трошки сумні лїсй Германії'.

В душі его на дні зберегали ся несьвідомо чйсті порй- 
ваня до вйсшої правди на землі Розкішно-погане й зопсб- 
ване повітря Рйму не торкнулось еї своїм бруднйм отруйним 
подихом, — і колйб він виріс у пущах Ґерманїї — він бив 
сяб за волю еї й дблю; він би не знав пї Гомера, нї Ге- 
зибда2), нїже розумів сяб на рабскйх віршах Горациевих, 
затеб зневажав зонсбваних, розпещених розкішників Рйму 
й ненавидів его золотих кайданів, в котрі він кує народи; 
воля Ґерманїї булаб ему вйсшою правдою на землі, — без­
перечною правдою і бездоганною. Але, кохаючись у чудо­
вих гассаметрах безсмертних Греків, розуміючи красу ІГхн- 
дара8), уважаючи культуру Рйму ступенем вйсшого житя, 
пізнавшись на софістйчних мудрощах, на днялектицї, — він 
уже мусїв дивйти ся на сьвіт бблшй очйма Римлянйна: 
він бачив у вблї Ґерманїї дике варварство, в борбі еї за 
вблю — війну з культурою. І хоч дух егб не міг удоволь- 
нйти ся розкошами культурного житя, хоч дух егб шукав, 
жадав сьвятбї правди на землі, алеж хто ему про неї міг 
сказати? Хто міг сказати, де она, яка она, що робйти, як

3) безмовний, темний, неосьвіченйй. 2) грецкий поёт в IX. 
або VIII. ст. пер. Хр. 8) найбільший грецкий лїрик в ТІ. ст. 
нер. Хр.
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треба жити па землі? Спитатись у рймекого народу, чогб 
ему треба для егб щастя ?

— „Для мого щастя й слави, — каже Рим, — трбба 
ось чого: коли в убогої вдови, твоєї матери, е остання те­
лиця, нам треба взяти її, щоби було за що даровим хлїбом 
нагодувати рймску чернь, бо она дала за се здоптати останки 
вільної републики; коли у тебе е брат, остання утіха твоєї 
неньки у старощах еї — нам треба егб взяти чи в ґлядия- 
тбри, чи то до леґібнів, щоби було ким звоювати ще тих 
Ґерманцїв та Партів і і'шших варварів, що не бажають під­
лягати римскому володареві!.

— „А иравдаж ваша д е?“
— „А ось де наша правда: — кесар. Він носитель 

правди на землі, він знаменує Бога, ему ми ставимо бож- 
нйцї й вівтарі...“

— Невжб се так, невже се правда, найвисша правда? 
— думав він. І в муках, у невірі та в розрадї, в війні* з са­
мим собою йшов він в Сйрию, за Рен, воювати Ґерманцїв 
та й п ш б х  варварів. Тепер, збираючись ще в Палєстйну дер­
жати неспокійних Євреїв під владою Риму, він завитав 
у цирк, у безславний Колїзей, де й перш.бував, де й перше 
бачив те, що і тепер. Тільки ранїйш ему се не здавалось 
дйким та нелюдским — душа егб й бчи звйкли бачити про- 
лйту кров і не важити житя людского, ніхто бо егб не ва­
жив, ніхто не бачив у Колїзею нїчбго, окрім театру, окрім 
видовйща — нїчбго. Тепер же та подія, як два Ґерманцї 
бйли ся на втіху чорни і вмирав оден, вмирав зі словом 
любим: „Германія“ — тепер она, ся нелюдска подія, вра- 
зйла і розворушила егб душу, насунула і прояснила Єхму 
гадкй про давню давнину, прокинулась егб і'ерманьска 
кров, пригадала ся ему матуся... еї речі любі...

IV.
З важкими думами із смутком в сбрцї, з лютою нудь­

гою їхав він другого дня до Палестйни. вму лежав шлях 
до Єрусалйму, до претора ІІилата через невелйчке місто 
Вифлеем юдейский. Наближаючись'до Вифлеему, він поба­
чив блискучу велику зьвізду над одним будинком убогим. 
Нїхтб не міг ему сказати, що се має значити. Він спинйв 
ся у Вифлеємі, щобй переночувати.
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Прокинувши ся вранці, чує ангельскі сьпіви: „Слава 
во вйшних Б огу!“ бачить округи себе дивний, небесний 
сьвіт, чує якусь радість, полегкість душ і; озирає ся і ба­
чить чудову людину в лелїйно-білих шатах, невимбвпо хо­
рошої вроди, з лагідним, чудовим пбглядом. Такої вроди 
-земля ще не носила.

— „Хто ти есй, чоловіче добрий!“
— „Я ангел, посланець Божий. Знай, що місце се 

сьвятё, тут недалечко, на подвірю он того будйночку, що 
над ним сяє зьвізда, родив ся сам Христос“.

— „Хтож се такйй Христос?“
— „Се син Ббжий, сам Бог, Істинний, єдйний, що 

прийшов спастй людйй — як се призначено від віку“ .
— „Колй се Бог, то ему бажаю поклонйтись“ .
— „Ідй за мнбю“, — сказав ангел і онй иішлй.
Перейшовши скрізь заїздний двір, Люций вступйв

у якййсь захисток, начеб печеру, де побачив на сїнї в яслах 
Божественне Дитя; округй сиділо двоє вббгпх людйй: Ма­
рия, Мати Божа, та сьвятйй Йбсиф; над яслами ремиґав 
товар, подихаЮчи тёплою парою на Дитйну, наче щоб Її 
захистити від погожого пораяного повітря. Здавало, ся, 
в очйцях Рождённого відбивав ся розум вйсший від люд­
ского ; здавало ся, сей розум жив і сьвітйв ся вже від віку, 
все знає і знав і знати ме, що ему нема початку, нї кінця, 
і здавало ся, в очйцях сих небёсних вся сйла й влада 
сьвіту, землі і нёба, тбго, що вже було і буде. Округ го­
ловки Передвічного Дитяти сяйво чудово із ётеру розли­
вало сьвіт на всю печёру.

Люций поглянувши на сю Дитйну, почув у серцї якёсь 
новё, невідоме чуте, якусь надзёмну радість і спустив ся 
на вколїшки їі припав до долу. Сяйво над головкою Пе- 
редвічнього слїийло ему бчи.

— „Я не можу більше дивйти ся на се Дитя, — каже 
він свбму повожатому1), — вйведи менё звідси“ .

Колй онй вййшли, Люций каже:
— „Я бачу, що се дї'йсно Бог, але менё одно дивує; 

чоМу се Він у такім убожестві прийшов на землю?“
— „Я тобі ще не те скажу, — відказує ему сьвятйй 

повожатий. — Він і вмре ще скатований, рознятий на хре-

2) провідник.
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стї, самою зневажливою, соромною смертю, з розбійниками 
у купі...“

— „На щож се, длячогб се? Хтож его за Бога тоді 
вважати ме?“

— „На те, щоби спастй.людйй. Инакшеж се зробйти не 
можна. Щобй люди зрозуміли, як їм жйти, онй мусять мати 
зразок1) такого житя, котре онй моглйб побачити і по вік 
згадувати, щоб образ сего житя стояв їм перед очйма жи­
вою наукою, живйм ирйкладом. Колйб Господь приПшбв на 
землю у короні' і порфірі, у золоті і шовку, Колйб явйв ся 
Він у царских палатах, то люди так би і гадали, то так би 
і розуміли, що багряниця лишень і корона, що золото ли­
шені) і самОцьвіти гідні б^ти блйзко Бога. Колйб родив ся 
Він у палаті — тоб думали, що колй і Господь минає 
вбогу хату, то їй і призначено бути в зневазі людскій. 
Колйб Він прийшов з мечем кари іі власти, — людиб ду­
мали, що Божественного ладу ознака— се меч сйли й кари.

Ні, навпаки2), — Господь умйсне все зробйв не так: 
Він не хотів навіть в найбіднїйшій хатї родйти с я ; Він ро- 
дйв ся у печері, в яслах на сїнї. Не царі зі схбду перші 
иринеслй ему дари і поклонйли ся, а найубожші зпоміж 
людйй, — чабанй3). Сим Він показав, що прості, зневажені 
від сйльних і мудрих — найбільше щйрі бгб слова слу­
хати і хвалу вму віддати. В тлїнне4) людске тіло одяг Він 
свій Божественний Д ух ; шлях убогого й  злиденного житя 
зо всіма его пригодами, злиднями й стражданями Він собі 
призначйв. Як справжня* людйна проживе Він житє своє 
сьвятё, поклавши кожну его хвйльку на послугу людям, 
усім оттйм убогим, безталанним, що у зневазі у всіх слав­
них і вельможних, і врешті — умре за людйй, на хресті 
рознятий...

Длячогбж се? — спитаєш, на що сего треба? А на 
велйку науку людям і прйклад: щобй послужйти людям,
— їх треба полюбити так, як полюбйв їх Бог, — аж до 
смерти Своєї. І колй Ти хбчеш Христа собі за Бога мати,
— йди бго слідом, за Єгб стопами — на скільки людский 
дух може бути до сего "здатний; — ідй до тих, до котрйх

*) взорёдь. *) навідворіть, напротив. 8) настирі. 4) таінни 
що піддягає зіпсутю.
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душа твоя найблизша, іді? до тих, де ти родив ся, чиї 
радощі і гбре мусять бути тобі йайблизші ; тільки там душа 
твоя найповнїйше відчує те, що і онй чують, тільки там 
її обійме найпалкійше иблумя люббви до люднії і бажаня 
найревнійше і жити і вмёрти задля них, твоїх коханих 
і сёрцю близких,.. До тбго і Господь, щоби взята Ним на 
сёбе стать люд ока розгоріла ся найбільшою люббвю до лю- 
дйй, мусїв родитись від лгодйй і жити так між тим людом,: 
де родив ся. fie до фарисбїв, не до можних піде Він, — 
тії ; Він возьмё в свою оборону люд тёмний і убогий, люд 
безпритульний і покривджений“.

І зник божествённий вістун. Люций був як у снї. Все 
зрозумів він тепёр, все ему стало ясно, став вйдний ему 
шлях правди і вблї на землі'... — „Поклоняюсь Тобі, Ббже 
вбогих і малйх, і беру прообраз Твого ждтя будучого, моїм 
малим і шкчёмннм сйлам на приклад і науку ! Зриваю 
з сёбе шати золотого раба рймского владйки Î Видираю, ви­
коріняю із моєї душі усї прикмёти рабекбї душі рймскої, 
що з'ащепйло їх мені житє епшьнё із ними, що їх надихав 
ся в повітрі рймскім отруйнім. В Ренї ріднім омйю я рйм­
ского підніжа плями; поновлені згадкй про літа дитячі 
щаслйві, вёрнуть мені і чисту душу, і відвагу за правду еї 
стати, поновлять в мені бажаня для néï жйти, для рідної 
країни, що її топчуть тепёр леґібни рймскі й псують, мор­
дують нещасливу. Сонце твоє; побачивши, діброви твої, гори 
і долини, сёрце в сббі ґерманьске почувши — я стану тим,:, 
ким мушу бути, й почую в сббі ейлу й бажаня йти тим 
шляхом правди, що вказує мені Господь новоявлёний... 
Германіє моя уббга, зневажана і тёмна! Тобі від cïéï го­
дини у сё моє житв, уся люббв.моя, ввесь Жар душі моєї ; — 
з тобою, з твоїми синами я розділю твою сумну дблю і муки 
і зневагу, що завдає тобі блискучий, в зблотї й крови по­
топаючий Рим... І смёрти самої, дай Боже Хрйсте Сьвятйй, 
мені не злякатись з рук катів твоїх, за тёбе, моя сьвятая, 
рідна зёмле, за вблю твою й дблю і за твою правду...“

Так молйв ся щйро біля Вифлеему в сьвятйй деиь на- 
рбдженя Ббжбго пёрший християнин Германії.
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Л ітературно-естетичні замітки.

Л є ґ е н д а.

Коли християньство випирало видумані поганьскі божища, 
■дай шла народна уява доволї поживи в чудотворних подіях з житя 
Ісуса Христа, Пр. Діви і сьвятих. ІІоганьский міт перейшов по­
маду в християньский.

.Події, з житя о б в и т и х  жили не лише в  устних переказах, але 
були й письменно збережені і читані на богослуженях і звідси їх 
назва лєґенда (латиньске слово, значить се, що має бути чи­
тане, а сим словом означувано книжки, з котрих читало ся про 
■сї події з житя сьвятих підчас богослуженя).

Лєґендарні предмети (теми), які злюбила собі традиції йна по- 
езия, зберегли ся або в виді казок або народних пісень, а з них 
віє дух принадної простоти і глибокої віри християньскої наших 
предків (лєґеиди про Христа, про Пр. Дїву); в многих проявляє 
ш  народний гумор (леґенди про св. Петра).

Спершу списувано леґенди в західній Европі латиньскою 
мовою, а множили ся они так, що повставали богаті їх збірники 
(найбільший середньовічний збірник Ье«-еш1а Аигеа — Золота Лє­
ґенда). На Гуси списувано їх спершу церковною мовою, опісля із 
значною приміткою народної мови.

Сї лєґеиди стали опісля богатим жерелом віршованих лєґенд 
і прозових перерібок, в котрих проявляє ся культурний стан се- 
рсдшіх віків.

На Руса зложили ся леґенди (яко оповідали релігійно-мо­
рального змісту) під впливом творів духовного письменьства або 
апокрифічних оповідань (про апокрифи див. Виб ір  з л і тера ­
тури, стор. 33 і сл. Ходженє Богородиці по муках, Про чуда 
св. Мнколая). Они то похожі на релігійні казки, в котрих із сьвя- 
щеного переказу остало само імя особи або назва події, а все 
иніпе є твором народної фантазиї. Основною прикметою народних 
легенд є дидактичне жпвлб. Они дають нам образ релігійно-мо­
ральних поглядів народу (н. пр. Про померші душі, див. Вибір 
-з літер, стор. 149, тамже стор. 10. Лєґенда про Апостола Андрея).

Лє ґ енда  є отже казка, що бере тему (предмет) з мі- 
тичного переказу  церковного ,  релї ґ ійного,  о с о б лив о  
з житя І. Христа,  Пр. Дїви і сьвятих.
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VI. ІСТОРИЧНІ ОПОВІДАНА І ЗОБРАЖЕНА.

38, Соломон і Г ірам.
«* . ,

(З БібЛЩ' старого оав/та.)

І післав Гірам, цар Тирский, слуги свої до Соломона, 
як перечув, що его помазано царем на місце отця его. 
Гірам яге був повсякчасно щирим приятелем Давидовим.

І післав також Соломон до ГІрама сказати: „Ти знаєш 
сам, що мій отець Давид не спроміг ся збудувати дім Імени 
'Господа, Бога свого, через війни з нримежними народами, 
покіль Господь не положив їх під ноги ему.

Тепер же Господь, Бог мій, дав мені мир округи. Нема 
в мене противника, нема перепой.

От і задумав я збудувати дім Імени Господа, Бога 
мого, як сказав Господь отцёви мому Давидовії, словами: 
.„„Твій син, що его посадя?у на престолі намісць тебе, той 
■збудує дім Імени мбму.““

Отсёж повели, щоби нарубали мені на Ливані кедрини; 
мої слуги будуть разом з твоїми слугами, платуж за кметїв 
твоїх даватиму тобі, яку б нї призначив; сам бо знаєш, що 
у  нас нема людий, що вмілиб так дерево рубати, як Сидбнцї“ .

Почувіци Гірам слова Соломонові, зрадів вельми та й 
каже: „Благословен сьогодні Господь, що дав Давидовії 
мудрого сина-над сим великим народом!“,
» І післав Гірам до Соломона сказати: „Вислухав я, що 
послував есй до мене, й чинити му все, чого бажати меш 

:із кедриною і ялиною. Кметї мої провадити муть їх “з Ли­
вану до моря й повелю тратвами гнати їх морем до місця, 
яке мені вкажеш; там я зложу їх, а ти забереш собі; тільки 
ти доставиш хлїба робучому дбмови моєму“ .

От і відступив Гірам Соломоновії кедрини і ялини, 
скільки він зажадав.

Соломон яїє давав Прамови двайцять тисяч мір пше- 
нйцї на харчоване слуг єгб й двайцять мір олію з бйтих 
маслйн1). Стілько віддавав Соломон Прамови що року.

І наділив Господь Соломона розумом, як обіцяв ему. 
І був мир між ГІрамом і Соломоном і онй вчинили умову 

-оден з однйм.

х) овоч олйвного дерева.
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1 наложив Соломби панщину на всього Ізраїля, її було» 
панщан трййцять тисяч чоловіка.

І посилав їх на Ливан-гору по десять тисяч що мі­
сяця, на переміну; по місяцю були онй на- Ливані, а по» 
два місяцї дома. Адонйрам же був доглядником. над пан­
щиною.

І було в Соломона ще сїмдесять тйсяч дв^гарів, і ві- 
сїмдесять тйсяч камянорубів у гбрах, не влїчуючи настав­
ників призначених Соломоном над роботою, щобй наглядали 
над роббчпм людом; а було їх три тйсячі трйста.

І дав наказ привозити величезне каміне, дороге ка­
міне й тесане каміне на основу дому.

1 тесали їх. будівникй Соломонові та Прамові й при­
готовляли брусе на будову храму.

39, Олїмшйск! ігрища.
(За Лёкером.)

Видном1) ігрищ була Олімпія, на північнім березі ріки 
Альфёя. Се не було місто, лише сьвята область олїмпій- 
ского Зёвса, поза котрою мали свої оселї ереї; пророки і вся 
духовна і жертовна служба. Участники ігрищ таборували 
в наметах. Ся сьвята область розкйнула ся в гарній долйнї, 
окруженій лісистими верхами. Верхй, що обмежували пів­
нічний берег, називали ся горою богів, Олімпом. Тут був, 
при устю річки Клядёя до Альфёя, сьвятйй гай (Альтіс) 
диких дерев олйвних і старйнний престіл Зевса. Посеред 
сёго гаю поставлено опісля величаву сьвятйшо незвичайної 
краси, котру в другій половшії пятого столїтя пер. Хр. 
атеньский різьбар Фідий украсйв славною великаньскою 
статуєю Зевса. На східнім кінцй гаю простягала ся площа, 
де відбували ся ігрища. С т а д н о  н, довгий шлях, на котрім 
відбувала ся боротьба і піші перегони, простягав ся з по­
лудня на північ; гіиодром, місце для возовйх перегонів, 
сходив ся в полудневій стороні із стадионом а звідтам 
звертав ся на схід, рівнобіжно з берегом Альфёя. Менше 
більше двічи так завдовЖкй як стадион, мав гіподрбм дов­
жину около 200 крбків. На однім кінцй гіподрбму було для

1)  сцена.
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•кбний і возів кілька повіток1), з котрих онй виїздили, а до­
окола сиділи на горбах непроглядні ряди видцїв, котрих 
«оклики одушевляли борців, хвалили абб ганили.

Ігрища починали ся із сходом сонця, а перед тим 
в ночй славлено богів жертвами і сьпівами. Судпї сих бо- 
рбтьб сиділи посеред загороди стадиона, а силачі або пере­
гонці борці виступали наперед і взивали богів на сьвідків, 
що онй десять місяців наперед приготовляли ся до тих 
борбтьб. Колй ніхто не відзивав ся на питане герольда*): 
„Чи може хто сим силачам зробйти докір, що онй носили 
кайдани або вели непримірне жите?“ , тоді починали ся пе­
регони. Хто перший дістав ся до метй, сего імя і родинне 
місто виклйкував голосно герольд, а всі видцї повторяли се 
радісно.

В гіподрбмі відбували ся перегони верхом, возами 
•з двома кіньми або четвернею. Побіду четвернею вважали 
найбільш почесною. Перегони возами булй вельми небез­
печні. Візнйк стояв на вбз'і, а его дйкі конї вїздйли разом 
з йншими рівночасно на шлях. Чимало возів розбивало ся, 
-а при тім нераз доходйло до каліцтва абб смерти візника. 
На меті стояли два стовпії, поміж котрі віз повйнен був 
в найбільшім рбзгонї переїхати, щобй тою самбю дорогою 
дванайцять разів обїхати. До того вишукувано найбистрійші 
кбнї, а королі вважали се найбільшмо честию, висилати на 
олїмпійскі ігрища свій найкрасший повіз, щобй сей в їх 
іменн здобув собі побіду, в якій онй не мали ніякої участи, 
-бо власникам кбний припадала більша честь, як їздцям абб 
візникам.

Окрім того відбувала ся також боротьба і бій на ку- 
лакй. ІІрн боротьбі повинен був вйтязь свого противника 
найменше двічи кйнутп об землю, а відтак его придержати,. 
поки він сам не признав себе побідженим. В бою на кулакй 
не повинні булй силачі одён другого хватати, а лише по­
бивати і в тій цїли мали онй руку і рамя обвязані навхрест 
твердйм ременем. Деякі відносили притім небезпечні скалї- 
ченя, йнші проливали струї крбви, а мнбгих треба було 
виносити з боёвища. Оповідають про одного силача, котрому 
вибито зуби; він закусйв сей біль, лйкнув зуби, а его про

х) повітка =  топа. 2) керманич Ігрищ.
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тйвник, побачивши, що его напад був безуспішний, признав, 
себе побідженим. Окрім таких боротьб, скакали ще під му­
зику флотів і кидали металевим кружком, званим діскос..

Останній день ігрищ був призначений для віичаия 
побідників. Се вінчане відбувало ся серед радісних окликів 
всего присутного народу, в сьвятім гаю, по поперёдних: 
величавих жертвах. Побідникп входили, сьвяточно одягнені,, 
з олйвними вітками в руках, а сему походови • пригрйвано- 
на флотах. Ціною побіди був вінець з олйвних вітбк, котрйй 
судиї вкладали побідникам на голову; але сей вінець був 
найбільшою славою в Грецпї, а співгорожани бачили у він­
чанім. в Олімпії прославлене свого рідного міста. Онй су- 
проводйли его в триюмфальнім пбходї, сьпівали ему по­
хвальні піснї, ставили в его честь мрамбрну статую в Олі'мпії, 
де перегодом нагромадило ся такйх статуй кілька сот. Імя 
побідника гомоніло по цілій Грециї. Оден старйй Грек 
умер з радости в руках свого побідного сйна, а на его по­
хороні ішло за домовйною ціле зборище Греків в Олімпії.

Олїмпійскі ігрища відбували ся правильно що.чотйри. 
роки, а іменно в лйпнго. Онй тривали пять день. Кого не 
приманювали боротьбй, сего вабив зїзд артйстів усякого 
роду; артйсти корйстували ся іменно сим велйким сьвятом, 
щобй показати себе перед очйма всіх Греків: бесідники 
і поети виголошували свої твори, живопйсцї виставляли 
свої образй. Поміж многими з усіх усюдів приїзжими Гре­
ками зустрічали ся приятелі, котрі не мали.йншої нагоди 
бачити ся; многі з них тут тілько познакбмлювали ся; тут 
навязували ся гарні звязи між поодинокими людьмй, як 
і цїлйми містами. Просторі, долинй і гаї понад чарівнйми 
берегами рікй Альфея залюднювали ся веселими людьмй;. 
Греки уживали тут в повній мірі усёго того, чим онй гор- 
дйли ся. Се було величаве сьвято народне, де Греки вчйли 
ся з самосьвідомостю споглядати на свій край і нарід 
і прославляти ласку богів, котрі дали їм стілько краю, 
такйх поважних мужів і такі щедрі дари.

Метою о л ї м і і Щ с к и х  ігрищ було, зединйти всіх Гелєнів, 
тим то також пізнійше справедливо стали онй основою 
спільної лїчбй часу. Протяг часу від одного ігрища до 
другого, що обнимав чотйри роки, звав ся олїмпіядою, 
а бажаючи означйти час якоїсь події, подавано числб



олімпіади. З почином сеї лїчбй не можна було однак 
сягнути дальше, як до сего ігрища, на якім вперше запи­
сано довідників; се було в 776 р. пер. Хр. і сей рік е пер­
шим роком першої олїмпіяди.

40. Вйхованє в Атёнах.
(За ІІІтблем.)

Перенесім ся гадкою до дитячої комиатн в старнщщх 
Атенах! В пеленках заповйте лежить хлопятко в колпсцї, 
в нбцятах або в поздовжнім копій з ушками, завішенім на 
мбтузї, щобй можна було колисати. Ніжна любов і иеча- 
лйвість матерйньска берегли мале дитятко. Але ще більш, 
як мати, иіклувала ся ним мамка, невільниця дому, деколи 
такбяї вільна міщанка, приневолена житевбю нуждою при­
нята ся такбї  ̂ служби. Визначні семї в Атенах в часах 
Перйкля й опісля спроваджували собі такбяг спартаньскі 
мамки, бо сї вміли найліпше плекати діти.

Мамка мала не лише кормйти і плекані дитйну, але 
й безнастанно її доглядати. По відлученю, кормила її 
мамка молоком, медом, а колгі мала, нагодувати якоюсь, 
твёрдшою стравою, жувала її перше сама, а відтак вкла­
дала дитіїнї до рота. Мамка колисала дитйну на руках або 
в колйсцї і ирисьпівувала їй ніснї. Діти виношено часто на 
двір, але щобй оберегтй перед уроками і чарами від лихого 
пбгляду, обвішувано їх амулетами.

Хлопець оставав аж до почину шкільної науки в жі­
ночих комнатах під доглядом матери і мамки і виховував 
ся разом з дівчатами. Вже змалку мали діти всякі забавки,., 
тарахкала, візкй, коники й йшні зьвірята, які нераз хлопець 
і сам собі лїпйв з воску або. вироблював з йншого мате­
риалу. Навіть маленькі хлоиятка вирізували собі з кбрка 
човенця, лїийли хаткй з воску, витинали візки із скіри 
або жабкй з яблочного лушпйня. Також бавили ся хлопці 
обручами і фуркалами, мячами і гойдавками, а дівчата 
помальованими куклами з глйни або воску. Мали онй також 
численні ігри товарискі, як ігра шестистїнником (кісткою), 
цятане (ігра: цить чи лїпіка, до пари не до пари)* коро- 
лї'вска ігра, желїзний комар, ігра в горнёць і т. и. В коро-
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лї'вскій грі наслідувано короля і підданого, або короля 
і жовнїра. Желїзний комар був подібний до наших пі- 
жмурків. Хлопець із завязаними платком очима бігав 
з простягненими руками в кружку товаришів і кликав: 
„Я хбчу зловити желїзного комара“ . Товариші вимикали 
ся перед ним і кликали: „Ти гониш за ним, але не зловиш 

-его!" і били его „батогаМи з лика або папірусу, поки він 
не зловив котрого, що йшов тоді на его місце. При грі 
в горнёць бігав хлопець з горшком на голові навкруги, 
а товариші били его і питали ся : „Хто мае горнёць? „А він 
відповідав: „Я Мідас“ . А кого він трутив ногою, сей ставав 
на его місце. Або сїдав також оден хлопець на середині 
і називав ся горнець. Товариші бігали навкруги него, ску­
бали, щипали єгб і били, поки він не обернув ся скоро 
і не вхопив котрого з них.

Атбнцї уважали, що лише сей зуміє володіти і верхо­
водити, хто навчив ся бути слухняним, тим то виховане 
було вельми строге. Не лише родичі послугували ся різкою, 
але й помічні їм у вйхованю невільники й учйтелї. Били 
також нераз капцями абб підошвами. Для постраху дїтйй 
були всякі страхопуди і почвари та оповіданя про страхи. 
Наколи дитина напирала ся, щоби мати взяла її з собою, 
тоді кликали до дитини: „Тихо, я тебе не возьму з собою, 
прййде мбрмо.1) Кінь прийде і вкусить тебе“ .

Для забави неспокійних дїтйй, як і для поуки та 
остороги, оповідали мамки і няньки всякі казки, істбрпї 
і байки.

З шёстйм роком, або й трохи раньше, як починала ся 
наука, давали хлопцевії педаґоґа (вихбвник і провідник). 
Се був звичайно невільник, що був з хлопцем аж до віку 
ефёба.2) Він наглядав свбго вихованця дома, ходив з ним 
усюди, іменно до палестри і до школи, носіїв за ним 
книжки й йнші шкільні прибори, абб й кітару до школи, 
і приводив єгб із ніколи домів; але учити хлопця, не було 
его обовязком. З почином шкільної науки роздїлювано вихо­
ване хлопців від дївчат. Дівчата були приневолені смирно 
жити дома, а ціле образбванє подавали їм матерії й няньки. 
Шкільна наука хлопців обнимала три предмети: граматику,

:) то, що у нас „вова!«. 2) від 1:6-го до 18-го року житя.
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музику і гімнастику. Після того школи були граматичні, 
музичні і гімнастичні. Всі школи були приватні, а держава 
лише наглядала, щоби запобігати неморальності!. Дїяль- 
ностию і методою учителя держава зовсім не журила ся, 
а его оплачували родичі. Учителі взагалі мали невелику 
повагу, бо всякий зарібнйцкий і платний .завід уважано 
там несвобідним і простим. Особливо невеликої поваги 
зазнавав елементарний учитель граматики, позаяк часто до 
сего заводу горнули ся лише з конбчности люди підупаді, 
без знаня і образовать Так н. пр. Дионїз молодший, тиран 
сиракуский, після свого упадку, мав учити хлопців при­
людно на улпцї в Корйнті.

Перша наука, яку подавали хлопцеви, була граматична, 
то е наука чйтаня і ийсаня, а се умів там кбждий. Числене 
не було шкільним предметом; сего кбждий вчив ся в прак­
тичнім жито о стілько, о скілько ему було треба. Научане 
клясі'пної старинности не служімо практичним потребам 
пізшйшого житя; метою єгб було загальне, ідеальне обра- 
збване.

Наколи хлбдець на стілько поступив у чйтаню, що 
зумів прочитане сяк-так зрозуміти, трдї обзнакомляв его 
учйтель з творами народних поетів. Тим способом защіпляли 
учителі духа геленьскої поезиї сьвіжо в жйте і збогачували 
ум молодежи на все жите достойними иаслїдованя поста­
тями славної бувальщини, моральними прйповістями і ро­
зумними правилами житя.

Музична наука починала ся нізпїйше як граматична. 
Метою сеї науки було також моральне образбване. Звичайно 
лучйла ся она із сьиівом; благородне слово, вйсьпіване 
чце до того милими звуками, було ще важнїйше і впливало 
ще могутнійте, як сама музика. Хлопцеви, обзнакбмленому 
вже граматиком з епічною і елегійною поезиєю, подавав 
тепер учйтель музики пісенні засоби на все .яштё, а тйми 
піснями міг він в годйнах супочйнку або в товаристві роз­
веселити і одушевити себе Й ЙНІНИХ.

Гімнастичну науку починали мабуть такбяі вже вчасно. 
Ся наука мала метою витворити гарну гармонію духовбго 
і тілесного розвитку, а останним вйслїдом сёго мала бути 
звершена постава тілом і духом здорового і практично 
вдатного мужа.

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ. 7



До школи ходили іцо дня, перед полуднем і по по­
луднії. Не було науки в сьвята, котрих було доволі' богато.

З 16-им роком житя кінчила ся шкільна наука, з ви­
їмкою гімнастики, котра.тепер занимала перше місце. В два 
роки опісля, з вісїмнайцятим роком житя, вступав молодець 
в політичний вік ефеба. Після попереднього Іспиту, чи він 
є чисто горожаньского похбдженя і чи е тїлесно доспілий 
для почину війскової служби, проголошувано его повно- 
літним. Імена іспитованих втягано у спис дембтів, се е, 
ббластних товаришів. Опісля представляли їх зібраному 
в театрі народови, передавали їм щит і копіє, провадили 
відтак до сьвятйнї Аґравля, де онй присягою ефебів зобо- 
вязували ся до служби вітчинї.

Присяга звучала: „Присягаю, що не зганьблю сеї 
збруї і. не опущу мого товариша в бою. Хочу бороти ся за 
сьвятощі і спільне добро як сам, так і вкупі з йшпими. 
Бажаю полишити вітчину без . жадної втрати на суші як 
і на морі так великою, як я її' наслідив. Хочу слухати тих, 
що мають кождочасно рішати, і повинувати ся обовязуючим 
законам, як і тим, котрі нарід видасть в будучішї. А не 
хбчу допустити, іцо'бй хтонебудь зносив закони або їм не 
повипував ся, і бажаю їх боронити сам і разом з йншимік 
А хочу також почитати рідних богів і сьвятощі“ .

Опісля ефёбн протягом двох років сторожили в краю 
яко періполї. По скінченю двайцятого року житя уживали 
їх до війскової служби також поза межами краю. Сучасно 
діставали онй право промавляти і голосувати на народних 
зббрах. Але аж з трййцятим роком могли вповні корйсту- 
вати ся горожаньскими правами, могли бути вибирані до 
ради, до судів і публйчних урядів.

41. С о к р а т .
(За Штаке.м)

Сократ був сином Атенця Софронїска, різьбаря, і на- 
вчйв ся сеї штуки у вітця. Він мав участь в деяких війнах 
своїх родйннііх Атён і визначив ся відвагою і хорббростю. 
Так само був він митцем строгого способу житя і призви- 
чаеня тіла до невигод. Підчас походу на Потидею була
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зима така люта, що ніхто не виходив, не завинувши ніг 
кожухом або цбвстшо. Сократ ходив ббсо і в тій самій 
одежі, як усе.

Одначе ему не припала до вподоби анї батьківска 
штука, анї війсковб ремеслб, • а найбільшою для него иріь 
ємностю було, учити гарних і талановитих молодців і при­
єднувати собі їх прйязншо. Він учив прилюдно і безплатно, 
а бездоганним і чесним жптем ставав для своїх учеників 
найдостойнїйшим прикладом в часі, коли в цілій Грециї 
було найбільше' зіпсутє ‘обичаїв. Він умів так приєднати 
собі учеників, що Антнстен, котрий проживав у Пірею, ходив 
щоденно 4 km до міста, щоби послухати Сократа. До біль­
ших успіхів доводив ще ниший его ученик, Евклїд з Ме- 
ґари. Коли Атенцї в пельопонескій війні заборонили Меґа- 
рейцям під карою смерти приходити до свого міста, відбу­
вав Евклїд ЗО кільометрбву подорож, одягнений в жіночу 
одїж, шобїі лише ирислухувати ся науці" Сократа.

ЧДо сімдесятого року свого житя намаг.ав ся Сократ 
наукою і прикладом наводити горожан до добра; не обійшло 
ся без того, щоби мнбгі ему не завидували і его не знена­
виділи, позаяк їм не сподобала ся строгість его наук і без- 
зглядність докорів. Однак аж після упадку трийцяти ти­
ранів підняли деякі Атенцї прилюдно жалобу проти него, 
що він псуЪ молодїж і заводить честь нових богів.

В Атенах був звичай, що обжалбвані перед судом 
боронили ся високоиарними промовами, а просьбами та 
слезами намагали ся розбудити милосерде'у суднїв. Сократ 
погбрджував сим низким способом; простою обороною по­
дав він судиям образ свого минувшого житя.. Однак судиї 
не зважали зовсім на сю оборону і засудили его на смерть. 
Атеньеким звичаєм повинен був кбждий засуджений сам 
означити, яку він по своїй думцї заслужив кару. Також 
Сократ мав собі назначити кару, а він заявив, що на єгб 
д у м к у  віп заслугуе на удержанє державним коштом, себто 
на почесть, яку признавано нобідникам в олїмшйскнх ігри­
щах. Та відповідь розлютила судиїв ще більше, і багато 
зпбміж них, що спершу були противні смертній карі, зая­
вили ся тепер за нею.

Сократови присуджено випити отрую і его віДпрова- 
джено до . вязш'щї. В день его засуду відпливав як раз
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еьвятйй корабель до Дельос, щоби 'принести жертву Апб- 
льонови, а звичаєм атеньским не можна було перед пово­
ротом сего корабля виконувати ніякої кари смертної. Так 
проживав отже, Сократ ще трййцять днів у вязнйцї, де 
ученики, пригноблені смутком задля блйзкої втрати такого 
учйтеля, відвідували его щоденно і з ним розправляли. 
Коли оден з них крізь слези промовив: „Ах, як ти невйщіо 
у м и р а є ш в і д п о в і в  Сократ з усьміхом : „Чиж бажав би ти, 
щоби я умирав виноватим?“

Инщий знов ученик, Крйтон, підкупив грішми стброжа 
вязнйцї і взивав Сократа, щобй в ночй відчиненими дверми 
утік з вязнйцї і виїхав до Тессалїї, де Крйтон мав прия­
телів. Але Сократ не згодйв ся на се і доказував ему, що 
горожанин обовязаний в кбждім случаю новину вати ся за­
конам держави.

Вранці в день смерти явйли ся єгб приятелі вчасно 
у вязнйцї. І єгб жінка Ксантйпа прийшла там з наймолод- 
шою дитиною на руках. Щобй не слухати єі страшного 
голосїня, велї'в Сократ випровадити її звідтам і розпочав 
останню розмову з учениками та поучав їх про безсмерт­
ність душі. Так проминув день і наспів вечер, колй прий­
шов слуга і заповів єму, що все приготовлено^ що вже 
йора. „Не кленй мені, як се йнші діють“ , сказав слуга; 
„я рбблю лише то, що мені старші приказують. Я пізнав 
тебе яко найліпшого чоловіка зпбміж усіх, які тут бували. 
Прощай і.старай ся сю конечність як найлекше перенести !“ 
З плачем вййшов слуга. „Якйй то чесний чоловік!“ сказав 
Сократ. „Весь час поводйв ся він так, відвідуючи мене. 
Але принесіть мені напиток, як уже готовий!“ Приятелі 
просйли єгб, іцобй ще підождав; але він уважав се сьмішнйм, 
дорожити довше житєм.

„Щ о маю з тим зробйти?“ спитав він, „колй єму при­
несено чашу. „Маєш вйпити, а відтак ходйти, поки ноги 
не омлїють, а після того положйти ся“ . Він взяв погідно 
чашу, не змінйвшп ся ані на хвйлю; навпакй споглянув 
на чоловіка звичайним сьмілим зором. „Чи дозволено удї- 
лйти з того богам?“ спитав він. бму сказали, що лише 
стілько натерто отруї, як потрібно вйпити. „Добре“ , від­
повів'він, „то бодай помолїм ся, щобй перехід тамтудй 
відбув ся іцаслйво“ . По тих словах вйпив він отрую. Єгб
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приятелі', бачивши се, не могли здержати ся від слїз; онй 
заплакали і заломлювали руки. Але Сократ вел'ів їм втихо­
мирити ся, бож задля того відослав він жінку. Відтак про- 
хбджував ся, а колй почув утому, положив ся і закрив 
собі лице. Колй долішня часть тіла почала холонути, від­
крив ся нараз -Сократ і промовив до Крйтона: „Ми ще 
винні Асклепієви когута. Принесіть его в жертву, а не за­
будьте!“ Крйтон спитав его, чи ще що - не _має 'сказати* 
одначе Сократ уже не відозвав ся.

Такий був конбць найліпшого, наймудрійшого і най- 
ііраведнїйшого з усіх Греків.

42, Виховане в Рйгаі.
(За Кельнером.)

Римляни були вельми практичними людьмй, котрі не 
лише питали ся, що е гарне, але й що. е хосенне. У них 
мало отже вартість се, що справді' було пригідне для во- 
йбваня або для державного житя. Тймто Римлянин не був 
фільосбфом як Грек, але істориком і речником. Він був 
вправдї більше односторонний як Грек, але тою односто- 
рбнностю надавав він собі поваги.

Рймске виховане е наслїдованем йнших старйшшх 
народів, і основує ся на прикладах. В цілій рймскій педа- 
ґбґії переважав вплив родини, а подруже е сьвятїйше, 
женщина більше поважана і почитана як у Греків і у схі­
дних народів. По найбільшій части сам отёць веДё науку 
аж до віку, в котрім хлбпцеви конечно було вступити 
в чужі кружки. Розводи приключали ся рідко, а поважана 
і всевладна м.ати кермувала в дома занятями і забавами 
хлопців, котрих она сама вйкормила. Не занедбувано також 
вйхованя дочок; онй учащали навіть до шкіл, де образу- 
вали їх розум, але також не забували про серце і благо­
родну жбньскість. Першу згадку йро школи в Рймі знахо­
димо около р. 450 пер. Хр., а хоч сї ніколи булй засновані 
по більшій части приватними людьмй, все такії в державнім 
житю мали онй важне значіне. Також пізшйше, підчас 
сьвітовбго володарства, були в ріжнпх сторонах держави,
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особливо в Ґадїї, цвитучі. школи, в котрих мблодїж здобу­
вала собі потрібні ДЛЯ Ж ИТЯ ВІДОМОСТІ!.

Зпосбред родинного житя вступав молодбць на forum 
в нублйчне жите, щоби тут придивляти ся і прислухувати 
і практично образувати ся, не для пізшйшої сДавн, лише 
для реального хісна рідного міста. Влучно зображає Цйцерон 
ріжнйцю між грбцким і рймским вйхованем : „У Грбків — 
каже він — звертають ся деякі цілою душею до побтів, 
йшні до ґеометрів, йиші знов до музиків, а ЗНОВ ЙНІПІ, як 
диялвктикн, відкривають собі новий круг ДІЯЛЬНОСТІ! І ири- 
сьвячують весь час і ціле своє житє штукам, які винайдено 
для образбваня духа мблодежи в людяно сти і чесноті. 
Римляни виховують дїтйй, щоби колйсь стали в пригбдї 
своїй вітчинї, і длятбго обзнакбмлюють їх з потрббамн дер­
жави і з уладженями нрбдків. Вітчина зродила нас і вихо­
вала на те, щоби ми в еї користь жбртвували найкрасші 
сили нашого духа, таланту і розуму; тймто повинні ми 
вивчити ся тих штук, котрими можемо бути кбристними 
дерясаві : бо се вважаю найвисшою мудростю і чеснотою“ .

Тїлбсиі вправи мали такбж у Римлян ваягне значіне 
у вйхованю; але гімнастика не дійшла анї що до ббсягу, 
анї що до ц'іли до céï висоти, на якій була у Грбгсів. Есте­
тичне і штучне образбванв тї'ла не було цї'лию вйхованя 
у Римлян. Молодець мав бути сгюсібний до бою, неустра- 
шймий, закалбний і сильний, щоби вітчинї віддав прислугу 
на війні; до йншої цїли у Римлян гімнастика не змагала. 
Тймто про яйнбцтво з того огляду мало що дбали. В рйм- 
скім вйховашо проявляло ся всюди справдешнє яшт«, коли 
тимчасбм у Грециї (в Атепах) переваягала ідеальна, есте­
тична сторона. Навіть релігія мала піддати ся сому напря­
мові! і длятбго Римлянин був рівнодуїпним супроти всіх 
релігій на стілько, що він покореним народам оставляв 
релігію без зміни, а навіть дбіцо з тих релігій перепяв до 
свого богослуженя, позаяк бачив в тім дуже добрий спосіб, 
щобй чужинців до сббе 'привернути і иогодйти їх із своїм 
володарством. Розумів ся, що через таку мішашіну погляди 
і розуміня затемнювали ся, 'богослужепє ставало щораз 
більше ріяшорбднйм і формальним, а тим спбсобом релїґія 
в нарбдї щораз більше занепадала і наостанку луеїла 
втратити всякий моральний вплив.
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Тим і недостачею ідеального та естетичного напряму 
треба пояснити собі уподббанє, яке Римляни мали в пізнїй- 
ших часах в огидливих ігрищах ґлядиятбрів, а також роз­
пусту і неморальність, в яку попало чимало найбогйтших 
горожан. Напрям і образован« були зовсім односторонні 
і длятбго мусїв, нарід морально занепадати і здряхлїти, 
коли релігія була для него лише фбрмою, коли він дійшов 

• до найвисшого щебля, завоював сьвіт і не мав ніяких 
звбрхнйх перепон, ніяких могутних цілий, котрі держалиб 
его в вдности і кріпили его моральну силу. Такбж доклад- 
нїйше знакомство з Греками причинило ся до ужйваня 
•сьвіта і осналости, а тим можна собі пояснити, що опісля 
війшлб в звичай давати , дітям педаґбґів, найчастїйше знов 
Греків, і тим способом ослабити родинне виховане. Найбо- 
гатші Римляни держали окрім педаґбґів ще й учителів, 
звичайно зпбміж невільників. Невільництво панувало в Римі 
в найбільшім обсягу, а як-рйз в тім треба глядіти дальшої 
головної причини щораз більшого розповсюдженя немо­
ральності!. Римляни не були ані теоретичними педаґбґами 
анї фільосбфами. Аж тоді проявили ся почини теорій, коли 
держава хилила ся до морального занепаду, а Катои (умер 
149 р. перед Хр.) і Цицерон були першими римскими тео­
ретиками на полі вйхованя. За ними слідували значно 
пізнїйше Квінтилїян і Плютарх.

43. Корнел їя.
Корнелїя, дочка старшого Публїя Сципібна Африкань- 

ского. була жінкою римского кбисуля Тиберия Семпрбнїя 
Ґракха, а матерню славних братів Тиберия і Кая Семпрб­
нїя Ґракхів. Корнелії завдячують онй знамените виховане, 
бо она належала до п&йблагороднїйших і найбільше обра­
мованих женщин в старйннім Римі, Она мала на розвиток 
своїх сипів такий великий вплив, що історики часто, за- 
місць наводити еї імя, називали її лише материю обидвбх 
Ґракхів. Цицерон хвалить є! листи задля- краси мови. Она 
жила лише, для своїх дїтйїі і дбала лише о те, щоби їх 
виховати па чесних і вдатних людйй.

Раз якось прийшла до неї приятелька, пристроєна 
золотом і дорогоцінними каменями і пишала ся вельми
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спмп прикр&сами. „Дорога товаришко, спитала чванлива 
женщина звичайно одіту Корнелїю, де твої жемчуги ? Твоя 
бдїж таки надто убога як на достойну Римлянку!“ Корнё- 
лїя веліла прикликати своїх синів і промовила з усьміхом: 
„Се мої найкрасщі жемчуги. Чиж мати може повеличати 
ся більшими дорогоцінностями, як добрі діти?“

44. Пароль Велйкяй і Ві'тенінд.
(П ісля Рускої Читанки дл я  серед, шкіл.)

Щирість і люббв сильнїйші від меча. Не роздумав 
сего добре Кароль Великий, коли забажав зігнути хоробрий 
народ Саксонців під свій жезл і присилувати їх, іцобй 
приняли християньску віру. Він побивав їх нераз у кро- 
вавих битвах, розвалив великий стовп Ірмена, що стояв 
недалеко нинішнього Падерббрну на головнім майдані їх 
релїґійних зборів і котрому они віддавали божу честь. Стовп 
сей представляв величезного мужа в повній збруї, з хо­
ругвою в правій, а списом в лівій руці. Не досить того: 
Кароль позабирав найзнатнїйпшх саксбньскнХ князів яко 
заложників до своєї столиці, побудував кріпости скрізь по 
їх краю, понастановлював над ними намісників і воевбдів 
із свого народа, а народ еаксбньский велів купами гнати 
до води і хрестити.

Та все те не могло у Саксонців підкопати віри в їх 
старих богів анї прихильності! до старііх ббрядів. Лёдво 
тілько заключено присилуваний мир і Кароль поспішив до 
Італії на нові побідн, аж ось Саксонці підбурені своїми 
старими жерцями, повстали наново; скинули з себе нена­
висне ярмо накиненої їм християньскої віри, котру і! так 
знали тілько з назви, повбивали чужих, франконьских во­
євод, і під проводом Вітекінда напали на краї франкбнь- 
ского короля і поруйнували їх огнем і мечем.

Тоді постановив Кароль кроваво помстити ся на Са­
ксонцях і силою навернути їх на християньство. Він наспів 
з Італії, побив війско своїх ворогів і щоби показати від­
страшуючий приклад свого гніву, велів на однім місці за­
рубати 4500 Саксонців взятих у неволю, а пізнїйше зігнати 
з хат около 10.000 населениїв і переселити їх у гіпші 
сторони. Та сї страшні вчинки не застрашили Саксонців,



а противно, побудили їх до крайнего опору: Щлий саксбиь- 
ский нарбд підняв ся аж до найдальших закутків і заприсяг 
спільну,'страшну пім'сту ворогам своєї віри і свободи. Всі 
складали перед жерцями присягу, котрої зміст заховав ся 
нам в однім старім памятнику в Ґбслярі і сьвідчйть до 
нйнї про завзяту ненависть Саксонців. Ось як виглядає 
основа тої присяги:

„Сьвятйй і великий Вбдане! Поможи нам і нашому 
воєвбдї Вітекіндови, а такбж молодшому воєвбдї (АльбоІ- 
нови) побороти огидного Кароля, різуиа! Дам тобі тура 
і дві вівці і всю дббичу, а на твою честь поріжу веїх по­
лонеників на сьвятій горі Гарну“ .

Як би та „гора Гарну“ , т. е. найвисший шпиль еї' 
Брбкен, міг нам розповісти, що діяло ся на нїм в тих днях, 
то у нас певно волосе піднялось би в гору від страху над 
тими жорстбкостями, які там творили ся. Та гора мовчить, 
а проїзжі, що тепер втішно на неї входять і. любують ся 
відси видом прекрасних долий, певно би з дрбжю відвер­
нули ся від тих скель, що колись курили ся від крони 
людских жертв.

В р. 738 прийшло до битви коло Детмольд і Кароль 
був приневолений відступити аж до Падерббрну. В другій 
битві над Газою близко Оспабріку побіда перехилила ся на 
сторону Кароля, та проте повстане не було злбмане, хоч 
в обох битвах згйбло більш 80.000 Саксонців. Тоді Кароль 
побачив, що меч і жорстокість не доведуть его до діли, 
і длятбго велів приязним способом просити до себе обох 
найстрашяїйших воевбдів саксбньских Вітекінда й Альбо- 
їна. Як би був зробив се давншше, то певно оба онй були 
би прийшлії без ваганя і з довірем; та тепер они з обуре- 
нем відкинули запросини „різуна“ і післали ему горді 
образливі відйовіди. ,

Та про те незломне серце Вітекіндове вельми бо.іїло- 
над недолею рідного народа. Він почав зневірюватн ся що до 
сили своїх богів, що не схотіли увінчати побідою зусііля своїх 
вірних, хоч принесено їм тисячі людских жертв. Таємна, 
непереможна сила тягла его побачити сего страшного Ка­
роля і поза битвою, і хоч прилюдно він з погордою відкинув 
був егб запросини, то все таїш постановив разом зі своїм 
приятелем Альбоїном, перебравши ся за жебраків, удати
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-ся там, де проживав Кароль і придивйти ся єму з близка, 
не даючи пізнати себе.

Потаємно викрали ся оба з саксоньского табору, пу­
стили ся в дорогу, і прийшли до міста, де пробував Кароль, 
саме в урочисте сьвято. їх увагу звернув на себе великії (і 
гарний будинок; думали, що се королї'вска палата, а що 
.двері будинку були відчинені і богато народу входило до 
.него, то війшлй й онй. Та се не був дім короля, але дім 
Божий. В церкві побачили могучого Кароля, котрого дбси 
видали тілько в битвах з кровавим мечем у руці; тут він, 
побожний і покірний, в простенькій бдежі, клячав перед 
престолом посеред многих франконьских вельмож. Швидко 
норозуміли Саксонці, до якого дому онй зайшли: се була 
сьвятйня, та без кровавого.жертівника, без крику і стогону 
людских жертв, без скаженого сьпіву жерців; тут панував 
тихий супокій, ніяка людска пристрасть не мала дбступу 
до сего місця. Душі обох воєвод булй зворушені до глу- 
■бинй, онй почули, що незримий Бог христняньский близ­
к и й  їм від їх кровавих божищ.

Колй скінчило ся богослуженє, саксбньскі воєводи 
мовчки вийшли з церкви і змішали ся з купкою жебраків, 
що при дверёх дожидали короля, котрий звик був кбяїдому 
давати милостиню. Вітекінд сидїв на сходах і мильно вди- 
вляв ся в Кароля, в котрого поважнім, гарнім лиці ще 
видно балб слїдй ноббжности і піднесеня духа. Щоби его 
не пізнано, Вітекінд і собіж простяг руку по мйлостиню. 
Та Кароль підійшовши блйзше і собіж почав иридивляти 
ся сему незнакомому жебракбви; єго бйстре бко відразу 
пізнало характерне і енерґічне лице саксоньского героя, 
що стілько літ не давав ему спокою.

— Для тебе я тут не маю мйлостинї, сказав Кароль, 
порівнявши ся з Вітекіндом, — та колй хочеш піти зо 
мнб'ю, я дам тобі щось далеко цїгшійше.

І він подав ему руку і попровадив єго до своїх комнат. 
По довгій поважній розмові оба довголітні ворогй обняли 
■ся по братёрски. Чого не доказав меч за 32 роки, те в одній 
хвилі довершила любов. Вітекінд і Альбоїн приняли Хри­
стову віру, а за ними пішов і увесь саксбньский нарід, 
і під копець свого житя мав Кароль в своїх колишніх най- 
завзятїйших ворогах — найвірнїііших союзників.
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45. Петро Могйла,
(Б. Лепкого.)

До піднесеш і розшйреня ііроеьвіти на Руси причи­
нив ся немало славний кшвсклй нитрополйт Петро Могйла.

Він родйв ся року 1597. Батько єгб був господарем 
«(володарем) волооким і молдавским. Учив ся у Львові 
і в Парижі; опісля вступив до війска і брав участь у битві 
під Хотином. Але мабуть не припало ему до вподоби вій- 
-скове жите, бо небавом потім вступив до Лаври печерскої 
в Києві, де по трьох літах став архімандритом.

Тоді то заснував він у Лаврі школу, а щобй придбати 
їй добрих учйтелїв, вислав деяких талановитих молодих 
-людйй за границю на науку.,

В рбцї 1632 став Могйла митрополитом а корбль Вла­
дислав дав ему дозвіл перетворити кйївску' братску школу 
в колегію. Наука відбувала ся ту по латйньски, бо тоді 
кбждий образований чоловік умів по латйньски. Колегія 
була устроена на взір ■ тодїіпних академій. Учили в нїй 
-латнньского, церковно-славяньского, польского і грецкого 
язика, а відтак катехізму, аритметики, поетики, ретбрикп, 
фільосбфії і богословя.

Могила занимав ся шкільними справами дуже ревно. 
Bin посьвятйв колегії богато труду і праці та майже весь 
свій маєток. Своїм кбштом оснував він при колегії мона- 
стйр, церкву, печатшо, книгбвию і бурсу.

В тім монастирі жили монахи, що були учителями 
в колегії а в бурсї мали приміщене біднїйші ученики.

На удбржане колегії призначив Могйла два села, оден. 
фільварок і записав їй 85.000 золотих. Книгбвнї дарував 
усї свої книжкй.

Умер Могйла в 50 рбцї житя, на жаль і велйку втрату 
цїлбї Руси.

Колегія, основана Могилою, мала для Руси велике 
-значіне. Она виховала цїлйй ряд сьвітлих і учених мужів, 
котрі уровенем свого образбваня рівнали ся західно-евро­
пейским ученим.
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Б. ОПИСИ І Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И .

46. Помпеї і Геркулянум.
(За М ихайлом П одолйАш т м ,)

Два міста старинного сьвіта, заскбчені в повнім вирі: 
буйнбго житя забійною рукою Везувія, поклались нагло па 
вічний спочинок в гл.уббку сиру могилу. Минули столїтя 
над головами загребаних живцем міст зазеленіло нове 
жите і навіть прогула їх память до того, що наконець 
імена їх забуто.

Аж ось по 17. віках — перші розкопи почато р. 1748 
— розкривавсь перед здивованим сьвітом страшна нїма 
могила, і віддав на сьвіт ббжпй свою жертву майже такою,, 
якою її приспала, якою її лишили перед сотками лїт не­
щасні поселенці'. Так можемо нйнї блукати по улицях вос­
кресших міст, заходити до їх сьвятйиь, театрів, приватних 
будинків, мбягемо звідати закутки навіть такі, що були 
ск.рйті перед сучасними людьми. В п и в п й ц я х  находимо 
засоби живности з гіослїдних жнив перед катастрбфою, 
і вино в амфорах1) ; но мурах читаємо оповістки купців, 
зазивн до виборів міскйх достойників, та карикатури і епі- 
ґрами2). В одній гостйнницї бачимо на стїнІ імена дбв- 
жників властителя. Образи і малюнки по стінах часто так 
сьвіжі, як колйб що-лиш вчера булй намальовані; хлїб- 
в печи перепалив ся і дожидає, щобй его вйняти. Одніїм. 
словом: минувшість тут так прямо зв'язана з теперіпшо- 
стю, як колйб все поглощаючий зуб часу був тілько пустою- 
вй дум кою і Везувій не знищив, а .урятував для потбмиости 
сї міста.

Знаємо нйнї, що нї Помпеї нї Геркулянум не загла­
дила лява. В Геркулянум найшлась ціла біблїбтека, писана 
на папірусї; найшло ся много малюнків і річйй підляга­
ючих цілковитому знйщеню під вплйвом огню; так само 
відкрито в Помпеї пеуіпкбджене насї'пе, непопукапе скло 
і т. д. Крбмі того винайшов в році 1.863 знаменитий кон­

серватор Фіореллї спосіб відкривати і розпізнавати навіть-

*) двоулший збан. *) написи.
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'такі предмети, котрі зотліли під впливом часу. Спосіб сей 
такий: скоро при кбпаню -земля починав дудніти і сим 
вказує на порожне місце, зараз застановляють роботу і до- 
перва лрітготбвнвшп плйниого ґіпсу, копають осторбягно 
дальше. Колйж покаже ся перша дірка найденої порожні, 
вливають до неї зараз приготовлений гіпс і дожидають, 
поки той не ствердне. Відтак обирають ґїпс осторбягно 
■з окружаючо.го каміня, і він представляє тоді як най- 
красші відливи ріжпих предметів, котрі зрбблепі булй 
з матерій підпадаючої легко знйщешо, як н. гір. дерево, 
полотно, шовк. В такий спосіб відблляпо між йншими цілі 
статуї людйй в полбженю, в якім їх смерть заскочила. Сї 
статуї так вірні, що показують як иайдокладнїйше вйраз 
лиця погйбших людйй, їх одежу, і навіть можна пізнати, 
чи полотно па їх тїлї було грубе чи тонке і т. д. Лява, 
хочбй не знати як прохолоджена, іГе обійшлась би так лю­
дяно з наДйбаними предметами. Колйб отже ми і не знали, 
що нї в Помпеї нї в Геркулянум не найдено дотепер анї 
грудки ляви, то вже .з сих заміток буде ясно, що о загладї 
тих міст лявою і мови бути не МОЯі Є.

Геркулянум є для туриста майже пїчйм в порівнаню 
з Помпеї і ледви десятий, що звідує се послїдне місто, 
загляне до Геркулянум. Бричйна сеґо в тім, що в Герку­
лянум відкопано дотепер ледви кілька улиць, хоть онб від- 
крйте скорше як Помпеї. Крім того лежйть Геркулянум 
тлуббко під пйнїшними містами Ибртічі і Резіна, і входимо 
до него з факлями, як до катакомб. Тому' і я звідав Герку­
лянум всего-на-всего тілько одеи раз і не чув потреби на­
відуватись до него вдруге, хоч і їздив до Пбртічі мййже 
що тижня. Помймо того має Геркулянум для археольбґів 
незрівнано більше значінє, як Помпеї, а то по сїй причині, 
що вже і дотепер найдено в нїм статуї і предмети, з котрйми 
помпеяньскі і рівнятись не можуть, і що надія будучнни 
полягав на Геркулянум, а не на Помпеї. Чому онб так? 
поясняє істбрия. Геркулянум (Гераклєйон) було містом 
грецким і п о л о я і є н є  блйзше Неаполя, мало богато палат та 
віль належних до рймских і неаполитаньскиХ вельмож, 
було отже містом богатим; Помпеїж яко місто оскййске1),

х) Оски, хлїборббске населене Кампанії, самнйтського племони.
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що занималось виключно торговлею і було убоге, мало 
подає надії на важні відкрита. Другою причиною важности 
богатого Геркулянум є землетрус з року 63. по Христї.. 
Сей то землетрус, як відомо з історій, зруйнував» Помпеї 
майже до паТцадку і майже всі будинки, які відкопують 
тепер в сім місті, походять з часу межи сею першою а дру­
гою великою катастрофою в році 79. Помпеї е проте не 
тілько провінциональним і убогим, але ще й на скорі від­
будованим містом. Не так має ся річ з Геркулянум. Онб- 
перебуло майже без шкоди першу катастрофу в році 63,. 
і славить ся проте довшою мппувшоетю, цїшіїйшими за­
витками.

Геркулянум залите до 80 стіп глубокою струею мілкого- 
болота з везувійского попелу. Се болото називає ся в устах 
неаполптаньского люду Java bavosa“ 1) : оно стужіло в наслі­
док часу і свого власного тягару і творить камінь, котрий 
дає ся вгіравдї легко лупати, однак утрудняє роббту при 
розкопах.

II.

Більше як третя часть Помпеїв тепер вже відкопана, 
проте страшна его істбрпя нам довблї ясна, — тим яспїйша, 
що окрім нїмйх сьвідків (викопалйщ) знаємо ще від наоч­
ного сьвідка много обставин, котрі товарйінили загладї 
міста. Таким сьвідком є Плі'нїй Цецйлїй Другий, сестрінець 
старшого Плїнїя, звісного прпродопйсця, що загйб при 
несешо помочи загрбженим містам, привезувійским. Також 
Дій Касий, що жив значно пізнїйше, лишив нам деякі 
цінні записки про сю катастрофу.

Колії зложимо всі сьвідбцтва разом, то факт пред­
ставляє ся в короткости так: Дня 23. серпня року 79, по 
Христї о 1. годині з полудпя піднялась страшенна хмара 
над східною частіш неаполптаньского залива. Населенні' 
Мізенум не знали зразу, що би се могло означати. Аж 
пізнїйше дістає префект рймскої фльбти, Плїнїй старший, 
завізванє спішити з помбгою римскому війску, що стояло 
залогою в Ретйнї, як звалась тоді геркуляньска пристань. 
Він хоче брати з собою свого сестрінця, але сей лишає ся

1) лйва клейовата.
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з матерю в Мізенум. В почй наступив в Мізенум стра­
шенний землетрус і вигнав пасесенцїв міста на сусідні 
поля. Над ранком Везувій вкрив ся цілий огнем. Від 9. 
години з рана до вечера 24. серпня падав попіл в такій 
скількости, що треба було обтрясатись з него і тілько огонь 
Везувія осьвітляв хвилево темпу мов серед нбчи околицю. 
Аж над вечером попіл устає, сонце проявлявсь і в ночй 
з 24. на 25. вертав в Мізенум спокій, перериваний часами, 
легкими землетрусами.

Старший Плїнїй пустив ся був 2.4. серпня, добре з по­
лудня, морем в дорогу. Чим більше зближав ся до Ретини, 
тим більше стрічав він падаючого попелу, перемішаного- 
легкими, часами чорними, перепаленими камінцями. Плїнїй 
не міг вже дістатись до ретйньскої пристани, бо наплив 
на мілину: дно морске піднялось. Тому звертав ся він до 
Стабій, до св'бго нідвласного Помпенїяна, що стояв там 
з частіш рймскої фльбти. Приїхавши там., застає свбґо 
приятеля в великій тревбзї і готового до утечі, тілько що 
егб не пускав противний вітер. Плїнїй успокбюе єго, купає 
ся і вечеряє. Горючі ґази осьвітляють і дальше Везувій. 
Плїнїй не розуміючи сего явища, думає, що то пожари, 
повсталі через неосторбжність в домах. Наконець кладе 
ся спати. Над ранком будить егб сторожа,, вндячн, що 
двері егб комнати з нодвіря були вже майже до цілої 
висоти завалені попелом. Почав ся землетрус, котрий 
і в. Мізенум, як вже згадано, повиганяв о тій самій го­
дині людйй з міста. Утікаючи над берег моря, треба було 
держати подушки над головами, щоби заслонитись перед 
численними дрібними камінцями, котрі в правді людйй не 
калічили, але міцно їм доскулювали. Хочуть сідати на ко­
раблі', та се не можливе з причини зворушеного моря.. 
Тоді велить. Плїнїй постелити собі на березї моря, і кладе 
ся на землю. Колйб був сего не вчинив, був би сам описав 
нам все, що бачив. Не знаючи однакож законів природи, 
стягнув він на себе смерть через удушене і'азамп, тяжілими 
як вбздух. Зараз зробилось ему слабо, він жадає води, 
попиває два рази і встає, та ледви підняв ся на ноги,, 
падає неживий. В тій хвйлї бухаюча довкола пбломінь роз­
ганяє егб слуги на всі сторони. По трох днях, як уже все- 
втихомирилось, найдено тіло Плїнїя, присипане попелом..



Хоч катастрофа, іцо заскочила місто, була поперечно 
«одною з найстрашнїйших, яка лиш може постигнути люд- 
скість, то прецінь в порівнаню до судьбй Геркулянум по­
казує ся она ще лагідною. Верства землі, покриваюча ніші 
•Помпеї, виносить всего-па-всего разом 7 метрів, з чого при­
падають два на пізнїйші вибухи Везувія. Чотири спідні 
метри становлять туфові камінці', верхній же, пятий повстає 
•з везувійского. попелу. Так бтя?е Помпеї засипане переважно 
тілько до половини перших поверхів і люди мали час не 
тілько втїкати, але навіть вернути по вибуху на місце 
і повиносити з домів усе, що хотіли, що і дійсно насту­
пило. Правда, що многі будинки стратили через землетрус 
свої горішні повбрхи, но все таки ще довго по вибуху 
-знати було вистаючі пбиад попіл доми.

Число жертв показує, що иезмірено більша часть иа- 
-селенцїв мала час утечи. Дотепер найдено окбло 500 кістя­
ків людских. ІТорівнавшп се число з приблйжгшм числом 
всіх населенц'ів, а такбж і з відкопаною дотепер частіш міста, 
покаже ся, що ледви десятий чоловік упав жертвою вйбуху.

В Помпеї загйб бкрім немічних, хбрих і убитих валя­
чими ся при землетрусі домами лише той, хто був надто 
сьмілий і не хотів вступитись, аж як булб за пізно. Навіть 
такі, що остались до иослїдньої хвйлї, булйб ще повтікали, 
■колйб на дорозі' не буллі стрітйли їх забійчі ґази, що під 
копець вйбуху стали добувати ся із землі: переважна часть 
трупів находить ся уже понад верствою камінців під. по­
пелом і в полбженю, вказуючім на утечу.

Рад би я ще повести читателя за собою по відкопа­
нім місті. Такій хід був би дуже поучннй, хоч не так цікавий, 
як більша часть читателїв певно думає. Розкопи до часу 

-■упадку Бурбонів ведено дуже нерозумно і недбало, — 
більша часть відкопаних домів повалилась. Аж. від р. 1870. 
стали при кбпаню відновляти домй з горй в низ, так що 
тепер онй можуть постояти ще довгі часй. Однакож і ту 
вже слїдно все поглощаючий зуб часу. Що при відкбпаню 
було ще сьвія^е, майже нове і хороше, те виглядає тепер 
по кільканайцятьбх, а навіть по кількох роках, вяге і не 
подібним до себе.

До тбго пригадую, що кбжда пізнійша річ, чи то ма­
люнок чи мозаїка, чи хороша стукатура — так само як
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статуї, амфори й йнші начиня і посуди — не могуть оста­
ватись на місці, бо тут знищив би їх час та — подорожні. 
Все то хорбнить ся по музеях: неаполитаньскім, порті- 
чейскім і місцевім. Хотячії проте студнювати рймскі ста­
ринности, треба би ,заходити до Помпеї аж на самім кінці. 
Хто незаводовйй, той окрім мурів, руїн, вузбньких і горячих 
уличбк, переважно маленьких комнаток, дуже мало що 
побачить. Оден з моїх знакомих, що був зі мною в Помпеї, 
дивував ся цілий час самим тілько тротуарам і значним 
ще шїнї на бруку кблїям возів. Лиш від часу до часу 
побачив він хиба яку сьмішну надпись на мурі.

47. В й л и в Н І л ю.
Пёршим подорбяшим, що звйджував бгйпет і полишив 

опис сего краю, був Геродот з Галїкарпасу, і він то вйсказав 
вражіне, яке на нїм учинив сей дивний край, короткими 
словами: „Єгйпет — се дар Нїлю“. І справді'; колйб не 
плодоносні фйлї Нїлю, то Єгйпет вже в короткім часі му­
сів би стати такою самою пустинею, як лїбійска на заході, 
або арабска на сході Єгйпту.

Щобй зрозуміти значіне Нїлю для ирибереяшого краю, 
треба бачити сей край підчас найнизшого стану води 
в Нїлю. Він тоді лёдви Половйну так широкий як звичайно, 
а его мутні, лїнйві фйлї стоять майже неподвйжно. Русло 
Нїлю завалене лавами піску та намулу, а по обох берегах 
видно л и ш  нагу пустиню та піски гнані горячим хамсіном, 
що віє безнастанно через 50 днів зі схбду. В розпаленім 
воздусї, крізь тумашї пщіу лише з трудом можна розпізнати 
пнї дерев та їх галузе, а все вкрйте так грубою верствою 
пйлу, що гбдї щонебудь відріжнйти від сірого тла пустйнї.

Нараз знимає ся північний вітер і дме з щораз то, 
більшою сйлою, холодячії жаркий воздух та звіваючи верствй 
пйлу з дерев і корчів; се перший знак надходячої пбвени. 
Аж ось із Каїра, з обсерваторій, наспіває звістка, що Нїль 
починає підносйти ся. На сю звістку обгортає уеїх Єгиптян 
шалена радість; але феляги, се є хлібороби, молять ся 
горячо, щобй вйлив не був за сйльний абб за слабий, що 
для краю е однаковим нещастєм; — одён мётер за висока 
повінь, може зруйнувати увесь край, — одён мётер за

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ. 8
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низка наводить на Єгипет посуху, неврожай і голод. 
Тому з тревогою і журбою вижидає феляг пбвени, стара­
ючись заздалегідь ублагати бога Шлю молитвами та жер­
твами. Старйнні Єгиптяни давнйм звичаєм приносили 
в жертву ббгови Нїлю богато прибрану дівчину, звану 
„судженою Шлю“, та кидали в ріку золото; а й пізнїйше 
бувало нераз, що уряд мусів силою здержувати товпу від 
таких кровавих жертвбвань.

Скоро лиш Нїль почне підносити ся, то тратить він 
і той останок чистоти і сьвіжости, що дозваляє ще день 
перед тим єгб воду пити. Вода Шлю вчера ще ясно го­
луба, стає зеленковатою, мутною й липкою, та ще й до 
сегбдня не винайдено способу, щоб єгб воду під ту пору 
очистити від шкідливих приміток. Причиною сего зеленого 
Шлю є мабуть великі багна над горішним Шлем, де вода, 
стоячи від торічного ще виливу через 6 абб й більше мі­
сяців, гниє і псує ся від великої спеки; — колйж Нїль 
знов зачне прибувати, забирає на своїх фйлях тую гниль 
та несе у море. На щастє однак се явище треває мало' 
колй довше чим три днї, а Єгиптяни вже заздалегідь за- 
осмбтрюють свої збірники і цистерни1) здоровою водою.

По трох днях прибуває вода в Нїлю дуже нагло, а за 
10 до 12 днів прибирає она знов нову краску і стає брудно 
червоною, неначе кров. Під той час звуть Араби ріку „чер­
воним Шлем“ . Тоді нема вже в воді ніяких шкідливих 
частйн. та й ніколи вода Нїлю не є здоровійшою і більш 
оживляючою, як саме під ту пору.

Зеркало Шлю не все'підносить ся одностайно; часом 
діє ся се повільнїйше, часом скорше, а тодї несе він з собою 
тим більше намулу. Підносячії ся чим раз вйсше, прориває 
Нїль піскові лави одну за одною, вдирає ся чимраз дальше 
в глубину краю, заливаючи чимраз нові ббшари пустйнї 
своїми живоносними фйлями. Все, що лиш живе, витає 
радісно пбвінь Нїлю; люди та стада дйких буйволів нуря- 
ють ся-розкішно в єгб струях; рйби, поблйскуючи срібною 
лускою, пливуть цїлйми лавами з могутним гоном рікй; 
ріжнопері птйцї хмарами колишуть ся понад водбю, шу­

:), збірники на д*]цівку.
І



каючи в нїй поживи; безліч комах добував ся з піску 
всюди, куди лише засягнуть фйлї могутної ріки.

В жовтню досягав повінь свого зенїта, а ріжнйця між 
найвисшим станбм води виносить в нїлевій дельтї до 
метра. Куди Нїль сам не вірве ся, туди спроваджують его 
воду штучними каналами, або приладами до черпаня води. 
Під ту пору цілий Єгипет, се одно велике озеро, з котрого 
виринають сёла та міста наче острови, а тами і грбблї, мов 
зелені ленти. В другій половині жовтня вода починає опа­
дати; в грудни повертає вже Нїль до евбго звичайного 
стану і знов вода его прибирає ясно голубу краску.

Міжтйм, коли вода опадає, феляги засівають вири­
наючі зпід неї поля, а заки Нїль зовсім опаде, то вже 
і засіви скінчені. Зараз по весні настають жнива і заки 
почне дути горячий хамсін, вже в'сї плоди звезені до за­
городи. В Єгипті ділять отже рік на три пори: від листо­
пада до лютня тревають заеїви та збіже дорастав, від бе­
резня1) до червня є жнива, а опісля наступають чотири 
місяці пбвени.

Але вилив Шлю вистарчає лише для управи звичай­
ного збіжа і то лише на одні жнива. Управа індиґа, са- 
харної трбсти, бавовни, тютюну, перцю і т. и. вимагає ціло­
річного злйваня водою, а тим способом можна в однім 
році' осягнути потрійні жнива. До штучного навбдненя 
служать звичайно великаньскі колеса з прикріпленими 
довкола глиняними горшками; в міру як колесо обертає ся, 
вода з Нїлю дістає ся до горшків, а ті підносять її і ви­
ливають до вйсше положених водопроводів. Таких приладів 
пбвно вздовж Нїлю, а одностайний скрип їх коліс дразнить 
безнастанно уши подорбжного.

49. Серед степів.
(Панаса Мирного.) ;

Доводилось вам їздити иізної весни, чи раннього літа 
по Українї? Міряли ви єї безмірні шляхи зелёних та рівних 
степів, де ніщо не забороняє вашим очам виміряти їх 
і вздовж, і вшир, і впоперек; де одні тільки висбкі могили 
нагадують вам про давне житє людске, про бої та чвари2),

х) марець. 2) незгоди.
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хижацкі заміри та кріваві с'ічи; де сине небо, побратавшись 
з веселою землею, розгортає над нею своє блакитне, без­
мірно високе, безбдне — глибоке шатро; де тоне ваш 
погляд в безкрайому просторі, як і ваша душа — у без­
мірній безодні тбго сьвіту та сяєва,1) синьої глибини та 
сизопрозорої далечини?... Як що вашим очам доводилось 
хоч раз бачити все те, то не забути вам тбго до віку.

Ось ранок... Ясний та погожий2) ранок після короткої 
нбчи. Зірочки кудись зникли, поринули у синю безодню 
блакитного неба; край єгб горить-палає рожевим огнем; 
червонуваті хвйл'ї ясного сьвіту миготять серед темноти; 
понад степом віє єї посл'і'днє зітханє; положисті балки3) 
дрімають серед темної т'іни, а високі могили виблискують 
срібною росою; піднимаєть ся сизий туман і легесеньким 
димком, чіпляючись за рослину, стелить ся по землі'...
Тихо,   нїщб не мерхне, н'їщб не писне... Ось зразу
шугнуло сьвітом, наче хто торкнув голбвешку, що дога- 
ряючп тл'іла, — і сизе пблумє віхтем знялось у гору серед 
червоного жару. Вітрець легенький дихнув; поблизу у траві 
засюрчав коник; десь далеко ударив перепел, а там над 
шляхом понеслась — полпла ся, наче срібний дзвонбчок, 
жайворонкова пісня. Недалеко від неї розкочуєть ся друга; 
перепели у траві розпочали перегукуванє; коники оден 
перед другим навперейми сюрчали... Рушив ся' більший 
вітрець і пішов — похилив, по траві кбтючи непримітную 
хвилю, виграючи срібною росою... Ще наддало сьвіту; ще 
раз кинуло зза гори рожевим огнем; край неба, мов кар- 
мазйном укрите, мигоче, пашить — мов лйченько стидлйвої 
дівчини... Аж ось, здаєть ся, наче хто приснув!... Зза горй 
зняла ся невелйчка іскорка серед рожевого сяєва і довгою 
промінястою стрілою перетяла увесь степ; рядом з нею 
стелить ся друга, а третя мчить ся навздогінці... Ось цїлйй 
пук зняв ся ! цїлйй оберемок мчить с я ! І на далекому 
небосклонї заграв-засьвітйв край іскрйстого кола... Зраділа 
земля; усьміхнулись високі .могили срібною росою; заку­
рились положйсті долингі пахучим туманом; жайворонки 
щебечуть; перепели хававкають та падьпадьомкають, а не­
угавні4) коники завелй у траві таке сюрчанє, аж у ухах

1) блеск. *) сьвітдий, здоровий, добрий. 3) долина в степу,
і 4) неутомймі.
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ляскотить... Сбнце! сонце! се тебе, довічний сьвіте, стрі­
ваючи, витає земля... „Геть собі все темне та зле, цур тобі, 
лихе та недобре! Прокинулась сьвітова мати, показала нам 
личенько красне! Слава тобі, пишная величе, молись до 
неї,живий сьвіте! Мчи ся їй назустріч, тихесенький вітре, 
і прогортай, продимай стежки й доріженьки, щоб наша мати 
не запорошила дорогої сукнї!“ ... Сьпіває кругбм вас увесь 
сьвіт, все живе; і ваше серце тріпбчесь, як пташка під 
сіткою, підсьпівуе сьвітови, бе V вашій груди. Яка то радість 
єго огортає! яке нестямно1) хороше почуване его колише!... 
Ваше тіло щипає привітний холодок, ваші бчп веселить 
краса сьвітова, вашу, душу чарує єго щастє. Ви почуваєте, 
що ви — частина того сьвіту, невеличка цяточка2) єго жи- 
вбго тіла, непримітний куточок єго безмірної душі.

Мовчить цар землі': зачарований сьвітовбю красою він 
наче дрімає... Ось десь узяв ся невеличкий кібчик3) і ви­
голошуючи свою голодну пісню, високо зняв ся над вашою 
головою. Серед прозорого сьвіту чорніє єго блискуче пірє, 
широко розпросторені крила лёдви тремтять у чистому по­
вітрі; здаєть ся — мов хто спустив єго на .непримітній 
нйточцї з самого неба і держить над землею. Ваші бчи 
упялй ся в єго; ваше серце дожидає, що далі буде... Ось 
щось злегка луснуло — наче перервала ся нитка, що при­
держувала того кібчика на одному місці; злегка тріпнули 
ся єго крила, і кібчик кулею пустив ся на землю. Не встигли 
ваші очи-вслідкувати за тим, де він спустить ся. як він 
знову зняв ся в гору, дзьобаючи гострим носом невелич­
кого коничка... „Смерть... розбій!...“ тьохнуло у вашому 
серці. „Серед сїєї краси сьвітовбї, де закльбвуєть ся радість 
та щастє, де прокидаєть ся любгЗв до всього, — лиха смерть 
та розбій появились!... Нащо тої за що?...“

Відразу помутились у ваших очах краса сьвітова, 
тихая радість почала зникати, щось вас злегка вщипнуло 
за серце, не болість — а якесь недббре почуванє окрило 
вашу душу.

Ясне сонечко викотилось геть зза гори, обдає своїм 
тбплим промінєм, а легенький вітер несе з холодком па-

1) що гбдї стдашти, зрозуміти. *) ціїтка, — кусничок. 3) ко-
бець, червононосий сокіл.
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хоїці степової рослини. Вам знову робить ся гарно. Знову 
цар землі закриває свої очі, а тиха радість починає обни- 
мати ваше серце.

Ось ви виїхали на невисоку гору. Сірим змаем1) вє 
ся шлях з гори у долину поміж зеленою травою безкрайого 
стену. Ясне сонце геть підбило ся в гору, розсіває своє 
золоте марево2) по зеленій долйнї. Нї пером не списати, 
ні словом не сказати тієї несподіваної краси, якою до вас 
усьміхнула ся долина!

Зелена трава горить — палає зеленим огнём, на є'І 
довгих листочках грає і сяє, мов самоцьвітне3) каміне, 
чиста рос4; то стрільнб вам у вічи тоненькою гблочкою 
жовтого сьвіту, то зачервоніє круглою горошиною, то за­
синіє синьоцьвітом, то посипле зеленими іскорками... Куди 
ви не повернетесь — все і;орйть — палає, вся долина пи- 
шаєть ся мов зверху веселками4) вкрита!

Ви дивитесь і дивуєтесь; вам здаєть ся, що ви їдете 
не по вбитій дорбзї зелёного степу, а якимсь невідомим 
краєм краси та чару, та вільного пахучого повітря. Вам 
лёгко дйшеть ся. легко живеть ся. Все, що вас колись 
давило та смуток будило, — зникло; знову любі та милі 
почуваня почали вас огортати, сни якісь душу колишуть; 
з самого глибу сёрця виринають думки непримітні, гадки 
легкокрилі, — самі мчать ся і вас мчать за собою... Куди? 
не питайте! не шукайте!

Серед тієї пяної омани, серед тбго чарівничого хмелю, 
до вашого уха доносить ся глухий гуркіт, якийсь неясний 
скрип...

Недалёко перед вами стоїть валка5) у вісім возів. 
Верхи на тих возах високі, виплетені з лози, прикриті 
зверху лихою рядниною. Шкапійчини, що були запряжеш 
у вози, заморені, понурі голови посхиляли. Біля першої 
шкапи стоїть високий чоловік, сухий, як скйпка, чорний як 
сажа.' У єгб тільки зуби біліють, та виблискують бстрі бчи 
зпід настовбурчених брів, а то увёсь він засмалений сон­
цем та густо прикритий чорною киптягою®). Здавало ся

х) стежка. 2) гра дрожачого сонатного промшя, фата мор- 
ґана. 3) самоцьвіт, дорогоцінний камінь; переносно — щось вза­
галі гарне. А) веселка — дуга, 1;есиа. 5) каравана. 6) верства 
пйду з вйгорілого стену.
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стоїть перед вами стара верства1) з трюхлими8) облупаними 
боками, вся почорніла від негоди.3)

Проїзжаючи побіля переднього воза, ви бачите, що 
зиід вго халабуди визирає до вас молодиця з невеличкою 
дитиною на руках, два хлопчики з білими, як молоко, го­
ловами, Дівчинка з заплетеною у косах замісць кісників4) 
верйбвочкою з валу5). Біля другого вбза, схилившись на 
шкапу, стояв іЦе молодий парубок і цікаво дивйв ся на 
вас а з вбза виставило ся покарббване облйче бабусї з по- 
вязаною чорним платочком головою; біла борода дідова 
з червоним попеченим сонцем лицем та ясними очима.

— Се переселенці. — А он гляньте, яка хазяйлива 
молодиця: і кучу6) з курми за собою везе; а он — і кота 
узяли з собою...

Та і ви вже не дйвите ся на переселенців, що виста­
вились зиід своїх наметів і цікаво вас озирають; не ми­
луєте ся красою сьвітовбю, що перед вами як килим роз­
гортає ся, бє у вічи, до сбрця радістю доходить.

Голова ваша похилйла ся, смуток облягає душу, не­
радісні думки почалй за серце щипати...

Переїхавши долину, ви знову починаєте підниматись 
на згірок. Вітер не мчить ся вам на зустріч, не пестить 
холодкбм вашого облйча, — затих ; сонце геть-геть підняло 
ся, почало допікати. Ось воно у бік вас пригріло; ось при­
пекло у плече; жарко цілує в щоку. Десь і докучлива 
муха взяла ся, лізе вам прямо у вічи. Вас розбирає досада 
на несподівану гостю7). І який лихий заніс ЇЇ у се безлюдне 
місце? Ви одмахуєтесь рукою, а вона здійметь ся, політає 
над вами і то об ніс ударить ся, то сяде на щоку і знову 
лізе до ока.

Нудно вам робить ся і душ но; сонце пече. На небі 
ні хмарочки, ні плямочки — високе та синє, онб де далі 
починає жовтіти; не то що від сонця, — і від него починає 
пашіти та гріти. Степ, струснувши з себе росу та зігнавши 
непримітні т'іни, горить рівною жовтозеленою краскою; ви­
сока трава починає гнутись — хилитись; поверх неї тільки

х) камянйй мильовМ стовп на шляху. *) збутвшій. 8) не­
погода. 4) кісник, стрічка, яку вплітають в кінець коси. 5) вал, 
валовйна, грубе просте полотно. в) кбєць. 7) гостя, -ї, жеп. роду.



горячий вітер гуляє, та сбнце розсівав своє пекучо-іекрйсте 
проміне. Зпід ніг та зпід вбза починає виривати ся киптяга, 
курить, обдає вас пилом; чисте пахуче повітрє стає важким, 
курним.

А сбнце підпливає все вище та вище, пече все дужче 
та дужче; стає душно, аж млосно. Ох, деб того холодочку 
узяти, хоч на хвилиночку під него свою голову приткнути!

Он гень-гень у жовтій млі безмірної далини, аж біля 
самого небосклбну, довгою смужкою синіє щось. Що то?

Дощова хмара висовує зза гори своє верхове, чи тем­
ний лїс дрімає на сбняшній спеці?... Колй-неколи тягне 
звідти холодочком.

Від нестямної спеки ви зневіряєтесь на свої бчи. Вас 
бере думка: а що, як то тільки одно марево, що так часто 
морочить чоловіка у безмірних пісках безводного степу? 
Пекуча спрага та страшна спека єгб так знемогли, що 
перед очима незнать, де беруть ся кучеряві садки, темні 
лїсбчки і сині річечки кругом їх оббігають... Ось-ось онй 
перед очима грають; ще трохи, — і ви загасите нестямну 
спрагу, потушите страшну спеку... Верства всього зостала 
ся до тбго, а як дві, то й богато... Луп! і ви витріщаєте 
здивовані бчи... Де діли ся ті садки та ліски і річки чисті 
бігучі! Перед вами одні тільки піски жовтіють та безмірна 
пустиня розлягаєть ся буро-червоним пилом...

— Нї, нї! — думаєте ви, — в нас того не бува, то 
десь далеко від нас, у чужій стороні...

А сонце, мов розсердилось на вас за такі думки; ви­
тріщило ся, пече, тисячами горячих голочок добіраєть ся 
до вашого тіла, точить, висмоктує горячим потом з йогб 
всю воду, смалить і сушить почервоніле обличе. Ви чуєте, 
як у вас гусне кров, ледво тече она у набряклих жилах, 
трудно до серця доходить, — скільки то бідному наддає 
лйшньої роботи! Омліваючи, воно так.поривчасто бєть ся: 
то застугонить, мов з пересердя, у глухі груди, то, одхо­
дячи, затрусить ся важко та дрібно, то на хвилину зовсім 
перестане кидатись — замре. Сон — не сон облягає вас — 
якась сонная млявість, і думки снують у вашій голові — 
не думки, а якісь невеличкі уривки мучених думок. ПІвйдче 
до місця доїдемо, десь у холодочку спочйнемо... Он, бач, 
лїс бовваніє...

—  120 - -



49. Торговиця в Атенах.
(З а  "ПітОЛЄМ.)'

Скоро Атенець дбсьвіта схопив ся з постелї,.умив ся 
і на сніданок випив лерозпущеного вина та закусив хлібом, 
виходив з дому, щоби взяти ся до роботи за містом в пблї 
або в лїсї, відвідувати людйй в містї або прохблжувати ,ся 
в околиці, відбувати руханку в ґімназиї або приглядати ся 
тілесним вправам йиших і так забавляти ся. Колйж надхо­
дила третя година дня, час коли заповняла ся торговиця, 
тоді йшов він своїм звичаєм на торговицю. Там сходили ся 
щоДенио мало що не всї міщани; там можна булб все по­
бачити щось нового або почути; там можна булб зустрінути 
ся, з ким булб треба, закуийти, чого бажало ся, полагб- 
джувати всякі справи і робити умови. Можна булб наперед 
знати, де глядіти того, кого булб треба, бо хоч неодеи 
довший час вештав ся по торговиці', то всеж таки наостанку 
засідав на своїм звичайнім місці.

На торговиці' і поблизу окбло неї мало багато торгов­
ців і ремісників свої варстати і буди, а звичаєм полудневих 
народів працювали онй перед домами на дворі. Перед тими 
варстатами і будами сходилися особливо знакомі люди, 
щоби поговорити та постояти. Оден поступав обстригти ся 
або обголити до буди голяра, що все мав на поготбві 
сплетнї і новинки; йнший глядів торговця мастий абб 
сїдляря; у оружника збирали ся знатфйші старші люди; 
молодші знов сходили ся у сандальніїка абб по другім 
ббцї у лямпаря. Але там на рбзї коло малого дімка щось 
особливо ожйвлено, там жартують і сьміють ся, а неоден 
переходячії тудй втікає чим скорше, щоби не бути.пред­
метом дотепу ; бож там є уббгий варстат старого, окалїчі- 
лого шелбмника з блідим, хитрим лицем і малими живйми 
очима; він так убогий, що з державної скарббни дають 
ему щоденно оден бболь1) мйлостинї; але він при всім тім 
такий веселий і жартовлйвий товариш, що всї боять ся єгб
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*) обольос дрібний гріш, шестнна драхми, мало що більше, 
як 10 феників. Мерцям вкладали бболь в уста для Харона за пе­
ревіз через Дету. —  У нашого народу е звичай зашивати гріш 
мужчинам у шапку, котру вкладають у домовину, женщинам за­
візують у конець хустки.



; гумору і їдкбго дотепу. Ось тому зібрав ся там гурток мо­
лодих людйй, ідо рйзом із старим хотять поглузувати з лю­
дйй. Такйх певних місць глядали правильно в означених 
днях населенні тої абб сбї місцевини або товариші пооди- 
дбких дем1). Так приходйли Плятейцї, що належали до 
атйцкого міщаііьства, на те місце торговиці', де продавано 
сьвіжий сир; Декелейцї збирали ся коло голярнї біля Герм.

Довго поперед уже, поки ще заповнйла ся торговиця, 
порали ся запопадливо крамарі на, торговиці і докбла неї. 
»Онй доправляли свої плетені буди і розкладали тбвар на 
столах і на лавах. Деякі приладнували всякі предмети на 
продаж, як н. пр. отся молода пильна вінбчниця, що весь 
день рббить вінці'. У неї радо замавляють і купують, по- 
заяк сі вйроби визначають ся добірним смаком. Ковбасники 
а різникй приготовляють вя-ге і варять ковбаси і мясні 
страви. А ось надходять люди з  села, що в я ї є  дбсьвіта 
повставали, продають свої плоди крамарям, щоби ті і і о - 

дрібно дальше їх розпродували. Рибаки наспівають із своїм 
половом з  останньої ночи, птйчники із птйцями. Ахарнейцї, 
що в сусідній місцевості! занимають ся випалюванем угля, 
привозять угле. Селяни і невільники двйгають на плечах 
абб привозять ослами дрова, а майже кбждий з них має своїх 
певних пбкупнїв між дрібнйми торгбвцями. Файн'їп висилав 
щоденно із свого маєтку шість ослів з дровами, кбждим 
разом по 12 драхм2). Але деякі з тих людйй вважали ко- 
ристнїйшою пбдрібну продаж; онй ходйли по торговиці 
абб ул н ця ми і виклйкували свій товар. „Купуйте угля!“ 
викликував Ахарнець улицями; йнші клйкали: „Купуйте 
олйви!“ „Купуйте бцту!“ Там іде Бебтець і продає кнбти 
до лями із стрйженя сїтнику. Також торговці' і торгбвшщї, 
поселені в місті, ходйли улицями і виклйкували свій товар, 
пекарі з кошами, ковбасники з ковбасним крамом. Прості 
ковбасники і торговці солених риб і деякі йнші мали свої 
становища в брамах. Взагалі пояшву продавали на ріжних 
місцях в усїх частях міста, але головна торговля відбувала 
ся на торговиці.

Ті части торговиці' і сусідних улиць і площ, де від­
бувала ся дрібна торговля, булй поділені на ріжні відділи,

1) д е м о с  —  л ю д ; ал е т а к о ж  г р о м а д а ;  £ т і п а .  2) г р е ц к и й
агр іж , т р о х а  м е н ш о ї в а р т о с т і !  я к  к о р о н а .
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а кбждий з них був призначений для окремого, товару. Се 
•були так звані округи, а мали онй назви від продаваного 
там товару. Коли хто йшов на торговицю огородовйни або 
па торговицю мастий, то говорив: „Я іду до огородовйни, 
до мастий“ . Пбдїл був незвичайно ріжнорбдний і пбдрібний; 
була торговиця чоснику, цибулі, овочів і т. п. Але зви­
чайні пожйвні предмети складано менше більше на однім 
місці, так що нарід міг свої найважнїйші потреби разом 
дістати. Дальше були торговиці з мастями, кадйлом, він­
цями, дрібним крамом, з смолоскйпами, черепляпою посудою, 

•торговиця невільників і вовни. Також продавано всяку 
•бдїж, меґарййскі плащі, тесалїйскі капелюхи, аміклейскі 
і сікибньскі черевйки, оруже і всякі желїзні предмети, коси, 
серпй, ключі і богато дечого йншого.

Не легко булб визнати ся в тім натовпі ріжнорбдного 
товару і все те переглянути. Перейдім ся раз під ту нору, 
коли все спішйть на торговицю і перетиснім ся в саму 
середйну сеї товпй! Сей пхає ся до тих місць, де продають 
всяку поживу. Тут бачимо всяких купців, чужинців, що 
бажають купити собі якбїсь поживи; бачимо невільників, 
котрйх вйслано з дому на закупно до обіду; там знов 
убогих міщан, що самі несуть закуплену для своїх родйн 
пожйву, і богачів, що кількох невільників мають до послуги,

■ але онй закуповують самі, бо такий у Атенцїв звичай. Ось 
тепер спинились ми перед мясарами, кухарами і ковбасни­
ками. Тут бачимо горячі ковбаси, що йно ви ниті з котла, 
всякі роди сирого і вареного мяса: Козйни, свиийпи, во- 

. ловини і баранйни. Можна дістати і товстої печені ослячої. 
Якийсь смакуй купує якраз частину жолудка, бо се велй- 
кий присмак. Инший знов волить кілька фунтів козйни, 
бо сю вважають найпоживнїйпшм мясом. А ось тут можна 
дістати соленої і вудженої шинки вепровбї. Ковбасник не 
має там велйкого збуту; єгб підозрівають, що він сїче до 
ковбасй песяче і осляче мясо. Тут купує собі якййсь убо­
гий чоловік ковбаску з малими нирочками, йнший чотири 
куснички приправленого мяса; тамтбй знов кушів велй- 
кий кусень мяса, що лёдви зможе єгб нараз зїсти. Ідїм 
дальше до становищ, де продають дріб і дичину! Все те 
ирпвбзять найбільш з Меґари і Бебциї, а особлйво богата 

.в такйй тбвар Бебция достарчає товстйх гусйй, курйй,
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качбк, плисок, куликів, нурців, кавбкі т. и., котрих тут на­
вантажено побіч куропатв, кбсів, шпаків, диких голубів 
і йншої дрібної і великої птйцї. Деякі знов ВЙСЯТЬ, ЯК ОСЬ- 

сей цїлйй ряд обскубаних, надутих квичблів і кбсів, про­
стромлених власними перами скрізь ніс. Що можуть кошту­
вати такі птйцї? Се мабуть синйцї. Якийсь невільник саме 
кугіуе по сїм штук за оден бболь, кавка стоїть оден бболь, 
так само куропатва; ворона стоїть три бболї; дрозди о много 
дорбжші, онй були найбільшим присмаком і війшлй в по- 
слбвицю, як у нас печені голуби.

Минає полудень, товпа на торговиці' проріджує ся 
щор&з більше, хоч продають там аж до самого вечера.

50. В лісї.
(П анаса  М йриого.)

Ви в лїсї. Серед грубого високого дерева ген нагору 
корйтом потяг ся шлях; довге гіле поспліталось над ним 
високими верхами; на шляху зелена тїнь та холодочок,

> хиба денеде ясне сбней’ко пробйвшнсь крізь густе лйстя, 
метупшть ся по землі ясною плямою, або тлїє невелйчкою 
жариною...

Ще недавнечко вас пекло і палйло, іце недавнечко 
ви не знали, де дітись серед рівного безкрайого степу, 
а тут де не взяла ся гора і лїс по горі густйй та високий. 
Страшенне дубе гордо повиганяло свої голови в гору, ши­
роко розпросторило гільк.й на всї ббкн; гонка бугйлова1) 
та широколйсті лопухй примостйли ся коло них у холо- 
дбчку — розкошують; по широких полянах молода лїщйна 
з з^овто-зелёним лйстом гріеть ся на сбняшній сиецї; на 
низах кущі темно-зеленої калини посхиляли віти до долу; 
по них соловії неугавні, засіли, безперестанно несеть ся їх 
щебетанє вподовж всього лісу; невеличкі пташки спере- 
чають ся з нймп своїми піснями.: цьомкав та прицмокує 
в Чорнобилі2) кропивника, щось белькоче чйжик з високого 
вязу, віщує літа сйвая зазуля, жовтопера іволга иерегу- 
куєть ся з одудом, а з кущів лїщйпи іде-несеть ся важке 
горлйчине туркбтане...
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Помалу ви берете ся все в гору та в гору. І непри­
мітно наче, а натуга1) горячить вашу кров, серце стукав 
дрібніше, зітханє важчає, затинаєть ся. Та ось незабаром 
і ви на горі, на широкій поляні. Тут уже і дерево рідче, 
і трава нижча — запекло її сонцем. Ось уже і край нёба 
стає видко, не ховаєть ся він за лісом, а тікає кудись 
далі за гору. Може знову на степи безкраї, на лани ши­
рокі, де горячий вітер віє, де печё-пришкае сонце ясне? 
Ось, ось і... ви стали як укопані.

Мати уроди, красо сьвітовая! Де ти берёш такі пишнії 
■барви, краски блискучі? Який митёць2), якбю талановитою 
рукою наложив їх на тёбе так густо та рівно, так втішно 
та мило і покрив зверху чарівніш сьвітом, наче золототка­
ним серпанком?...3) Оіі ви малярі, па весь сьвіт славетні. 
Дайте мені вашу палітру і краски, пёнзл!' й полотна! 
Я буду малювати тебё, небесний раю, невеличка крихітко 
сьвітовбі краси!... І ви, кобзарі голоснії, сьпівакй пророчого 
слова! Дайте мені тбго живого огню, що ним ви загріваєте 
людскі душі, чаруєте сёрце і здіймаєте цілий рій думок та 
гадок, ціле пасмо пишних мрій в заклопотаній голові 
людскій! Бо не моїм слабим голосом виявити мировії про 
той закуток щастя, де краса сьвітова побратала ся з тихим 
•спокоєм, де чарівна врода подружила ся з незвичайним 
дивом!... Краю мій!...

Ви на горі, на самому шпилечку. Від вас по нраву 
руч збігає унйз шлях, наче змій-велетень вєть ся він поміж 
деревом, а но лїву — яри та пропасти, непролазні хащі 
та бстрі голови червоного глбгу, а прямо перед вашими 
очима розіслала ся долина... Сама наймисливіща ткаля не 
затчё такої рясної плахти, як мати природа заткала на 
диво людям ту широку долину! Зелені луки з пишними 
квітками стали їй за основу; поодинокі кущі зеленого дё- 
рева порозкидали ся тёмним затканєм; над річкою село 
з білими хатками та вишнёвими садками облягло її мере­
жаною лйствою, а чиста річка оторочує синьою смугою. 
У  єї темній глибині відбиваєть ся і лїс, і гори і село 
з хатками та садками, і нёбо безоднє та сйнє з білими,

г) утомлене,“ висилене. 2), митець — артист. 3) тарлятан, рід 
мушлїну.
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наче павутйнє хмарками, і сонце пекуче та ясне з его не­
звичайним сяевом. А там'далї за річкою, що обставила ся 
стіною тёмно-зелёного очерету, ПОТЯГЛИ СЯ ІІНВЦ довгими 
поясами, розіслали ся лани широкими килимами, ховаючи 
свої краї аж там, де земля сходить ся з нёбом, де блакит­
ний край нёба зливаєть ся з тёмно-зелёною далечиною... 
І над усїм отсйм шатром розкинуло ся високе та глубока 
нёбо, сяє іскристе сонце і обдає усё горячим сьвітом; ясні 
плями і тёмш тїни ходять, повзають з місця на місце.. 
О, чарівнице природо! па що ти мепё вабиш своїм чаром? 
На що прикувала на однім місці та й не пускаєш?

Сонце геть повернуло на захід, як ми рушили з місця.

51. В лїбі'йскій пустині.
На захід від Каїру лежить серед лїбійскої пустіші 

долина Фаюм. Країна ся була в старині знаменито навод­
нена каналами, що їх збудували Єгиптяни. Осерёдком еї 
було озеро, штучно забезпечене греблями, що его Грёки 
звали озером Мбйріса. Нині канали підупали, а озеро Мой- 
ріса вже давно перервало грёбл’1 і виляло свої води у най- 
низшу часть кітлбвини, де шшї розливавсь озеро Біркет- 
ель-Карун. На оглядини сёго краю вибрало ся щлё това­
риство лбвцїв.

З Каїру виходить желїзниця зарівно до горішнього 
Єгипту, до міста Сіут і до країни Фаюм.

З початку перебігав желїзниця чёрез вузкйй пояс 
управленої землі, що простягнув ся між західним бёрегом 
Нїлю а пустинею. Краевіід має всї визначні прикмети управ­
лених околиць Єгипту: подорожні бачили на переміну нуж- 
дбнні сёла фелягів, т. е. египетских рільників і пальмові 
гаї, більші, ніж в долішнім Єгйптї. Впадали їм в бчи без- 
числёнш голубники, побудовані в арабскім стилю; в них 
живуть тисячі голубів. Населёнщ держать їх лишб задля 
цінного навозу, котрий сї птйцї лишають; дёнеде забира­
ють їм також яйця і пух, що ним вистёлюють гнізда. Мимо 
того голуби тутёшш ніколи не мають прикмёти домашних 
птиць; онй остають завсїди правдивими дикими голубами, 
так що до величинй і упіреня, як і сябсобу житя.

Часто ідб желїзниця понад самим - бёрегом Нїлю ; на 
схід бачимо скалйсті гори, що присувають ся місцями аж



до ріки; за захід плоску, декуди легко филясту пустиню- 
лїбійску.

Поїзд мішає усі піраміди: наперед показують свої 
думні, сірі вершки піраміди коло Джізе, ті царйцї свого 
роду; далі видно ряд низших пірамід коло Саккари. Про­
сторі лїсй пальмові в околиці і коло руїн старйнного Мём- 
фісу показують нам вельми наглядно типові африканьскі 
краєвиди. Ми Европейцї споглядаємо з подивом в я ї є  на 
поодинокі пальми в теплярнях, абб на полудневих побе- 
рёягах нашої суш і; та доперва просторі, шумлячі лїсй 
пальмові оказують в цілій повноті величність того дерева, 
що м о я і:є  слулшти образом розпаленої лучами горячого 
сонця Африки.

Около 10. години перед полуднем скрутйв поїзд в бік 
від головного шляху, що веде до Сіут, і повіз товариство,. 
що вибрало ся на оглядини краю, просто на захід у нагу,. 
глуху пустиню. Дивна і чудна видавсь їзда желїзницею в тих 
околицях, так-величних своєю безкрайностю і мертвотою.

Минувши границю, до котрої доходять плододайні в ії- ' 
ливи Нїлю, приїзжі перенесли ся нагло з країни буйної 
ростйнности, що красуесь на тих плідних нивах, в сьвіт 
мертвйй і Нїмйй, безводной, бездерёвний і безлюдний.

Нехай ніхто не зображує собі пустйнї так рівною 
і плоскою, як пр. декотрі угбрскі пусти, або рівнішії і і і в - 

нічно-нїмецкі. Противно, єї вйгляд є ріяший ізза фалйстих 
височйн, доліїп, деколи глуббко вйяадлоблених, і горбків.. 
Але завсїди одна їх прикмета: самітна тиша і брак всякої 
ростйнности; тілько краями заселюють її зьвірята, що на­
дають ся до пустинного яштя.

Гарною і велйчною представляв ся чужйнцеви пустиня 
яко образ вічного спокою. Та вид єї мйм» того не є одно­
стайний, бо скелї, злоягені з всіляких каменїв, то ясно- 
жовтих, то тёмних а навіть пёстрих, надають ему ріяшо- 
рбдности м н о я ї є с т в о м  красок, обілляних яскравим сбнцем 
африканьским.

Ізза горбка вийшло кількох Бедуїнів у білих вовняних 
едягах, з довгими стрільбами: вольні синй тбї землі, від­
важні і похбпні до розбою, зухвалі і безкарні до крайности. 
Поодинокі плёмена ріжнять ся чёртами лиця, бдягом і узбрб- 
єнєм ; однак що до красй і живопйсности не дорівнують
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егйпетскі Бедуїни своїм побратймцям в Марокко і в по­
луд нево-західній Азиї.

Около полудня знов показує ся сьвіжий, зелений пояс 
добре справленої землі; се велйка, кругла оаза Ель-Фаюм, 
отбчена довкруги пустинею. На західнім кінці долини на 
границі управленої землї, вилискує ся велике озеро Бір- 
кет-ель-Карун. Поїзд перетинав буйні поля, обсаджені 
особливо сахарною трбстию, і став в кінцевій стациї Абу- 
Ксар. Справді середньо-африканьский, до половини зава­
лений дворёць разом з приналежними забудовами і фабри­
кою цукру творять ту малу оселю. Однак нехай ніхто не 
зображує собі такбї фабрики цукру, яку пр. бачив в Чехах, 
■цвитучих управою сахарного бурака. Тутешня фабрика — 
се будинок дуже простий і занедбаний, котрому лише 
кілька досить низких коминів надав вигляд фабрики.

Товариство приїзжих подорбжних постановило відтак 
уладити ловёцку каравану. На сході не е се легка задача. 
Отеє опадала їх горба нагінників; кбждий в спосіб Вельми 
влізливий захвалює і віддає себе на услугу, свого осла, 
евбго коня; кбждий відтручує і відпихає другого. Всі ве­
рещать і розмахують руками наче божевільні, але наостанку 
бідний чужйнець наче оголбмшений, здає себе на ласку 
і неласку першому ліпшому. Подорожні були приневолені 
такії добре обганяти ся від тої напасти і лише при помочи 
кількох жандармів довелось їм наостанку зробити якийсь 
лад серед тої дикої юрбії.

Кбждий з ловців одержав коня і слугу; треба було 
також наняти людйй, щоби несли ямників, незвісних в тім 
краю, а конечних до иольбваня. Крім того замовлене було 
до помочи в ловах ціле племя' Бедуїнів. їхали онй абб 
йшли гіііпки  веї наперед, одіті в свої білі або радше брудно- 
жовті вовняні одежі з довгими стрільбами і кривими но­
жами. Кбждий мав завішений на собі капшук на тютюн, 
мішбчок з порохом і кульками з олова. їх довгі, худі ноги, 
обважені понйзше колін, булй обуті в червоні постолй. 
Одїж убога і запущена, не відзначувалась нїчйм гарним; 
навіть турбанів не мали на головах лише тїсні, темні 
щапкй, якйх уживають феляги. Молодші йшли з відкрй- 
тими головами. Краска їх лиця була темно-брунатна, тем-



-  129 -

н'ійша ніж населенцїв долішнього Єгипту, стать струнка, 
але черти лиця не були так гарні і благорбдні, як у Беду­
їнів північних п о в і т і в  краю. Декотрі з них зовсім чбрною 
строю  і кучерявим волосом були похбягі на муринів. Богато 
муринів з глуббкої Африки, пірваних у дитячім віці в не­
волю, дістає ся до Єгипту і між египетских Бедуїнів.

Коли каравана впорядкувала ся. почали ся лови в го­
родах і серед піль, засіяних сахарною трбстию, довкола 
фабрики. Дббичею булб богато птахів, незвісних в Еврбні. 
Убито також вовка, вйполошеного з густої сахарної трбсти. 
Лбвцї чудувались ізза богатства зьвіринй, а особлйво всі­
лякого птаства.

Каравана почала віддаляти ся від фабрики по лихій, 
місцями багнйстій доріящї. Сонце пекло справді по афри- 
каньски; гарна фата-морґана була доказом, як розігрілись 
верстви воздуха. Навіть Бедуїн, що йшов біля коня, кляв 
завзято на спеку і прів страшенно. Оден з лбвцїв дав ему 
нести свою стрільбу. Врадуваний приглядав ся знаменйтій 
европейскій збруї оком знавця і скалйв білі зуби. Гарний 
вид отворйв ся перед подорбжними на дорозі: поза буй­
ними, управленими полями простяглії ся сїро-зелені кущі 
прибербжні, за ними зеркало озера Біркет-ель-Карун, а за 
бзером довгою, жовтою смугою простягла ся — Сагара.

52. С к и т. '
(За Василем ІльМгрким.)

Хто з галицкпх Русинів не наслухав ся переказів 
о Скйтї Манявскім, о его старині і его значеню для на­
шого краю?...

Чудові мури, простбрі і величаві, голосять славу, мо­
гутність і богатство колйшнього монастиря Скйтского. Нйнї 
в мурах тих розвалених — груз, болото і дйкий бурян, 
поміж котрими повзає гадина, вертить ся ящірка по ще- 
лйнах стін, паук кутами засновує свою тканйну, цьвіркун 
цьвіркае по скрйтих закутках, а нічю зловіщим голосом 
гукають пугачі, сковйлять сови... Велйка башня без верха 
сторчйть до неба, здвигаючи чоло своє гордо мймо упадку;
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по стінах бї мальовані ікони Сьвятйх ще до нйнї не стра­
тили своєї живої краски, мймо слотй, д о т у  і непогоди, 
мимо бурі і вітрів 'в протягу століть. Під ногами прохо­
жого дуднйть земля в значнім промірі в округи тих зва­
лищ ; се знак, що ходить ся но підземних склепах, в котрйх 
крйють ся спорохнавілі тіла колйшних поселенців мона­
стиря. А колйсь крйли ся там також бочки загранйчних 
вин і чималі скарби- дорогах каменів, золота і срібла, знб- 
шені побожнішії богомольцями, що приходйли в ті сьвятх 
місця з усеї просторої і далекої Руси і шукали тут для 
душі духової пожйви. Нйнї не оден прихожий бушував,би 
радше по тих підземних склепах, шукав би лакомо за тими 
мнимими скарбами, або за старйнними винами...

По стінах звалищ нодйбуемо часто записані імена при- 
їзжих гостий, що бодай тим чином намагають ся передати 
потбмности своє нїчйм незамітне імя.

Що в сьвітї тривале ? що незмінне ? Скит, викликаний 
до житя обставинами, сповнйвши свою задачу, положив ся 
в гріб до вічного сну, а натбмісць повстають нові вйди, 
нові прояви, нове житє, вйкликані новійшими услівями 
часу!... Такйй то вже всесьвітний закон!

Скит лежйть посеред невелйкої, травою зарослої до- 
лйнки, недалеко від бйтого гостйнця, посеред ліса; лише 
від входу невелика безлісна прогалина. Давнїйше окру­
жали праліси Скит доокола; в них то любували ся наші 
старйнні Василяньскі монахи, чого дбказом монастирі в Кра- 
снопущі, в Готові, в Погбнї й йнші. Муровану дорогу, 
що нйнї тягне ся попри Скит Манявский, збудовано вже 
в австрийских часах, колй в селі Маняві залбжену соляну 
баню. Але і тота баня вже пережйла ся і лише муровані, 
красні, простбрі домй з городами, вже опущені і в руїнах, 
сьвідчать. о колишнім добрббитї піджупників і других 
салїнарних урядників.

Оглянувши Скит і подумавши на его звалищах, пішли 
ми крутою стежкою через ліс до горй щораз вйсше, до 
так званого „Блаженного каменя“ , віддаленого від Скйта 
з добру годину хбду. Камінь той вистає з скалйстої горй, 
а радше він в ній заглублений. Долом стелить ся широка 
плйта камінна, яко поміст, а над плйтою здвигає ся пра­
вильним луком другий камінь; лук так за високий, що
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в середині его може просто стояти мужчина, хоч би і якого 
росту. Камінь той чудно витворила природа. Тут під ка­
мінним луком проживав, після переказу, побожний аскет- 
мбнах, прибувший туди з кйево-печёрского монастиря.

Біля каменя журчйть потбчок по скалйстім ґрунтї, 
в котрім находить ся правильно вирізана мисочка; її пе­
репливав той потбчок, так що мйсочка завсїди наповнена 
сьвіжою водою. З тої то живучої кернйчки, котру ереміт 
вирізав у скелї, черпав він воду, а живив ся, як кажуть 
люди, ягодами, грибами, квасницями, що обильно родять 
ся в окблицї, а без сумніву також і рибами, що ловйв 
у Манявцї. Не без того, щобй дббрі люди не доносйли ему 
пожйвнійшого харчу, муки, ол'ію і соли. Опісля обзнакбмив 
ся той богомолець, з сусїдними поселенцями, відвідував 
хатй, осблї, в щораз дальшім промірі; лїчйв недужих, 
давав раду в пригодах, читав псалтир, потішав у смутку, 
хрестив, учив християньскої віри, розсівав зерно вічної 
правди. Оно повблп коренило ся в серцях Русинів, а з ча­
сом розповсюджувало ся в щораз ширшім крузї... От і по­
чули Русинй потребу мати сьвятйню, побудували церкву 
і монастир, а дальше повстав з маленького того зародку, 
мов дерево з малого зернятка, величавий С к и т  Ма няв -  
ский.  Тому то дорогими памятниками кбждому рускому 
серцю булй, е і будуть: Б л а ж е н н и й  к а м і н ь  і С к и т  
М а н я в с к и й ,  .яко ваягні підойми християньскої віри 
і культури в нашім краю.

До недавна ще було „Ехо1) Манявске“ також уваги 
достойне. Станувши на горббчку, по правім ббцї звалищ 
Скйта (ідучії від гостйнця), у віддаленю 100—150 кроків, 
і крйкнувши голосно, иовбли і вйразно яке слово, хоч би 
і чотйро-складне, чуло ся по хвйлї з протйвної сторонй 
відбитий від лїса відгомін, ясний, виразний і голосний 
з тим самйм наголосом, вйговором, з тою самою висотою 
тбну. Сьмівш ся, ехо сьміє ся ; плачеш, ехо і собі заводить 
і плаче; шуткуєш, і ехо з тебе шуткує. З того виходять 
цікаві річи, коли люди, що тут перегукують ся, в дотепні, 
цікаві і образбвані. Мої товариші бавили ся ехом тим дуже

5) відгомін.
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хорошо і весело; а коли оден з них вистрілив з пушки, 
ехо відбило ся громом і рознесло грохіт по лїсах далеко- 
широко...

53. Н іч  на с т е п у .
(Панаса Мйрного.)

Ось ви за селом, у царині1). Сумні млини облягли 
широкий майдан, мов сторожі; сірий їх поклїт-) здаеть ся 
вам пузатим павуком, а довгі крила чорними пазурами. 
То онй вйставились на краю села сторожити здббичи. По­
глядають з горй на безкраї поля і тйхо регочуть: ростй, 
буяй, зелена рослино, па нашу користь! Вигрівай та ви- 
рощай, ясне сонце, добреє зерно: не. мине оно нашого 
ненажерлйвого рота, перемелемо ми єго своїми камянйми 
зубами! Як та земля зимою покрйєть ся білим снїгбм, пе­
реведемо ми все те на біле борошно3). На що нам твоя 
теперішня краса та пйшне убране? Годуй нйми нерозумну 
скотину, а ми свого господаря чимсь мякшим погодуємо!

Ось ви минули царину, минули й млинй; вихопились 
знову на безкраї поля, на безмірний простір степу. Бурою 
гадюкою вєть ся по степу шлях бйтий, а він — нїмйй та 
мовчазний — розпростер ся по землі — дрімає. Сонце 
блискучим кружком котить ся до спокою; здаеть ся, аж 
палає рожевою поломінню. Від неї і той край червонїє, що 
присусїдив ся до неї. У повітрі тйхо; туман чи киптяга за- 
вйсли в нему, здіймаєть ся над степом димчатим пологом4) ; 
темні тїни стелють- ся довгими поясами від заходу аж до 
сходу. Висбке небо починає сйнїти, дйше на землю про­
холодою. А сонце спускаєть ся все нйзше, наближаєть ся 
до горй все більше та більше; єго блискуче сяєво меркне, 
густа, червона краска крйє здоровенне коло... Вам стає 
сумно; голова хйлить ся на груди.

Ви зводите очи. Серед рожевої гібломінп наче червона 
куля стоїть-колйшеть ся сбняшне коло. От-от оно черкнеть 
ся темної горй, що здіймаєть ся біля самого неба! От-от

3) управне поле за селом. *) головна будова, зруб. *). мука,
4) верства, димчата хмара.



оно стукнеть ся об Н е ї '! . ; .  ІДо ТО 'ТОДІ буде?... Нї, не стук­
нуло ся. Тихо, наче хто бережно руками Спустив .єгб, носу* 
нуло ся оно за гору... Широка тінь зняла ся від неї, якась 
невідома сила погнала і! звідтіля на вас, розстилаючи впо1 
дбвж степу... Западьпадьбмкали перепели в траві, засюр­
чали неугавні кбникн й жайворонки, качаючись чбрною 
горошиною у синьому небі, посипали свої дзвінкі піснї. 
Як і ранком, онй защебетали,- загукали, та тільки без тієї 
відради, що ранком, — не було того молодбго завзятя, що 
тоді; якось сумно, боляче — сумно, наче хто провшкае 
кудись когось близкого собі і розлягаеть ся та розливаеть 
яїаліслйвим плачем. -

Ось сбнце ще більше осіло; мов скйба стйглого кй- 
вуна, червонів оно тільки половиною... Ось і половина 
зменшаєть ся... тільки четвертина... 'далі скибочка... кільце 
тільки... ось і оно пливё-зникае... Зразу кинуло вам у вічи 
темнотою, а через хвилину серед червоного заходу зняв ся 
здоровенний блискучий стовп, сягаючи високо у нёбо своєю 
широкою верховиною... Нёбо нахмурило ся, темнів, степ 
вистилав густа чорна тінь. Жайворонки спускають ся низше, 
тихнуть, сідаючи на землю; кбникн перестають перегуку- 
вати ся у траві, одні перепели неугавно, падьпадьбмкають... 
Ще трохи згодом захід починає бліднути; ясний сёред 
него стовп мёркне-3'никае; серед високого нёба на єгб 
темно-синій оселі починають загоряти ся зірочки; мов у да­
лекої далечи хто жариною граєть ся — доходить є! сьвіт 
до вас, — то блисне, то зникне. Темнота кругом розходить 
ся, здіймавть ся з землі в гору, сягає під самё нёбо. Вже 
вам стає видко тільки кругом себе, а далі — все мёркне 
в сирій темноті ' тихого вёчера. ІІокриваєть ся нёю степ, 
мов поринає в сірім мбрі туману та пилу; краї єгб чор­
ніють, сходять ся й зливають ся з далёким краєм, нёба; 
сине нёбо темніє, виблискуючи зірочками ясними, мов хто 
розіслав над землёю темно-сйнїй оксамітиий покров, оздо­
бивши єгб золотими ґудзиками. Скільки то їх там? і яких 
тільки не має? То бдсторонь далеко одна від другої по- 
розбігали ся, стоять собі й моргають до вас своїм сьвітом, 
то позбирали ся в гуртй і позливали ся у довгу предовгу 
смугу й білуватим поясом перетягли все нёбо... Піску, 
кажуть мёнче на всій землі, ніж зірочок тих в якійнебудь
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частині неба. І тож усе живі істоти, як і наша земля; 
кожна з них живе своїм житем, тягнеть ся до своєї по­
други, от як наша земля до сбнця... І всім нам місце 
е в тому безмірному краї... Якоюж величезною повинна 
бути та обшир, ідо їх у собі розмістила? Чим ти вйміриш 
ту безмірну пустиню, що зоветь ся сьвітом? 1 думкою не 
збагнеш тбго без кінця-краю простору. А там за нею щ о? 
Та нїчбго, то все она, безмірна сьвітова ббшир-пустйня. То 
тільки ми тут, на землі привикли бачити кожному початок 
і конець, і думаємо, що все на сьвітї повинно їх мати... 
Щож ти таке тут, пилино1) сьвітова, царю земний, чоло­
віче? Коли твій розум не збагне того сьвітовбго простору, 
твої бчи не проглянуть егб краю; скаяшж мені, що ти таке 
з своїми висбкіши думками, з своїм гордовйтим розумом? 
Куди ти пнеш ся з ними, куди лїзеш? „Земля есй — 
і в землю підеш“ і твій гордий рбзум-мбзок виточить 
гидкйй червак, що ти егб за свого житя топтав ногами.

54. Дніпр овйй лиман.
(З а  Омеляном П арт щ ким )

Була неділя в перших днях серпня. День був горячий, 
в городі стояла духота ; стїни домів, камінний хіднйк — 
все було розпечене, як черінь2) у печи. На одескім буль­
варі не було нї душі, тілько нйзом снували люди з прости­
ралами та з рушниками в плетених кошиках: онй йшли 
купатись, хто на море; хто збирав ся їхати на лиман. На 
пристани, кбло маленького двірця, стояла сйла народа. 
Під'їхав дуже довгий ряд ваґбнів — задзвонйв дзвоник 
і сйла народа залйла ваґбни. Народа було так богато, що 
не ставало місця; богато людйй стояло в ваґбнї. Поїзд 
рушив нбнад самйм берегом і обїхавши кругом залив, вибіг 
на одеске передмісте Пересип, через улицї котрого було 
вйдио сйні водяні гбри мбря. Тут високий берег розстуийв 
ся: одна стіна пішла прямою лінією до лимана, друга над 
самйм вже морем. Передмісте Пересип стояло між тими 
горами, неначе в воротах, на пісковитій рівнині, котра

^ пил, пилина, порох, порошина. *) спід у пекарсхий печи.



колись була дном морским. Море насипало тут широку 
греблю і відділило від себе два довгі, але неширокі ли- 
мапй-бзера, розділені оден від другого тілько горбю.

ГІбїзд загнув ся дугбю поза Пересипом і покотив ся 
по рівнині, на котрій ще й дбси місцями не ввійшла в землю 
мбрска вода. Подекуди рівнина блищить на сонці від 
кришталі в соли, подекуди она в я ї є  вкрилась травою та 
червоним, як кров, низеньким солончаком1). Блйзший 
лиман зостав ся з боку: він покинутий експльоататбрами, 
бо в нїм не було соли.

Зелі'зна дорога доведена до дальшого лимана, в котрім 
лічать ся хорі. ГІбїзд їхав над самим берегом лимана, дуже 
мілкбго в сім місці. Тут добувають з неґо сіль. Весь куток 
лимана перегороджений тинами вздовж і впоперек. Густа 
маса солбної води то біліла прбти сбнця, то червоніла по­
верх води.

По другий бік поїзду стояли гори нїбй висбка стіна: 
тут на пригірках розкинув ся нїбй маленький городок. Всі 
нйзші тераси забудовані невелйкими білими домами, де 
хорі наймають собі кватйри за немалі гроші. Білі дбмики 
тонуть в акациях.. В самім низу, під горами, стоять дві 
гостйнницї в зелених садках, де можна пообідати і напйтись 
пйва або кави. ІЦе нйзше на рівнині розкйдані маленькі 
з дощок крамнйцї, де простий нарід купує собі харч, роз­
кйдані довгі буди з дощок, де біднїйші хорі живуть ціле
ЛІТО.

Над самйм берегом лимана забіліли під самйми вікнами 
ваґбнів білі полотняні шатра, всіх з 50, поставлені для 
даремного прожйваня убогих на цїлб літо. В шатрах вйдно 
.убогий люд, більше всего жидів.

Поїзд став над самісіньким берегом коло маленького 
деревляного двірця. Товпа народа понесла ся з ваґбнів на 
берег і все розбіглось купати ся. Сказати правду, картйна 
була дуяге неестетйчна. Тут вигрівалось на сбнцї богато 
обмазаних грязею тїл, качалось в болбтї на березі. На цілу 
верству берег лимана був закиданий тілами: і тих, що 
приїзджають з Одеси, і тих, що живуть кбло лимана в ква- 
тнрах та шатрах.

х) сільна верства.
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Кватйри коло: лимана такі дорогі, що богато хор их 
вважав вигід нїйшим жити в Одесї і що дня їздити на лиман 
по з е ліз ній дорозі, де курс туди і назад коштує всего 40 
копійок (1 М). Ногатий купають ся в купальнях по другім 
боці двірця. Купальні невеликі, комнат для роздяганя мало, 
тим то вся публика, і мужеска і жёньска, просто біжить 
на в.здогбни, щоби захопити осібну комнату. Купальня стоїть 
на . мілкому місцї; від неї йдуть два довгі крила в лиман. 
На ґалєрийках стояли відра з цілющою грязию. Публика 
висипала з комнат і на палкому сбнцї намазувалась грязию, 
норною як мазь, і мягкою як оксамит, з міцним духом йоду 
і болота. Білі, тїла в одну хвилю стали чорними, блискучими. 
Деякі люди намазували собі лиця і навіть голови. Тілько 
подекуди біліли ненамазані чола, іцоки або руки, неначе 
білі лисини. Нарід купами тбвпив ся на Дошках, виставля­
ючи на огневе сонце то плече, то груди, то ноги, а хто 
своє лице. Картина була дуже комічна! Она. нагадувала, 
картинки Неґрів в їх диких танцях та іграшках з чудац­
кими-позами. Тут було всякого народа: яшдй, жовнірі 
з слїдами глибоких ран на тілі, їїолякй, що повертались 
з Оибіри, украі'ньскі — херсбньскі та полтавскі — жар- 
.тоблйві панй, сьвященики з бородами та довгими косами.. 
Тут було чути і жарти потбмків Запорбжцїв. „ІІрбшу по­
кірно, панове, промовляв оден Херсонець до публики по 
україньски: не, церемоньтесь! будьте, як дома!“ і при тім 
показував на відра з грязию, неначе на мйску з стравою. — 
„Щ ось бо дуже солоне!“ — відказував другий. — „А на­
масти, бра’, мене, а я тобі, говорйв третій; ось пострівай, 
я тобі вималюю на плечех дідька з рогами“. — „Про мене, 
хоч самого себе намалюй, тілько швйдше намазуй!“ го- 
гбрить его товариш і в той час розмальовував плечі при­
ятеля такйми взірцями, такими пасмами, що вій став по­
хожий на зебру.

Напікшись на сбнцї, всі полізли в лиман. Вода в ли­
мані страшно солона, як найгустїйша ропа. В сухе літо- 
вода дуже випарює і зістає ся така густа ропа, що вода 
виносить чоловіка на верх, як суху деревину. На дні бстрі 
дрібкй соли колють нбги. Вода так нагріває ся, що на дрке- 
мілкйх -місцях стає зовсім тёпла.



В лимані дозволено купати ся тілько пятнайцять хви­
лин. При виході з лимані прислуга збрйскує кбждого- 
з конбвки прісною водою — і церемонія сйінчйла ся. Після 
купаня чуєш себе легко, здорово з першого разу. Тілько 
для слабих грудьми купане в лимані зразу стане, шкодливе. 
Вода в лимані така солона,, що за третин купанем. флйґма 
і слина стають солоними. Лиман і. справді лічить від рев? 
матйзма, від золотухи, поправляє жолудок, управйльнюе 
рух крови. Оден молодйй крамар з Сибірн, з Іркутска, 
приїхав з такйми скрбфулами, що в него на ногах поро­
бились рани і проїли тіло так, що було вйдно кість. Він. 
купав ся ціле літо, і рани загоїлись і позарастали.

Над лиманом, в саду з* кущів, похожих на кипарис., 
е горячі банї з болота. Там лїчать ся дуже слабі ревма- 
тйчні та золотушні. У ванни . наливають горячої грязи і. са­
довлять хброго як у діжу з тістом.

Після купаня публика пє каву або обідає в гостйн- 
ницї, або просто гуляє в садочках з акаций, з кипарйсів, 
лазить по горах. Я пішов по садочках між домками і поба­
чив картинки дуже невеселі: кбло домків на вбзйках возйли 
калік, діти, блїді жёнщини, з страшними облйчами, <во- 
зйли паралїжованих, дїтйй з посохлими руками. В сих са­
дочках прохбджуе ся нйзше одёске міщаньство, виїзджа- 
гочи на чистий воздух за город. Між кущами кипарйса, 
в буряні, в одному місці сиділа міщаньека семя: убрані по 
празникбвому міщанка і міщанин. Перед нйМи на просте­
леній скатертині печена курка, вареники, фляшка вина. 
Дрібний рідкий лист кипарйса зовсім не закриває -їх від 
сбнця. Сбнце сйпле на них огнем через листя. Духота така, 
що важко дйхати, а, Одесцям здає ся, що онй сидять в гаю 
в тіни... В другому місці міщани поскидали сурдути і ка­
чають ся по траві під акациями з дрібним лйстєм, котре 
мало заслоняє їх від сбнця. Там купа Німців пє своє пйво 
кбло столика, також трбХи не на сонці... Зелених дерев, 
тіни, — от чогб не достає в Одесі.

Я пішов на високу, круту ’тору, щоб глянути на лиман 
з верху. Лиман сияв до сбнця, як скло, а за ним синіло 
море, як дощева хмара. Під ногами внизу біліли на терасах 
домики з плесковатими покрівлями. У відчинені вікна було 
голосно чути гук фортепяна. Сбнце заливало лиман, дбмики
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■і долину таким сьвітлом, що лбдви видержували бчи. Ду­
хота стояла зовсім тропічна. І весела музика дуже підхо­
дила до тої розкішної, з горячими тонами картини, до 

'блискучого тихого лимана, до далекого города на горах, 
до ширбкого синього мбря, па котрім біліли кораблі, як 
■чайки. На порбжних берегах пустйнї блиснула цивілїзация 
а буде розвиватись більше і більше.

В. ПОУЧЕЇІ РОЗВІДКИ, ПРИПОВІДКИ
І листи.

55. Народні прйповідки і пословицї та прймовки.

Своя, хата — своя правда, своя стріха — своя втї'ха. 
Яка хатка, така й паніматка.
Хозяйка в дбму покрова всьбму.
Батько вмре — то півсиротйни, а мати — то вже ціла 

»сиротина.
З хати по нйтцї — сироті свитина.
Тоді сйротї неділя, як сорочка біла.
Не паде груша дальше від листя.
Тернина грушок не родить.
Яка яблінка, такі й яблока.
Яке дерево, такий клин; який батько, такий син.
Яке коріня, таке й насїня; яке насїня, таке й коріня. 
Де е дббрі люди, там і правда буде, а де кривда буде, 

■гам добра не буде.
Дай Ббже, між людьмй бути любві.
Хто людйй не слуха, той Бога не боїть ся.
Спілка двох годує. У гуртї і каша їсть ся.
Там ся добре діє, де два бре, третій сїє.
Пошлй, Ббже, з неба, що кому треба.
ІІри добрій годині — брати йд побратйми ; а при лихій 

лчшпгї — немав й родини.
Хто в піря иорастає, най на бідного поглядає.
Якою мірою міряєш, такою і тобі віддадуть.
Що посіяв, то ся вродить.



Щ об лиха не знати, трёба своїм плугом та на своїй 
ниві орати.

Ile кай ся рано встати, а молодо учити ся.
Чогб Петрусь не навчить ся, того й Петро не буде 

вміти.
Не учи ся розуму до старости, але до смерти.
Як би ви вчились так, як трёба, то й мудрість була 

би своя.
Не штука паука, а штука розум.
Ворона й за мбре лїтала, а все дурна вертала.
Не там щастє, куди люди справляють, а там, куди 

рбзум і наука ведё.
Науки не носити за плечима.

56. Золоті мйсли з Шевчёнкових творів.

Чи е що краще, лучше в сьвітї,
Як у купі жити,

-З братом добрим добро пёвне 
Пожить не ділити.

Раз добром налите сёрце в вік не прохолоне.

І не має злбму на всїй землі безконбчній весёлого дому.
•і*

Добре тому, чия душа і дума добро навчила ся любить.

Щ е змалечйу трёба вчитись, як на сьвітї жити.
%

Учіте ся, брати мої, думайте, читайте,
І чужому научайтесь, й свого не цурайтесь;
Бо хто матїр забуває, того Бог карає.

*

Слухай дббре та записуй.
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■ Хто не лічить, то той і не мав.
* .

Чи жать, чи не жать, а сіяти треба.

Хто не вміє заробить, той не вміти ме пожить.

57. Любов ближнього.
(З евангелия сьв. . Ііікн.і

Ісус, знявши' бчи на учеників сЯзоїх, рече:
Любіть ворогів ваших, добре робіть ненавйднпкай 

вашим.
Благословіть кленучих вас і моліть ся за кривдників 

ваших. .
Всякому, хто просить у тебе, дай; а хто бере, що твоє,, 

не жадай, назад. •
І як хочете; щоби чинили вам люди, так і ви чи­

ніть їм.
І коли любите тих, що люблять вас, яка вам вдяка?' 

бо й грішники люблять тих, що їх люблять.
І коли добре дієте тим, що вам добро діють, яка вам 

вдяка? бо й грішники те саме чинять.
І коли позичаєте тим, від кого маєте надїю відобрати,, 

яка вам вдяка ? бо і грішники грішникам позичають, щоби 
стількож відобрати.

Але любіть ворогів ваших і добро робіть і позичайте, 
нічого від них не сподіваючись; і буде нагорбда ваша ве­
лика і будете синами Вишнього: бо Він.добротлйвий для 
невдячних і злих.

Будьте бтже милосерні, як і Отець ваш є мило- 
серний.

І не судіть, а не будете суджені; не осуджуйте, а не 
будете осуджені; прощайте, а буде вам прощено.

Давайте, а буде вам дано; міру добру, натолбчену, 
натрясену і перевершену дадуть вам на лоно ваше. Такбю- 
бо мірою, якою міряєте, відмірить ся вам.
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58. Про ч й т а н
(П ісля Зайлира.)

Ч и т а н е  може виповнити сї недостачі і прогалини, 
■які остали при звичайних обставинах людского житя. Чи­
тане хоронить від дармбваня і покус до всего злого, до 
чого веде дармбванє. Читане може бути відпочинком по 
немилій або трудній роббтї, відрадою в сумнім п о л о я ї є н ю . 

Читане дає нам нагоду війти в товариство з ліпшими 
людьми з усіх столїтий і з усіх сторін сьвіта, а впрова­
дивши нас в ту благородну гармонію духа, мбже нас до­
вести до самопізнаня, до пізнаня людйй, природи і Бога. 
Читане напроваджує нас на гарні гадки, збогачуе наше 
знане, розясняє наші погляди, скріпляє наші перекбнаня, 
зединяе розсіяні сили до добрих дїл, іцобй тим способом 
злагодити людске гбре.

Але читане лише тоді може мати корисний вплив, 
наколи дійсно маємо намір чогось розумного і доброго 
дізнати ся і навчити: коли задамо собі також труду, все 
те, що ми доброго прочитали, приложйти до нашого розуму 
і серця і своё жите відповідно тбму уладити; наколй 
кпйжка містить в собі правду і її так проповідує, що мбяхе 
зробити вражіне, наколй чйтане не відбирає нам часу 
і охбти до йнших хосёнпих занятий.

Не всї книжкй вййшли письменникам з серця і пе 
всі, що е виразом їх серця, вййшли з чистої понуки. Для- 
тбго при всій пйльности до чйтаня богато читачів остае 
однаковими, не богато людйй поправляє ся чйтанем, деякі 
навіть псують ся. Трудно описати, як нечйста думка пись­
менника споганює все, що він пйше, а також шкідлйво 
впливає на читача. Вйиари багнистої околиці е вельми не­
здорові і треба такбї околиці вистерігати ся; але нерівно 
шкідливійші є вплйви поганого д^ха в слові і в письмі 
і нема може небезпечшйшого способу, щобй чоловіка по­
псувати, як без ради і проводу полишити его вплйвови 
недобірного чйтаня.

Колйж кнйжка написана в добрім і чйстім дусї, може 
в нас розбудйти і скріпйти любов до доброго, а нечйста 
думка письменника може читача попсувати, — то з книж­
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ками повинні ми так поступати, як з приятелями. Будемо 
отже вибирати, а щоби добре вибрати, будемо розслїджу- 
ватіт, а щоби розслїдйти, спитаємо дбсьвідного чоловіка
0 раду. Не будемо заприязнювати ся з лихими книяжами, 
але тим пильнїйше возьмёмо ся до таких книжок, що на­
водять до доброго. Будемо чит&ти, щоби поправити ся, 
будемо переймати ся признаною і улюбленого всіма правдою» 
а щільність в чйташо не будемо оцінювати після числа, 
прочитаних книжок, лише після д о б р и х  п л б д і в  чй-  
та н я. Д о б р о г о  ч о л о в і к а  п і з н а є м о  т а к о ж  п о є г 6« 
у л ю б л е н і й  к н и ж ц і  і по  с п о с о б і ,  як в і н  ї ї  ч и т а є .

59. Потреба просьвіти і науки.
(З  архінргїїского послання Митрополита гр. Лцдр. .Шептцг/кого.)

Справедливо люди цінять собі науку і просьвіту, бо-
наука для вйсших верств суспільності! є сйлого більшою, 
чим богатства. Нарід, що має учених, здобуває собі у йнших 
признане та честь і люди мусять з ним числііти ся. Для 
людий по селах є просьвіта першою майже потребою; — 
нарід темний легко марнує все, що м ає; дає ся ошукувати 
на кбждім місци, — є неприступним для кбждої, навіть
найліпшої гадки; навіть своєї сьвятбї віри не знає, і псує-
її грубими, ноганьскими забобонами. Длятбго Ісус Христос
1 бго сьвята Церков не є чужйми для науки і просьвіти. 
Христос називає себе самого сьвітлом: „Я є сьвітлом сьвіта; 
хто вступає в мої слїдй, не буде ходити в темноті, но буде 
мати сьвітло яштя“ . Називає себе правдою; „Я є дорогою, 
правдою і житєм“. Ученикам своїм приказує бути синами 
сьвітлости. Він прийшов на сьвіт і на се родіїв ся, щобй 
сьвідчйти о правді. В науці своїй відклйкує ся до любвй 
правди: „Кбждий, хто іде правдою, слухає мого гблосу“ . 
Він вкінцй найважнїйший хосен своєї науки — свободу, 
приписує правді: „Пізнане правди освободйть вас від 
гріха, від смерти-вічної“ .

Тому не дйвно, що наука Ісуса Христа причиняла ся 
і причиняє до безнастанного поступу людскої культури. 
Она колйсь вйсвободила людйй від тьми поганьства, по- 
ганьскої розпусти і найднкших забобонів і стала підставою
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пової нашої культури. Се признають навіть ті, що не є. 
Христбвими учениками, коли тілько без упереджена дйвлять 
ся на Єгб діло. І в нашім народі україньскім допёрва зі сьвіт- 
лом християньства зачала ся правдива культура, а в цілій 
нашій істбриї не знайдемо доби більшого, а так наглого- 
пбступу в культурі і просьвітї, як за часу сьв. Володимира,, 
коли то Русь приняла християньство. Христова наука пра­
цею віків не вичерпала своєї культурної сили. Она носить 
в собі до тепер черезмірну силу пбступу і просьвіти.
І кбждий, хотяй би заблуканий на бездорбжа невіри, що 
з люббви до правди її іцйро шукає, той скорше абб пізшйше 
найде Христа. І в наших часах Церков Христова помагав- 
людям в їх змаганях над прйдбанем просьвіти і тішить с я . 
з кбждого добутку, в якімнебудь обсягу науки абб куль­
тури. І я з нею тішу ся з ревної праці над наукою і про- 
сьвітою, котру розвиває наш нарід, і заохочую ще до сеї 
праці в будучности.

Здобувайте собі просьвіту, братя мої рідні, працюйте 
над нею усильно, цініть собі її, лише памятайте, що наука 
правдива не може протйвити ся науцї Христа, як правда 
правді протйвити ся не мбже, бо наука не є прецї нїчйм 
йншим, як .тілько пізнанєм правди, а наука Христова 
є правдою. Закладайте, братя мої, по сёлах читальні', за- 
хоронки для дїтйй, Дбайте о се, щобй діти ходйли до 
школи, але стереягіть ся — заклинаю вас Богом живим — 
стереяііть ся всякої науки, що протйвить ся науці Христа. 
Така наука, се лож і темнота, а не правдива просьвіта.

60. Які п о в й н н і  бути учйтелї і як мають вийти?
(З архіерейекоео послания Митрополита j'гр. Лндр. Шептйцкога.)

Ви, що працюєте над вйхованєм молодежи, старайте 
ся о иросьвіченє єі розуму, а не мёнше о ублагорбднене 
6Ї сердёць. Давайте молодежи таку просьвіту, котра би її 
научйла не лише тебриї, але також і практики житя. Учіть 
її жйти. Звертайте єї бйжаня і охоту до того, що е під­
ставою богатства і сйли народної. Нехай вже діти учать. 
ся любйти свою зёмлю, нехай учать ся на ній працювати.
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Нехай будучі иокол'іня вбзьмуть у свої руки торговлю 
і прбмисл,. бо слабою завсїди в суспільність, що свого про­
мислу не має. уббгою суспільність, в котрій торгують чу­
жинці'. Не ся суспільність щаслива і богата, що числен­
них має теоретиків, але ся, що в кбждім напрямі сама 
собі вистарчає. Вирабляйте в молодежи самостійність, інди­
відуальність, учіть ї'і' більше числити на себе, ніж на дру­
гих, не оглядати ся на поміч уряду і краю, але власним 
трудом дорабляти ся самостійного биту.

В мблодїж, поручену вашій опіці, вщіпляйте сильні 
пересьвідченя хр'истияньскі, учіть її бути добрими христи­
янами. Показуйте їй, як віра опирає ся на розумі; дбайте
0 то, щоби цінила собі віру, щоби її розуміла, і щоби після 
неї жила. Памятайте, що як моральність у житю, так у на-

„  уцї кбждій віра має бути провідним сьвітлом чоловіка. Па­
мятайте, що не до самих сьвящеників-катихйтів належить 
моральне виховане мблодежи, але до всїх. що мають якйй- 
небудь удїл у вйхованю; а що пересьвідченя релігійні, 
віра, є підставою морального вйхованя, вирабляйте в мо- 
лодйх серцях почуте правости і сбвісиої праці. Бо колй 
дитйна не привикне від мблодости до совісного сибвшованя 
обовязку, колй не привйкне до правости, — легкодушно
1 безсовісно буде колйсь розкидати чужими грішми. Нехай 
від мблодости учать ся шанувати себе самих, нехай соро­
мом уважають всяке нарушено чужбї власносте, чи то онб 
буде простою крадёжию, чи нечесною спекуляциєю, чи без- 
сбвістним занёдбанвм обовязку зглядом других.

А передовсїм давайте добрий прймір мблодежи .своїм 
власним поступованєм. Прймір, чи злий чи добрий, се та­
кож иаучанє, а научанє без порівнаня вимовнїйше, чим 
слова. /

61. Початий просьвіти на Руси.
. (З а  Н оеданом  Л епки м .)

Християньство на Руси запровадив князь Володимйр 
Великий, котрого по смерти сьвята Церков признала сьвя- 
тйм. Він то спровадив сьВящеників з Грециї і Болгариї, 
а разом з нйми і иисьмб, книжкй та осьвіту. Письмо було
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•словяиьске, що его зложйв сьвятйй Кирйло, а язйк був 
старословяньский, або бтароболгарский, або, як дёхто кая?ё, 
церкбвно-словяньский, то є такйй, якого тоді' уживали ті 
Словяни, що жйли над Дунаєм, там де нйнї Болгария. 
■Тим письмом і тою, чужою для Русинів, мовою писали 
учені люди протягом кількох віків свої книжкй на Руси.

Князь Володпмйр Велйкий закладав перші школи при 
церквах а діти знатнїйших Русинів ходйли до тих шкіл та 
учйли ся письма і утвёрдясували ся в новій, сьвятій вірі. 
Син Володимйра Великого, Ярослав Мудрий, провадив 
дальше діло свого велйкого батька. Він заснував школу 
в Новгороді', призбирав богато книжок і злояшв з них 
пёршу на Руси бібліотеку, також у Новгороді'. Не була она 
така велика, як теперішні, але не трёба забувати, що тоді 
книжкй пйсано рукою а не печатано їх на машинах паро­
вих, як нйнї, і тому онй булй дуже дорогі. Одну кнйжку 
писав такйй учений монах, або вправний переписувач не- 
раз кілька лїт і не хотів її за щобудь продати. Тому то 
призбирати хоть би кількасот книжбк було на ті часи не- 
абй якою заслугою та жёртвою.

Ярослав Мудрий звелів такбяс списати рускі права, 
щобй усунути самоволю і несправедлйвість у судовйх спра­
вах. Сї права, звали ся „Правда руска“ . Опирає ся она 
в більшій части на звичаях і обичаях, якйми в давних 
часах судйли ся Русини. „Правда руска“ е найдавнїйшим 
писаним збірником прав не тільки на Руси, але взагалі 
в зёмлях словяньских і тому она мае нйнї велику стійкість.

Разом з християньством повстали на Руси також мо­
настирі. З тих монастирів найбільше вславйв ся кйївский, 
що зветь ся Лаврою печёрскою. Сьвящёник Ілярибн, що 
став пізнїйше митрополитом Руси, вйкопав був собі над 
Дніпром коло Кйева невелйчку печёру, в котрій жив молячй 
ся та роздумуючи о Ббзї. Тую печёру заняв по нїм препо­
добний Антбнїй, родом з Любеча, міста на лївім бëpeзï 
Дніпра, Він прийшов з Грбциї, з Атбньскої гори, де було 
богато монастирів всіляких народів, а де і Русинй мали 
такбж свій монастир сьвятбго Панталеймбна. ОтЖе той 
монах Антбнїй, вернувши з Грециї на Русь, поселив ся 
в яскйнї, котру вйкопав був митрополит Ілярибн, розширйв 
ЇЇ, а одён з его учеників, Теодбзий, зібрав около сбтки
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чєрцїв, з ріжних людйй: панів, міщан, селян, поставив над 
тою печерою церкву, що звёть ся Лаврою, та збудував коло 
церкви монастир, який е і до нйнї та називає ся Кйево- 
печерскою Лаврою.

Той монастир причинйв ся чимало до розширена 
осьвіти на цілій Українї-Руси. Тамошні черцї читали 
пйльио всілякі книжкй та переийсували їх, складали гарні 
ирбповіди та науки, писали житя сьвятйх, істбрию свого 
монастиря та запйсували важн'ійіпі події на Руси. Там 
повстала перша істбрня руеких і словяньских земель, ко­
тру називають Лїтбписию Нестора.

62. Про руску просьвіту в ХІІ. віці.
(Омеляна Огондвского)

В давних часах, особлйвож в XII. віці, руска просьвіта 
була зовсім відмінною від тої культури, що розвивалась 
у західній Еврбпі. Тілько не годить ся думати, мабутьто 
руска просьвіта против західно-европбйского образбваня на 
ннзкій стояла степени. Правда, що в Німеччині та у Фран- 
циї заходйлись тоді коло розвитку літератури переважно 
сьвітскі люди, котрі переймйлись бувало вйсшою якоюсь 
ідеею сучасного товариства: міжтйм коли на Руси займа­
лись письменьствбм найбільше черцї, що навіть у лїтбпи- 
сях, не то в богословских пйсанях, ненастанно навертали 
на лад церковної словесности. Правда і тее, що тоді не 
було на Руси такої ідеї, котраб вітхнула авторів до напй- 
саня якогось цінного твору: князі бо воювали часто між 
собою у крівавих усобицях, міжтйм коли простий люд, не 
користуючись охороною уряду, невеселу жизнь коротав без 
сьвітла науки.

Колй отже в Німеччині за Гогенштавфів весело гомо­
ніли сьиіванкй міннезенґерів та й в послїдній редакциї 
напйсана була величезна епопея о Нїбелюнґах, — колй 
у Францій, в північній Іспанії та Італії романтичні труба­
дури творйли пісні любовні, історйчні, сатиричні і дидак- 
тйчні: то на Руси всякий здібнїйший писатель приневоле­
ний був придержуватись стереотйпних взірців византйй- 
ских. Та й взагалі талановйтий автор не міг розвинути 
всеї красй иоетйчної у своїх творах, тому що попав сяб
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у суперечність з урядом і з церковними властями, нако- 
лйб хотів був згадувати про сучасні повіря і мітйчні пе­
рекази народні...

Однако побіч того намаганя вчених грамотїї'в в утвб- 
реню книжної літератури розвивалась незамітно простона- 
родня словесність, іцо своєю учителькою вважала - матїр- 
прирбду. Твбрйж тої словесности переказували тілько тай­
ком від уст до уст, тому що византййско-руска цивілїзациЯ 
не дозволила змагатись поезиї самородній. Справді, ми не 
зналиб дбсїль, якйй чудовий сьвіт скривав ся за тою не- 
подвйяотою завісою, як би одён поёт XII. віку не відхилив 
її неначе крадькома і не показав нам у головних зарисах 
безсмертну красу тогдїшньої поезиї народної. Се був автор 
Слова о полку Ігоревім, котрий у своїм творі відкрив нам 
словесну скарбвйцю, о якій вчений сьвіт і не догадував ся. 
1 от яке диво склалось ! Гарні пісні нїмецких міннезеш'ерів 
і трубадурів франпуских та іспаньских вже давно перестали 
бути предметом подиву, між тим коли Слово о полку Іго­
ревім межи просьвіченими людьми Европи щораз більше 
находить прихильників. Теє бо, що основує ся на творі 
всего народу, не може ніколи без сліду загйнути, хочаб 
дивоййжні погляди старовірців не дозваляші ширитись 
гуманним ідеям меяш земляками.

63. З Шевчёнкових Записок.1)
(В перекладі Ол. Конйського.)

Записки мої годйло сяб мені розпочати з того часу, 
коли мене вйсьвячено в новйй сан3), себ то з року 1847. 
Досі був би вельми здоровий і вельми нуднйй зшйток. 
Згадуючи про ті минулі сумні десять років, я вельми радію, 
шо тоді не прийшла мені думка: завести зшйток на за­
писки. 1 про щоб я запйсував тудй ? Оно правда, що впро­
довж отих, десятії лїт я бачив те, що не всякому доводить 
ся побачити. Але як я дивйв ся па все те? Так як з острож­
ного3.) вікна через крати дйвить ся узник4) на веселий поїзд

1) Під копець І0~.тітної неволі, коли вже там дійшла вість
про визволене Шевченка, писав він московскою мовою Записки
або Дневник,  котрий кидає вельми цікаве сьвітло на вдачу
і погляди поета, *) саідатский. 3) острог — вязнїщя. ■*) вязень.
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весільний. Самі спомини про те минуле, про те, що бачив 
за отих десять років — кидають мене в жах!! А щож би 
було, як би я списав оту темрявну декорацию і розповів 
про тих грубіяньских лицедіїв1), з якими судило ся мені 
справляти монотонну, десятирічну драму? . V

Минаймо, минаймо, моя облесна памяти,'оте моє ми­
нуле. Не завдаваймо споминками про те минуле туги серцю 
любого приятеля! Забудьмо, простім темних людйй, як 
простив Милосердний Чоловіколюбець своїх жорстоких роз- 
пинателїв, Обернім ся до ясного, до тихого, як наш укра- 
Іньский вечір осінний, та запишемо усё, що бачив, що чув, 
усё, що^иерекаже серце.

пУж т  1857 р. Сегодня в четвертій годині ранку ирий- 
шбв я на город. Ранок тихий, чудовий! Тільки Іволги та 
ластівки йнколи зрушали спокійну, солодку тишу ранкову. 
З якогось часу, відколи не захоронюють мені перебувати 
самотою, я незвичайно полюбив самітність. Люба саміт­
ність ! .13 житю не може бути нічого більш солодкого, 
більш чарівного, як самітність. Найпаче перед лицем ненї- 
прирбди, коли она квітчаєте ся, всьміхаеть ся. Під єї впли­
вом солодким та чарівним людина, мимо волі, поринає сама 
в себе і „бачить Бога на землі“ , як каже поёт. Мені й перше 
не подобала ся гучна діяльність, або лучше мовити: гучне 
байдикбваня, а перебувши десять років житя в казармі, 
самітність здаєте ся мені дійсним раєм. Отже, все таки, 
я не сиромбжен ні до чого взяти ся. До праці нема най­
меншої охоти. По цілих годинах, колй не лежу, так мовчки 
сижу під моєю вербою; і, хоч би на глум, щонебудь заво­
рушило ся в голові! такй нїчогісенько цілком! Повний 
застій. Отака нудота напала на мене з 7. .квітня, себ то 
з того дня, колй одержав лйста від М. Лазаревского3). 
Воля та подорож усього мене проковтнула. Ще спасйбіг 
Кулїшеви, що догадав ся прислати мені книжок, а то щоб 
я й робйв з собою; просто не тямлю. Найпаче дякую.ему 
за єгб „Записки о Южной Руси“ . Небавом сю книжку 
я читати му з памяти. Она так вйразно, так чарівнйче ви­
разно, нагадала мені мою бідолашну Україну, що я, немов 
з живими, розмовляю з єї сліпими лірниками та з кобзарями.

Ч комедиянтів. 2) приятель Шевченка.
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Благородна,-коштовпа праця! диямант в нашому письмень- 
стві історичному. Дай тобі, Боже, друяіе мій щирий, снаги, 
люббви і терпіня і на далї провадити сю дорогоцінну 
працю.

18. м а »  Сегодня, точнїсенько так, як і вчора, прийшов 
я вранці на город; довго лежав під вербою, слухав Іволги 
і наостанку заснув. Пасшії: ся мені Межигбрский Спас1), 
Дзвінкова криниця2), далї Видубйцкий монастир3); потім 
Петербург і моя люба академія. Нещодавно Почали мені 
снити ся знаємі речи, яких давно вже пе бачу. Чи скоро 
то побачу вое*те справді? Соп на цілий день зробив на 
мене гарний вплив, тим паче, що сегодня сподївалп ся 
ореибурскої почти. Присмерком она дійсне прийшла, та ні 
мепї, нї про мене нічого не привезла. Знов туга і сподїваня 
без кінця. Чи вжеж таки з 16. квітня тай досі в корпусній 
канцелярії! не спромоглй ся написати приказ про мене ? 
Байдужі, холодні тирани. У вечері вернувшись до фортеці', 
отримав прйказ від фельдфёбля лаштувати ся на огляд. 
Се добуток давно сподіваної почти, та сподіваної з таким 
тремтїнем вблї! Тяжко! невимбвно тяжко! Я наостанку 
збожеволію через отаке безконечне сподїваня.

Як швидко, як з жаром виконують прйказ — арешту­
вати, так, навпаки, мляво і холодно справляють наказ — 
визволити; а наказ іде від тіеїж самої особи і справляють 
его тіж самі брґани. Чому така ріжнйця ? Року 1847 в семуж 
такй місяці мене на сёмий день примчали з Петербурга до 
Оренбурга, а тепер дай Боже на семпй місяць одержати 
прйказ, якогобудь баталїбнного командира, щоби забрали 
у мене казенні речи та спинили харчевйй пас на мене. 
Форма! алеж я не тямлю такої пелюдскої форми!

19. мая. Учора приплив парохід з Гурєва4) і привіз 
з відтіля другу роту і самого баталїбнного командйра. За 
приводом приїзду такої значної особи, та рота, що зіс/гаеть 
ся тутечки (до неї і я належу), лаштуеть ся на бгляд. За­
для такої ваягної події сегодня і на мене прилаштовували 
мунїцию. Яка гидка отея сподівана подія! Яке гидке і без­

*) Монастир Межигорского Спаса 18 кіп від Києва. *) Дзвін­
кова," майдан коло Межигорского монастиря, де є криниця. ®) Ви- 
дубйцкий монастир у Кйеві. 4) місто при устю ріки Урала.



конечне те прилаштовувана мунїциї! Чи вжеж отеє не 
в останній ще раз виводять мене на і і л я ц , показувати бу- 
цім безсловесну животину? Сором і принижена! Трудно, 
тяжко, неможливо приглушити в собі усяке людске досто­
їнство; ст&ти „на витяжку“ 1), слухати команди і рушати, 
як бездушна та машина.

Скільки я намятаю, коли я був ще дитиною, мене сал- 
дати не вабили, як се звичайно буває з дітьми. І трёбаж 
булб облесливій долі моїй так уразливо, з такою от злістю, 
поглумити ся з мене: взяла таїі пхнула мене в найвоню- 
чійшу гущу отсего стану. Колйб з мене був-душогуб, кро­
вопивець, то й тоді не мбяотаб було приміркувати про мене 
■більш тяжкої кари, як завдати мене салдатом до оренбур- 
ского „отдельного“ корпусу. От в чому причина моїх не­
вимовних страждань! А до всего того мені заборонили ще 
й малювати, відняли иайблагороднїйшу частину житя мого. 
Трибунал під ирбводом самого сатани не спроміг сяб ви­
ректи такого холодного, нелюдського присуду, а бездушні 
справники справили его огидливо до ниточки! Авґуст — 
поганин, засилаючи Назона2) до хижих Ґбтів, не заборонив 
ему п и с а т и  і м а л ю в а т и ,  а християнин Микола заборо­
нив мені і т£.й друге.

20. аш фйудяо мені ще от щ о: усе отеє невимовне 
горе, усі ріжноманїтні недуги і принйженя минули нїбй 
не чепляючись до мене. Найменшого сліду по собі озй не 
лишйли. Кажуть, що дбсьвід єсть наш найлуччий учитель ■; 
але гидкий дбсьвід пройшов ноуз мене невидймкою. Мені 
здаєть ся, що я і ніші точнїсенько такйй самісенький, який 
був і десять Літ назад. В моєму образі внутрішньому не пе­
ремінила ся піже едйиарйса. Чи добре се? Добре! Принаймні 
так мені здаёть ся. І я з глибинй моєї душі дякую Господа 
Бога зате, що' Він не дав отому страшному дбсьвіду заче­
пити своїми зелїзии'ми пазурами моїх думок, поглядів 
і моїх віровань, ясних, наче у -дитини. Дещо вйяснило ся, 
покруглїйшало, набрало ся більш природного розміру і вйду, 
але все отеє єсть здобутком старого Сатурна3), що летить 
незупйнно, а не добутком гіркого дбсьвіду.

г) в ряд. 2) Овідий Назон, поёт римский. 3) Кронос (у Гре­
ків). отець Зевса, представник часу.

— 150 —



— 151 —

Одержавши од Кухаренка1) листа з додатком; 25 р. 
значить з додатком дуже реальним, я відписав до него, 
пославши і власний патрет; а при другому листі додав 
оповіданя про варнака, звісно вигаданого. Оповіданя те 

„я назвав „Москалева криниця“ . Написав я его небавом 
після того, як одержав листа від батька отамана-кошовбго. 
Вірші по доброті вийшли майже такі самі, як і прежнї, 
тільки трбхи більш цупкі2); Та се байдуже! От дасть Бог, 
вирву ся на волю, так литимуть ся онй у мене плавко, 
вільно, простійте і веселійте. Та чи діжду ся я кульгавої 
отієї вблї-чарівнйцї ?!

64. З л и с т і в  Т а р а с а  Ш е в ч е н к а .
(До Лизогуба3)  і до Лазаревского.)

І.

К р і п о с т ь О р с к а рбку 1847.
Друже мій єдиний! На другий день, як я од Вас по­

їхав, арештували мене в Києві, а вже на десятий посадили 
в каземат в Петербурзі і через три Місяці я опинйв ся 
в Орскій кріпости в салдатскій шинелі. Чи не диво, ска­
жете ! Отяіє оно так. І я тепер точнїсенько як той Москаль, 
що его змалював Кузьма Трохимбвич панови, що дуже 
кохав ся в огорбдах. От вам і Кобзар! Позабирав грошики 
тай шморгнув на Урал до Кирґізів гуляти. Гуляю! Бодай 
нікому не довелось так гуляти. А що маємо робить? Треба 
хилити ся, куда нагинає доля.

Бодай і вброгови моєму лютому не довелось так ка­
рати ся, як я тепер караюсь. Усі лиха упали на мою голову. 
Одно те, що нудьга і безнадія. давить сбрце, а друге, не­
здужаю з тбго дня, як привезли мене в сей край. Ревма­
тизм:, цйнґу4) перетерпів, слава Богу, а тепер зуби і бчи так 
болять, що не знаю де дітись. І чи не чудно, скажете: як 
принесли Ваш лист, мені полекшало, так що на третий 
день мені вже можна було написати отсей лист до Вас. 
Вибачайте тілько, що коротенький; одно те, що бою ся

х) Отаман Чорноморців і письменник. 8) гнучкйй, сильний.
*) Андрій Дизогуб, дідич Оеднева, приятель Тараса. *) шкорбут.



очи натрудити, а друге, сказавши правду, такії і паперу 
недостача. І купити нема де, звичайно як у степу.

Просив я Вас, щоб мепї книжочбк яких прислали, 
а тепер знов прошу, бо крбмі Біблії нема і. одної літери. 
Як що найдете в Одесі Шекспіра або Однсею, то пришліть. 
ради Рознятого за нас, бо ей Богу з нудьги одурію. Послав 
би грбшнй на все те, так дасть Біг! до шеляга пропали. 
Ще чи найдете в Одбсї Лєрмонтова і Кольцова1), пришліть 
— ради поезиї сьвятбї.

На самому сьому слові одчинили ся двері і почтилїбн 
подав мені лист Ваш, написаний 7. липня. Нехай воздасть 
Господь Вам і дому Вашому, що посїтйли .есьтё невольника 
і тяжку егб тугу розважили. Не знаю, чи зрадїлаб так 
мала, ненагодбвана дитйна, побачивши матїр свою, як я 
вчора, принявши подарунок Ваш. Цілїсеньку ніч не спав, 
розглядав, дивйв ся, перевертав — по тричі цілуючи всяку 
фарбочку; і як її не цілувати, не бачивши рік цілий. Ббже 
мій! Який тяжкий та довгий рік! Та дарма, Бог поміг, 
минув таки. Сьогбдня неділя — на муштру не поведуть, 
цїлїсенький день буду переглядати Ваш подарунок, щирий 
мій, єдиний друже. Дійшло все до крихітки ціле: і Шекс- 
нір, і папери, і цизбрик, і олівці, і пензлі, все цїл'ісеньке.

Сей і другий місяць я ще буду в Орскій Кріпости, 
то напишіть знов хоч стрічечку, бо тілько Бог сьвятйй 
знає, як я радію, коли дійде до мене хоч одно слово з моєї 
рідної країни. А тепер (поздоров Вас Боже!) хоч і богатлй 
в папір, а все таки на клаптику пйшу, бо сказано — пу­
стиня — де я возьму, як потрачу; та такй і удїлйти де­
кому треба хоч по аркушику.

Молю ся Богу, щобй послав здорбвля Вам і радість 
всьому дому Вашому. Не забувайте вдячного Вам і безта­
ланного — Тараса Шевченка.

II.
К р і п о с т ь О р с к а 20. г р у д н я  .1847.

З новим роком будьте здорові, любий і щирий мій 
земляче, де вас Бог носить, чи в я і є  у  Пітері2), чи ще й

х) м о с к б в с к і  поети. 2) Петербург.

- 152 —



доси у Одесі? Нехай де хоче носить, та тілько шляхи 
таланбм стеле... Тяжко, бр&те мій добрий, карати ся і са­
мому не знати за що. Отже так зо мною трапило ся; спершу 
я сьмілйво заглянув лйхови в бчи і думав, що то була 
сила вблї над собою; аж ні, то була гордість сліпа. Я не- 
розглядів дпа тієї бездни, в котру впав. А. тепер, як роз­
глядів, то душа моя убогая розсипала ся мов пилина перед 
лицем вітру. Не по християньски, брате мій, знаю, а іцож 
діяти?

Опріч того, що нема з ким щире слово промовити,, 
бпріч нудьги, що в серце впила ся, мов люта гадина, опріч 
всіх лих, що душу мучать, — Бог покарав менб ще й ті­
лесним недугом; занедужав я спершу ревматизмом; тяжкий: 
недуг, та я все таки потроху боров ся з ним, і лікар, 
спасибі ему, трохи помагав і те, що я прозябав собі хоч 
у поганій, та все таки вольній хатйнї: так бачите, щоб 
я не зрисував (бо мені рисувати заказано) свбго недуга 
(углем у комині), то і положили за благо перевести мене 
в казарми.

Став я потрохи привикати, а тут спіткала мене цйнґа 
лютая, і я тепер мов Йов у гноїщі; тілько мене піхто не. 
провідає. Так мені тепер тяжко, так тяжко, що як би не 
надія, хоч колинебудь побачити свою безталанную країну, 
то благав би Господа о смерть:

Так Дніпро крутоберегий 
І надія, брате,
Не дають мені в неволі 
О смерти благати.

їїнодї так мене нудьга за серце здавить, що аж за­
плачу. Як би все те розказувати, що я терплю тепер... то- 
і за тиждень не розказав би. - Цур же йому. Нехай воно 
снить ся тому, хто людям добра не хоче.

Як побачите ся з Далем,1) то поклонившись йому од 
мене, попросіть його, щоби він ублагав В. Петровского,, 
щоби той визволив мене хоч із казарми (сиріч випросив 
мені позволено рисувати). Даль чоловік добрий, розумний 
і могучий, він добре знає,' як тут ми пропадаємо, то тяж-.

]) Повістяр московский.
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•кий гріх йому буде, як не схоче промовити за мене хоч 
'ОДНО слово.

Докучаю я вам, добрий мій земляче. Та щож я маю 
робити 1 Як би? мені тілько рисувати було можна, то я і не 
журив сяб, ходив би собі в сирій ПШГІЄЛЇ, поки дійшбв би 
до домовини, та всеб хвалив Бога, а тепер!... ой лишенько 
■ і в и м о в и т и  не хбчеть ся.

Напишіть до мбне, коли мати мете час, хоч мале­
сенький листочок, нехай хоч трошки я заплачу добрими 
сльозами.

Будьте ласкаві, розпитайте гарненько, де тепер живе 
Васйлий Жукбвский1), він перше жив у Дисельдбрфі на 
Рейні, а тепер не знаю, та пришліть мені його адрес, 
а коли надрукована його Одисея, то й її пришліть: — про­
читавши, я оддам, бо єй Воду, окрбме Біблії, нема в мене 
нї одшсенької кнйжки. Та вже чи раз по лобу вдарити, чи 
двічі — однаково, хоч воно трохи і не до речи просити 
мов той старець, та щож робити, коли нігде взяти; при­
шліть ради иоезиї сьвятбї Лєрмонтова хоч оден том, — 

\велпку, превелику радість пришлете з ним вашому вдяч- 
уНому і безталанному землякбви — Т. III.

65. Лист Володшйра Барвіньского до товариша.

Д о р о г й й . II а н е Т о в а р и ш у !

Вже й слів не знайду, щоби перепросити Вас за моє 
•опізнене та мовчанє на Ваші любі листи. Давно збираюсь 
я писати до Вас, та тим то й моя біда, що не старчить 
мені на те часу, але й сили, все то зробити, що задумалось. 
А скілько то разів злїтав я до Вас думками, бажав розго­
воритись з Вами хоч листовно. Так бачте і сей лист пишу 
в пбдорожи, як вкаже Вам почтова печатка. Не беріть же 
мені за зле моє опізненє, бо ось і в пбдорожи серед кло­
потів родинних, якими навіщує мене Господь сего рбку, 
не забуваю на Вас. Зважте, що й „Правда“2) забирає мені 
час і „Просьвіта“ не дає спочинку, а ще щоденно до того

‘ ) Поет моокбвский, що причинив ся до вйзводу Шевченка 
■ з кріпацтва. 2) літературна часбпись.
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жде канцелярййна праця. Сподіюсь па Вашу добрість, що 
простите мені мою провину. ІЦе ийнї тямлю Ваш лист 
любий про Вашу дблю. На вгб відповісти я дуже збирав 
ся та її не зібрав ся.

Дуже' Ви добре робите, що наукою здобуваєте собі ту 
•силу, перед котрою мусить все покоритись. З тої науки 
для Вас найбільша користь, а для Ваших знакбмих най­
більша радість. Вже тим одним Ділом Ви зробили своє іцїхтб 
не мбже'більше жадати над те; щоб усі тілько так робили, 
їдемо разом, бо разом учимось, а в науці сила чоловіка. 
Повеличаемось тоді перед сьвітом нашою душею, наукою 
сталеною. Ніхто Її не похилить, ніхто не посьміє глузувати, 
•а дбля усьміхне ся для праці і науки. Се дорога — то 
заповіт безсмертного ґенїя нашого. Розглянувшись по сьвітї, 
бачимо, що тілько наукою та працею стають люди у заду­
маної мети. І як би Ви булй тут, де я тепер обертаюсь, Ви 
побачилиб, як задля недостачі научно вйроблених працьо­
витих людйй, усе майже нйдїе. Більше сьвітла, більше 
працї — сей поклик не треба прикладати тілько до самого 
народу, але й до нас самих. Господи, нераз прийде ся 
зітхнути, дивлячись, як найбільше поклйкані люди, на 
котрих спадає одвічальність превелика, скорше горнуть ся 
до пустйцї, нїж до того, що совість каже робити. Чиж 
дивно, що в жнтю не стрітйти тїни ідеї, хоть трохи ідеаль­
ного житя, правдивої статбчности, що ті люди замолоду 
нїбй то поривйсті, ідеальні, тонуть в багиї сьвітовбї бай­
дужності!, материялїзму, деморалїзациї ?

Мало-помалу тільки прокидає ся слід правдивої науки, 
паче воскресає надія кращої будучности. — Усе, що я дбси 
дізнав, могло мене крайнє знеохотити, як би не віра в од­
вічну правду нашу. І ось наче на провесні то ту, то там 
прокидають ся цьвіточки. Мало-помалу вже й у Галичині 
■є люди, що розуміють науку, хоч несьміло, але все таки 
самостійно беруть ся до літературної працї, чують дотепе­
рішній! несмак, гидять ся оспалостю і бездїльностю.

В моїм теперішнім стані мав я нагоду по. довгім ви- 
жйданю діждатись тих первісточків наших. Бачите, колйб 
мені прийшло видавати „Правду“ на безрік, она вже малаб 
запевно на цїлйй рік зб-дві оригінальні повісти більші, 
а кілька повісток дрібних, мала би свої, а не перекладані
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статі наукові, мала б і проби нових молодих пиоателїв- 
Шкода тілько, що все те більше коштує, як небогаті чита- 
телї дати мбїкуть. І їх то дуже, дуже мало. Шкода, що я* 
утомлений трбха, приневолений похилити ся пбред твердою 
недолею, та відступити трбха в тпшипу, щоби сили набравши 
послужити ще опісля новою силою обовязкам для батьків­
щини. Жалую', що мало людйй охочих до научної праці' 
літературної, а ще мбнше охочих до чйтапя. А як би то 
було добре, як би не тілько „Правда“ але й „ІІросьвіта“ по­
ступала вперед, як би появилась правдива істория наша,, 
не тенденцййно та не по князївскй розказана, як би люди 
дізнались не тілько, що такб сьвіт, але й пащо люди на 
сьвітї, як би селянйн знав, нащо він живе в громаді', в по­
віті', в краю, в державі, як би цьвіт дівочий пізнав красу 
нашої мови, величавість нашої іст6риї, сьвятість нашого 
послаенйцтва на сьвітї !

Так, любий Пане Товаришу, сбрце вяне, як поглянути 
на нашу недблю, але й знов оживає, як згадати ycé, що 
було, і що в нас ще е дбброго, високого, шляхетного, ве- 
лйчиього. А ніхто нам не може сказати і слова неправди 
в бчи, бо ми тілько бажаємо науки, правди і сьвітла. Сам 
Господь з нами. Нїчбго нам тревбжитись, а віра наша 
тверда в нас самих.

Здоровлю Вас щиросердечно

Ваш щирий — Володимйр.

66. Перша поміч в наглих нещастях.

У т о п л е н е .

Був гарний лїтнйй день, коли до мене приїхав верхом 
післанець з сусїдного села з вістию, що одинак знакбмої 
мені вдови утопйв ся в ставі. Она благала, чим скорше 
приїхати до неї. Я велів зараз запрягтй кбнї і чим скорше 
їхати, хоч не мав надії щонебудь помогтй, позаяк неміг 
перед двома годинами доїхати на місце нещастя. '

Колй я прибув на місце, вййшла мати урадована мені 
на зустріч з вістию, що син відратбваний. Тут дізнав ся я,
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що е'і син, десятилїтний пустяк, мимо заборони виплив 
човном на глибокий став в горбдї і так довго на нїм гойдав 
ся, поки човен не перевернув ся а він упав у воду. Ого­
родник, що недалеко робив в горбдї, скочив зараз у воду, 
але лед ви по десяти хвилях повело ся ему видобути то- 
пельника з дна ставу. Коли мати прибула і побачила свого 
одинака смертноблїдбго і неживого, розлбженого на мураві, 
попала в невимовну розпуку. Лїкаря не було в селі, бтже 
прикликали Старого господаря, котрий знав ся на ліках. 
Він радив піднести хлопця за ноги в гору і їдк довго ним 
трясти, поки з него не вийде вся вода. Відтак радив так 
довго натирати, поки тіло не розогріе ся, а як се не при­
верне житя, то всяка поміч марна.

Тимчасбм надійшла сїльска учителька, що скінчила 
семінарию і там учила ся і про такі річи. Она рішучо су- 
протйвила ся такій раді, а еї сьвідома промбва натхнула 
нещасну матір таким довірем, що благала її о поміч'. Учи­
телька велїла чим скорше вислати післанця до міста по 
лїкаря, а відтак казала загріти пару вовняних ліжників 
і взяла ся чим скорше сама до роботи при помочи иослу- 
гачки. Передовсім розтяла ножицями куртку і сорбчку 
і стягнула бдїж з горішної части тіла. Хусточкою вимила 
намул з рота і витягнула язик та привязала конёць язика 
хусточкою міцно до підборідка. Опісля почала з послу- 
гачкою робити штучне вдйханя, як сего учила ся в семі- 
нариї. В рівнім усе тактї підносила руки хлопця аж понад 
голову, розширюючи тим способом можливо значно малу 
грудну клітку, а відтак знов спускала єгб руки і натискала 
на бокй грудної клітки. Можна було чути шум, з якйм 
воздух у груди входйв і виходйв. Однак хлопець лежав без 
житя блїдйй, колй дівчата утомлені сею роботою хвйлю 
відпочивали.

Чверть години минала одна за другою, а надія матери 
і всіх присутних щораз меншала. Наостанку, колй так 
більше як цілу годину роблено такі рухи, клйкнула учй- 
телька: „Тепер поможе, вже починає дихати!“ І ось колй 
перестали робйти згйдані рухи, мала грудь сама піднесла 
ся, а легонький румянець закрасйв бліді лйця. Голосна 
радість всіх присутних проявила ся, але обидві помічниці 
не спочивали ще, поки лйця зовсім зарумянїли ся і хлб-
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цець відчинив очи. На поклик учительки принесено огріті 
вовняні ліжники, котрими вгорнено роздягненого зовсім 
хлопця і ними натирано его міцно. Хлопець почав гово­
рити і бажав чогось напити ся. Дали ему теплого чаю 
а повитого ліжниками занесено домів, влбжено до постелї, 
де він кріпко заснув. Коли я опісля по двох годинах до> 
него прибув, він уже зовсім подужав.

П ро т а м о в а н е  крови .
$■

Нераз уживають до тамованя крови найневідповіднШ- 
ших річнії, бо люди не рбзуміють, звідки кров бере ся, 
а чули лише про ріжні способи, якими мбжна затамувати 
кров. Найчастїйше уживають до сего павутини, котру нераз 
здіймають з найбільш запорошеного кута, щоби заткати 
рану. Як се не поможе, тоді уживають дубової губки, або 
старої, звичайно брудної губки мбрскої, котру втискають 
у рану. Деякі люди знов думають, що сильним натиском 
можна затамувати кров. Як і що одначе натискати, про се 
не знають і длятбго нераз у невідповіднім місці гнетуть, 
так що кров ще більше йде зіміспь затамувати ся. Буває 
однак, що і нелїкарі, котрі навчили ся від лікарів поводити 
ся в таких пригодах, відповідним патйсканем охоронили 
від смерти задля кровотечи.

В одній деревній фабриці, котра затрудняє богато ро­
бітників, зближйв ся одён робітник занадто до колесної 
пили, котра із страшною скбростю обертала ся около своєї 
оси. Вмить відпилувала она рамя повйсше суставу з кбстию, 
так що рука вйсїла лише на скірі. З рбидвбх артерий 
бухнула червона кров стрілою. Роздали ся крики о поміч, 
йнші побігли за лікарем, але ая: по годйнї мбжна було 
спровадити лікаря. На гцасте був у фабриці робітник, що 
учйв ся па курсі помочи в наглих пригодах. Він зняв 
з себе чим скорше шлнйкй, зсунув з них спряжкй і обпасав 
ними так, як научив ся, тїспо горішню часть рамени, що 
кров перестала йти. Відтак завинув зранену руку чистою 
скатертию, замоченою в легкий розчин карболовий, і по­
ложив омлілого зраненого робітника на принесенім швидко 
сіннику.



За годину наспів лікар, зняв обвязку і скатерть і ви­
глядів передовсім обі артериї, щоби їх иідвязати. Але що 
артериї скорчили ся, розвязав він поясок (з шлийбк), однаїс 
мусїв зараз назад обвязати, позаяк кров вйбухла наново 
з великою силою з обидвбх жил. Він найшов прорізані 
артериї, иідвязав їх, зшив розділені жили і нёрви, привязав, 
обвязку, при чім помагав ему вивчений в таких річах ро­
бітник. Тяжка рана загоїла ся без рбпленя, і нещасний не 
буде без руки. Коліїб не було на місці сего вивченого- ро­
бітника, був би нещасливий певно гає перед приїздом* 
лікаря умер з упливу крови.

З л б м а н е к б с т и.

Підчас великої, нічної пожежі у Львбві, упав оден 
огневий стражник, так нещасливо з драбини, що зломив 
обидві кости в ноз'і, а бстрі кінці передїравнли скіру. Лі­
каря не було в тій хвилі, але між стражакамп був також 
вивчений до помочи в наглих пригодах, зробив лещата 
з розлбманих віконниць і обвязав дуже, зручно хустками. 
Відтак з комнатних дверйй зроблено ноші, на котрі обе­
режно вложено нещасного і занесено до подальше поло­
мленого шпиталю. Нещасливий стражак не мав підчас пере- 
нёсеня значнїйших болів, а лікарі в шпиталй заявйли, що 
тимчасова обвязка була зовсім добре зроблена.

Які сумні наслідки виходять з недостачі такої сьві- 
домої помочи, показує ось якйй случай:

Оден робітник їхав пізно в почй трамваєм домів 
і вискакуючи з воза, зломйв ногу. Нещастє се постигло 
его у віддаленій части міста, де не було поблйзко лїкаря. 
Товариші, що з ним їхали, не вміли ему помогти. Колйб - 
оий були вивчені, до помочи в наглих пригодах, моглйб 
були з палиць, парасолів, хустинок і т. д. зробити тим­
часову обвязку і положйти нещасного десь в пригіднім 
місці на улицї, пбкиб не дало ся спровадити з найблизшоі 
полїцййиої стациї ноші або ратункбвий віз. Замісць того 
спроваджено дорожку, вдрулено нещасного в тісне сйдженє 
і відвезено домів. Там допёрва спроваджено лїкаря, котрий 
зробив тимчасову обвязку, а відтак відвезено его до шпи­
талю, де він прибув страшно вже обезсйлений і безпа-
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‘мятний та в три днї опісля там умёр. Очивйдно їзда в тїсній 
дорбжцї і без обвязки лещатами, котріб держали в купі 
зломану кість, причинила ся до погіршеня.

67. Страшнйй ворог людства.
(З а  Д -ром Ш еи еберґербм .)

Головнбю причиною всяких недуг є несьвідомість лю- 
дйй що до розумного спбсобу житя. Богато осьвічених і не- 
осьвічених людйй не знає найважнїйших засад, як треба 
-берегти свого здоровля. Найбільший вплив на здорбвлє 
чоловіка має поягйва. відповідний вибір страв і напйтків. 
Але про ніяку страву нема стілько баламутних і хибних 
поглядів, як про се, що чоловік повйнен пити? Наукові 
дбслїди і щоденпі дбсьвіди не находять звичайно ніякого 
послуху у людйй, що бажають лише заспокоїти свої жадоби 
вином, пивом, горівкою або іншими горячими напитками. 
А тимчасбм і наукові дбслїди виказують і щоденні дбсьвіди 
поучують, що наліг піяньства доводить людйй до найбіль- 
щого морального занепаду, відриває від праці та призви­
чаює до бурлакованя, наповняв вязнйцї, шпиталі, доми 
божевільних і убогих, спричиняє численні самоубійства і 
звбдить людйй на жебрачу тбрбу. Війна, хблєра, чума і всякі 
пошеети не заподївають стільки горя і недблї на сьвітї, як 
піяньство, бо- оно нищить тіло і душу. Сей ворог до­
машнього і горожаньского щастя вдирає ся на жаль до 
мнбгих хат, господарче тут страшним способом, ломить 
домашні наряди, розбивав посуду, виносить пбстїль з хати, 
нищить бдїяг, бє діти, зневажає жінку, а наостанку на­
кладає мотуз на пішо батька родини, абб жене єгб з роз­
пуки на водну глибінь, щоби там на все загасйти єгб 
еир&гу.

Чиж горячі напйтки справді' є таким ворогом людства ?
„Я маю с п р а г у “ , каяге небден пянйця і проводить 

вечері за чаркою, щоби нїбй то угасити спрагу, а такії вер­
нувши домів, хватає за склянку води. Алькогбль, якого 
він напйв ся з вином, пивом або горівкою, зменшив в єго 
т'ілї засіб води і викликав спрагу. Одна склянка води за­
гасила би спрагу, а кілька чарбк горячого напйтку сири-
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чинили ще більшу спрагу. „Я з ме р з ,  мен! с т у д ё н о “ , 
каже йнший, „я хочу загріти ся чаркою горівки“ , а тим- 
часбм тепломір поучує его, що прп споживі вина, пива 
і горівки опадає теплота крови. Алькогбль знесилює дбякі 
частини мбзку і викликує наплив крови до скіри, тому то 
лице зачервоніє ся і здає ся, мовби то чоловік огрів ся. 
Та злуда є причиною, що зимбю стілько нещасливих за­
мерзає, котрі думали розогріти ся горівкою. Кров, Що уда­
рила на верхню тіла, озяблює ся від студени, а відтак 
в середині тіла щораз остигає.

„Мені дуже г о р я ч о “ , каже знов йнший, „я потребую 
випити для о х о л о д и “ . А тимчасбм подорожні, що прожи­
вають у вельми горячих краях африканьских, запевняють, 
що найліпшим способом проти спеки є здержати ся від 
усяких горячих напйтків.

„Я тяжко п рацюю,  бтже потребую п о к р і п и т и  с я “ , 
каже деякий, що привик на роббту вибирати ся все з фля- 
щйною. Отсї людп очивйдно не чули ніколи того, що го­
рі, вка не покріпляє, лише піднукує, приглушуючи чувство 
утоми. Як коня б и ч е м  лише підганяємо, а покріпляємо 
хиба в і в с о м ,  так і для чоловіка має горівка подібне зна- 
чінє, як бич для коня. Велйку, витревалу працю мбжемо 
вйконати лише в тверезості! і здержлйвости. „Не уживай 
алькогблю, як хочеш бути добрим иішехбдцем“ , говорйв 
Вестон, що обійшов пішки половйну сьвіта: „не уживай 
алькогблю, наколй бажаєш бути добрим плавником“ , напо­
минав капітан Веб, що переплив канал Ляманш; „не пийте 
горячих напйтків, як хочете влучно стріляти“, говорять 
славні швайцарскі. стрільці.

„Але я безсильний, я потребую иокріпйти ся і уживаю 
п о ж й в н о г о  н а п й т к у ,  пйва і вина". А тимчасбм иеш 
о т р у ю !  бо справді алькогбль є отруєю для чоловіка, як 
се доказали наукові досліди. Давнїйше думали, що алько- 
гол'ічні наийтки мають пожйвну сйлу і вартість, але сей 
погляд показав ся зовсім хйбним. Склянка водй з цукром 
дає більше пожйви, як чарка горівки, а мала скибка хліба, 
як каже Лїбіґ, пожйвить ліпше, як скляниця пйва. Отже 
хто глядить пожйви у вині, пиві або горівці, вибирає собі 
найдорожші предмети, а до того отруї.

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРПЙ. 11.



„Я уживаю коняку і червоного вина на мій слабий 
жолудок“, замітить дехто. Справді', на що то не уживають 
алькогблю? На біль голови і лбманє, на. корчі серця і ядуху 
(дйхавицю), на прискорене або втихомирене живчика, на 
заворот голови, проти безсбнности, сухот, холери —■ все 
одён і той сам. лік. Аж чудно, що на все те має бути аль­
когбль ліком!

„Я потребую розвеселити ся по цїлодневній роботі“-, 
каже неодён, а се найбільший доказ, як то розповсюдив 
ся наліг ніяньства і як мало е людйй, котрі би уміли ро­
зумно корйстувати ся житєм. Кбждий чоловік потребує- 
відпочйнку і розвеселеня, але такого, щоби не шкодило 
здоровлю. Тверезий чоловік згадає собі мило гарні хвилі 
товариства і приязни, а радість і веселість вйкликана аль- 
когблем є лише наслідком заголбмшеня мозку. Тоді щезає 
розвага і розум, розвязує ся. язйк, підпитому здає ся, що 
він одушевлений, охочий, розумний; але тверезий,, котрий 
ему придивляє ся, не бачить аиї розуму, ані духа.

„Треба журбу утопити“ , каже знов йнший, забуваючи 
про се, що те затоплюване вимагає чимало гроша, а; журби 
таки не утопить. Алькогбль заголбмщує на якийсь час 
чувства журбй, але ще збільшає є! причйни. Замісць за­
сягнути щирої і розумної поради, глядить пянйця відради 
в корчмі, де ему наговорюють лжеприятелї, що не він вйнен, 
але нйнїшний лад суспільний, а відтак витрутять его за. 
двері, наколи вже не зможе заплатити за напйтки.

„Мій завід не позваляє мені здержувати ся від аль­
когблю“, каже неоден, хоч немй такого заводу, в котрім 
не можна би без того обійти ся. Всї такі вймівки приятелів 
алькогблю є лише викрутами. Мілїбни гроша тяягко за­
робленого ідуть щорічно на заспокоєне сеї шкіднбї жадоби, 
щорічно припадає на одну голову в державі кількадесят 
марок злйшнього видатку, а крім того понад сотню тйсячів 
стає перед судом наслідком піятйки.

Але тим не кінчить ся ще людске горе і лйхо! Учені 
лїкарі дослідили, що алькогбль є о тр у  ею, п р и ч и н о ю  
в с я к и х  н е д у г .  Всї брґани чоловіка перемінюють ся 
в хороблйвий стан під впливом алькогблю. Протяглий 
нежит горла і челюсти, протяглий нежит жолудка, спри­
чиняє алькогбль. Невилїчймі недуги ниркові:’ і печінкові;
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затягнув неодён наслідком безнастанного ужйваня алько­
гблю. А вжеж найшкіднїйше виливає алькогбль на нерки 
і доводить до удару мозкового, до божевільности.

Коли отже не помагає уміркбване в боротьбі з сим 
ворогом людства, то цілковита тверезість є найиевнїйшим 
на се способом. Справедливо каже премудрий Соломбн 
в кнйзї прйповістий: „Не бувай між тими, що впивають ся 
вином, анї між тйми, що переїдають ся мясйвом; пянйцї 
бо й немірні зубожіють, а довге їх спаяє вбере їх у лахи.“
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П О Е З И Я .

І. Е П І Ч Н А  П О Е З И Я .

А. ЕПОПЕЇ, 0П0В1ДАНЯ, БАЛЯДИ, ДУМИ, ЛЄҐЕНДЯ

68. ґомерової Ілїяди перша пісня.
(В перекладї Ксенофонта Клгшкбвича.)

ІНсяю сьпівай нам, богине, о гніві Ііелїда1) Ахіля, 
Гніві страшнім, що Ахайцям сто-сбтнього лиха накбїв,
Та пребогато до Аду повтручував душ непобідних 
Лицарів, їх же самих порозгойдував псам на поталу 

'* І різнорбдному птаству; та Зевеса воля сповнялась 
З тої добй, колй вперше у сварці оба розеднались, 
Людоволодець Дтрнд і хоробрий Ахіль боговйтий.

ІЦож се за бог, що привів їх обох до завзятої распрі? 
Син то Лятбни й Зевёса; бо на короля розізлившись,

10 Пошесть страшну він в оббзї розгнітив і гйнуло війско, 
Тим що Атрйд2) волод'їтель зганьбйв богомільника Хрйза. 
Раз бо прийшбв отсей Хриз до насадів скорйстих ахайских 
Вранку-дочку визволяти, богатиї! підносячи бкуп,
Маючи бёрло в, руках золоте, а на нїм Апольбнів 

1о Божий вінець повивав с я ; усїх умоляв він Ахайцїв,
Двох же Атрёя синів особлйво, начальників війска:

„О ви, Атрйди, і ви всї озбруєні ийшно Ахайцї!
Най вам усїм помагають богй, що в Олімпі домують,
Гброд Приймів розбйть і щаслйво вернутись до дЬму:

!) син Педая. 2) син Атрёя.
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Ті ль кож дочку мою любу пустіть і прийміть подарунки 20 
Збвеса сина шануючи, далекострілого Феба.“

Отже всі і ш і п і  тоді і згодились прихильно Ахайцї,
ІДо шануватиб жреця, та блискучий той 6 куп приняти;
Лиш Аґамемнона серцю отеє не було до вподоби,
Злющо его він відправив та ще і ось так лихословив: 25

„Дїду, аби я тебе не застав на опуких насадах,
Нї щоб тепер ти загаявсь, иї знов же туди волочив ся !
Бо анї берло тобі, анї божий вінок не поміг би.
Бранки не пущу скорійш, аж до старости лїт довікує 
В Арґосї, в нашій палаті', від батька і роду далеко. ЗО
Идиж собі геть, не розяруй мене, щоб вернув ся здорбвий.“ 

Отщо він рік, а дідусь налякавсь і приказу послухав; 
Мовчки й побрів узбережем иевгамно1) шумячого моря,
Геть ідучи від насадів, та в голос тоді' й помолйв ся 
Фебу могучому, ейновн красноволбсої Лети: 35

„Вислухай ти срібнолукнй, т о  навкруги Хризи2) ко луеш, 
Кплю3) сьвяту стережеш: і могучо в Тенедї пануєш,
Смінтею4) : Скоро хоч раз до вподоби хором твій убрав я, 
Скоро хоч раз я й сиожбжив6) тобі що-найтбвстші бедрйцї 
Кіз та биків, то й менїж се одно уволй ось бажане: 40
Сльози мої"Покарай на Данайцях стрілами твоїми!“

Так говорив молячись, Апольби же почув і услухав. 
Грбзен зійшов із вершбчків Олїмпа, лютуючи в серцю.
В него був лук на плечах і сайдак доокола затвірний 
Та аж звеиїли- стрілки за плечима сердитого ббга, 45
Скільки иї рушивсь. Оттак він ішов, мов та ніч наступала. 
Потім «же еїв від насадів опбдаль тай кидав стрілами; 
Бренькотом страшним тоді й залунало від срібного лука.
Зразу ще тілько у мулів стріляв та в собак дармохбдів,
Але опісля і людей зсилав він закалену стрілку; 50
І костирі з умерцями горіли невпинно та густо.

Девять так днів по таборі, літали сї ббгові стріли,
А па десятім Ахіль цїле війско покликав на раду.
Сеж наустила ему біло'раменна Гера богиня.
Жаль бо їй стало Данайців, як бачила страшний їх пбмір. 55

безнастанно. *) Місто на березі Троадп, з сьвятйнею 
Апольона. •') місто в Троадї, з сьвятннсю Апбльоиа. 4) Смінтей, 
жрйзвище Албльона. 6) спалив, приніс у жертву.



Скброж зійшли ся старші тай зібрали ся всі на нараду. 
Встав тоді зпбсеред них і промбвив Ахіль скоронбгий: 

„Нйнї, Атрйде, нам, що наблукались довблї, гадаю, 
Требаб до дому вертать ся, як хочемо смерти минути;

60 А д я ї є ж  війна вже і пбмір носпільно нас губить Ахайцїв! 
Отже хибаб віщуна, чи й якого жреця запитати,
Або й спогаду якого — бо й сон від Зевеса буває —
Най би сказав, задля чого отеє Апольбн так озлобивсь:
Чи за обіт нас карає він, чи за сотенную жбртву?

65 Може бажає він диму із ситих кізлів та ягняток?
Чей же опісля і зводить від нас відвернути погибель;“ 

Так-то промовивши сів він; а зибміж сидячих підняв ся 
Тесторів Кальхас, що був наймудрійший з усіх птахо-гада. 
Знав він докладно усе те, що єсть, що й було і що- буде; 

70 В пбходї під їлїбн проводив він ахайским насадам 
Тим, що мистёць був віщун, осінений ласкою Фбба, 
Доброзичливо річ свою зачав він і так-ось промовив: 

„Зёвсови милий Ахілю! велиш ти мені розповісти, 
Чом то розлютив ся так Апольбн, далестрілий владика?

75 Я розповім; але ти обіцяй і мені забожй ся,
ІДо і словами готов захистити мене і руками.
То бо, я думаю, мужа розсердим такого, що кр'ігіко 
Всїми Арґівами править, котрому й Ахайцї послушні. 
Вельми бо дужий король, розізлившись на простого кмётя, 

80 Бо хоч здаєть ся, що жовч на разі вже у  нїм прокипіла, 
Все-такй він переховує лютість у своїй утрббі 
І доконає опісля; глядйж, чи мене оборониш.“

Зараз ему одвічав і промбвив Ахіль скоронбгий: 
„Зовсім відважно розказуй, яке не булбб вішуванє!

85 На Апольбна, любимця Зевеса, котрому, Кальхасе,
Молиш ся й волю єгб обявляєш Данайцям сьвятую!
Поки я жив і дивлю ся на сьвіт, то ніхто вяге па тебе 
Біля оиукцх насадів ваягкбї руки не підійме,
Зі веїх Данайців ніхто, Аґамемнона хоч би назвав ти,

90 Що величаєть ся нйнї з усіх найможнї'йшим у війску.“
Отже відваживсь тоді і промбвив віщун неомйльний: 

„Ні за обіт не карає нас бог, ці за жертву сотенну,
А задля тбго жреця, що зневажив єгб Аі'амемион,
Вблї не давши дочці і богатий відкинувши бкуп.

95 Так за отеє й покарав далестрілий та й ще покарає,
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Ані важкої руки не відверне скорійш від помору,
Аж чорноокую доню сердечному батькови звернуть 
Дармо, без бкупу, й дбкіль до Хрйзи не вишлють сьвятбї 
Жертви сотенної; тільки тоді й ублагаємо бога!“
Так то промовивши він сїв; а зпомежи них і підняв ся 10® 
Лицар Атрйда, шнрокомогучий король Аґамемнон.
Лютий був, серце у пьбго довкола аж чорне від жбвчп,
Злістю наповнилось вельми, а бчи мов пблумя сяли.
В Кальхаса пбзір лукавий найперше впялйв і промовив:

„Лих ворожбите! мені' ще ніколи добра не звіщав ти; 105 
Завше від серця-душі ти і рад наворожити лиха.
Гідного слбва мені не сказав ти ніколи, нї вдіяв.
Так от і нйнї віщуєш мов божую волю Данайцям,
Начеб то й справді на них далестрілий наводить ту кару,
Ніби зате, що блискучого бкупу взять не хотів я. 110
Але і так я готов відоелати її, як се треба,
Сам я волїв би раднїйше, щоб війско жило, ніж погйбло. 
Тільки сегодняж мені і придбайте ралець1), щоб оден я 
.Зпбміж Арґівів не був без дарунку, бо так не годить ся; 
Аджея-г ви бачите всі, мій ралець дістаєть ся деінде!“ 115

Зараз ему відповів і Ахіль, богатир скоронбгий:
„Славою гбрдий Атрйде, зі всіх ти найбільше захланний! 
Відкіляж возмуть для тебе ральця веледуьнні Ахайцї?
Аджея-г громадский який щоб був запас у нас, я не знаю; 
Здобич усю, нажакбвацу2) з городів, ми спаювали, 120
Нановож пай відбирати від війска ще більш не годить ся. 
Отже ти ббгови бранку віддай, а опісля Ахайцї 
В троє і в четверо ми нагородим, як Зевес колись нам 
Трою, варбвний і кріпкий той город, здобути поможе.“

Тутже ему І. король Аґамемнон у відповідь каже: 125
„Нї вже, хоч скільки й удалий єсй, боговйтий Ахілю!
Ти не хитрії, бо мене не змудруєш ти, нї не намовиш!
Хочеш либонь, подарунок свій маючи, щоби оден лиш 
Я. та не мавши, сидів? та щоб бранку віддав я, ти'раїш ? 
Добре, як йнший дарують ралець веледушні Ахайцї, 13©
Розміркувавши як слід, щоб дарунок для мене був згбжий;
А не дарують онй. то і сам я прийду, і напавши,

') дарунок. *) жакувати =  рабувати.



Вбзьму чи твій, чи Аясів ралець, чи ралець Одисея,
Тай відведу. Та не рад же і буде, кого навіщу я.

135 А лєяї бо правда, об сім поговоримо ми ще опісля.
Нйнї яіє чорний насад скотимб на широкеє море,
Вправних гребців доберемо, сотенную влбжимо жертву 
І гарнолйцю саму в корабель, уведемо Хрнзівну;
А кораблем хтонебудь зиоміж старших пай править на морю, 

140 Чи Ідомен, чи з Аясів кет рий, чи Одйс боговйтий,
Або і ти, найстрашнїйший з усї'х лицарюго, Пелїдо.
Діло сьвятеє сповняючи, йди й умоли стріло-ббга.“

Глянув Ахіль скороибгий на него, й озьвірившись каже: 
„Ох, ти захланнику хитрий, одітий безстйдностю зовсім! "  

145 Як жеж розказів твоїх буде слухати кбждий Ахаєпь,
Чи на виправу іти, чи на бстре із ворогом битись!
Яж не для себе прийшов, щоби ту спнсонбсних Троянців 
Все воювати, отій против мене нічого не винні;
Ніколи анї волів анї кбний моїх не займали,

150 Анї у Фтйї моїй, буйнепашнім краю, людожйвнім,
ГІіль не спустошили, бо поміж нами широкі прослались 
Гори, чорніючі лісом, і фйлї ревучого моря.
Але для тебе, безстйднпй, прийшли ми, тобі угожаєм;
За Менеляйову честь і твою, ти собача личино,

155 Трою воюємо; сам анї журиш ся ти, анї дбаєш !
Щеж бо і грбзитп мені, що у мене заграбиш дарунок 
Той, що зарбблений тяжко, ахайскі сини дарували.
Рівного твбму ральця яб ніколи й не мав, як Ахайцї 
Ииколи пишноцвитучу трояньску розкинуть оселю,

160 Завше, хоч більшу і тяжілу трудної війни половину 
Руки мої підоймають, то скоро до паю прийдеть ся, 
Лучший дарунок тобі все, а я і малим вдоволившись 
Впять до насадів іду спочивати, охлявши у битвах.
Нйиїж у Фтйю піду, бо далеко зноснійше до дому 

165 Зпбва на скривлених чбвнах вернуть ся, ніж думаю бсьде, 
Ганьбу від тебе приймйвпш, тобі й побільшати маєтки.“ 

Зараз ему на одвіт людовладець гукнув Аґамемнон: 
„Гей Же, й біжи, як тебе закортіло! Тобі я не скажу 
Ту задля мене остатись; зі мною остануть ся йнші,

170 Що пошанують мене, а найпаче сам Зевс промнслй-бог. 
Ти з королів всіх, годованців божих, мені найнемйльший; 
Що хоробрійший бей, то від бога якогось се маєш.

—  168 —
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Х оч ет, до дому іди з кораблями і з всім товариством.
Там і царюй Мірмідбнцям; про тебе я й справді не дбаю,
Гнів твій байдуже мені; а грозить, то погрожу я ось-як: 7̂5. 
Скбро-що Фєб-Апольбн домагавсь у мене Хризівни,
Я на своїм кораблй і з своєю таки дружиною 
Вишлю її; а до тебе прийду її гарнолйцю Бризівну 
З намета возьму я сам, твій дарунок, щоб добре ти тямив,
СіЦЛЬКО Я МбЖНОСТЮ ВЙСШИЙ Т ебе, І ЩОб) КОЖДИЙ бОЯВ СЯ ].gQ;
Рівним мені величйти себе її заходить ся зі мною“ .

Так він сказав. Та розлютивсь Пелїд; а лицарскее серце'
В грудях єгб волохатих вагати ся стало на двоє;
Або щоб бстрий та ясний добути свій меч, що при боці,
І розгромивши всіх стрічних от-ту й порубати Атрйда, 1 ,35.
Або й досаду смирить, вгамувавши озлоблену душу.
Втім, як сю думку іще ворочав він у мислях і в серщо,
І добував величезний свій меч, появилась Атена;
З нёба зіслала її білораменна Гёра богиня,
Люблячи рівно обох і обом благоволячи в серцю. 190
Стала в занлїчю, ГІелїда і мивши за кучері русі,
Тільки ему її уявилась, а другим була невидима.
Зжах ся Ахіль і, назад обернувшись, ГІаляду Атёну 
Зараз пізнав; та страшенно ясніли богйнині бчи;
Летним озвавши ся словом промбвив до неї він ось-як; 195.

„Дочко еі'ідодержавця Зевёса, за чим ту явилась ?
Чи АґамемноНа хочеш Атрйда побачить лукавство?
Отож я й кажу тобі та гадаю, що й сповнить ся теє:
Гнеть через гордість свою та от-тут і загубить він душ у!“

Зараз ему відрекла сйньобка богиня Атёна: 200-
„3 нёба злетіла я ту вгамувати, чей б у д е ш , нослущний,
Гнів твій; післала мене білораменна Гёра богиня,
Люблячи рівно обох вас, обом благоволячи в серцю.
Отже покинь ти свій гнїв і меча не торкай ся рукбю,
Тілько словами картай, щоб якнёбудь зігнати досаду. 205-
Яж обіцяю тобі тай оно і вконаеть ся певно:
Скоро у троє тобі та таких же й блискучих дарунків 
Ось заплатять за обйду; вгамуйсь лиш і нам повинуйся“ .

їй на отеє скоронбгий Ахіль так у відповідь каже:
„Бачу, що трёба, богине, заховувать О повідь вашу, 210'
Скількиб від гніву душа не горіла, бо лучше се буде.
Тбго хто слуха богів, і онй знай услухають радо!“
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Рік, і па чересї срібнім затис ваговитую руку 
Й зараз свій меч величезний у піхву вігнав, і послухав 

'215 Слова Атени; она же опять на Олімп понесла ся 
В двори еґібха1) Зевёса, де й йнші домують богбве,
Тут же Пелід та наново доганнимн дуже словами 
Лаять Атрйда зачав, вже ніяк не гамуючи гніву:

„Ти винопбго, з облйчем собаки та з оленя серцем! 
220 Ані до битті коли з боєвйм узброїти ся людом,

Ні на засідку иітй в товаристві хоробрих Ахайцїв 
Ти не такий то поквапний; ти сього боїпх ся як смерти! 
Аджеж бо й лекпіе онб по широкім обозі ахайскім 
Грйбить дарунки в того, хто тобі щось протйвного скаже. 

225 Цар-людоїд ти есті, й над ледачими, видно, пануєш;
То бо, Атрйде, ти пакости пітні в останнє накоїв.
Тількиж я й кажу тобі і великим проклятєм клену ся, 
Берлом отсіім, що уже ані листя ні гиля нїкбли 
Більше не пустить, як раз свіїї озёмок оставило в горах, 

230 1-І не зеленіти ме знбва, як з него зел'і'зо зчімхало 
Листе й кору обстругало, а нині ахайскі синове 
Носять в руках, правосудці, що пильно берёжать 
Зевса закбнів; такою присягою нині клену ся :
Буде колись, за Ахільом затужать ахайскі синове,

235 Всі до одного, а сам ти не здуягаеш — сердь ся як хочеш — 
Поміч їм дати, колись як від Ректора рук, людогубця. 
Гинути будуть ватаги; і душу розшарпаєш в собі 
З гбря-журй, що Ахайця найлучшого не вшанував ти!“ ' 

Теє сказавши Пеліда, тай берлом шпурнувши об землю, 
240 Цьвяхами скрізь золотими набиваним, сів собі также.

Супротив сидячи, лютивсь Атрйд. Ось тепер то аж Нестор 
Золотоустий, привітливий речник Пілїйців, схопив ся.
В него солодша від мёду із уст впливала ся мова.
Два поколїня ужё миломбвпого людского роду 

245 Перевелй ся, що з ним і родились разбм і зростали
В ІІільосї пишнобутнім, а він вже панував се над треті:м. 
Мудро міркуючи сей промовляти зачав ось, тай каже: 

„Пробіг! велике'ось горе ахайску навішує зёмлю! 
Веселий стане Приям, і Приямові Діти зрадіють;

250 Втішать ся вёльми Троянці усі і окріпнуть на духу,

0 Той, що держить еґіду.
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•Скбро ночують, що ви ось оба зачинаєте распрто.
Ви, що найперші з Данайцїв єсьте і на раді і в ббю.
Будьте послушні, та чей же оба ви молодші від мене. 
-Лицарям, ще й пе таким, та від вас хоч куди хоробрійпшм,
Був я товариш, а ради моєї оий пе цурались. 255
Нї вже таких я пе бачив потому і бачить не буду 
Лицарів, як Перитбй, та Дрияс полководець,
Та як Кайпей, та Ексадий, та й сам Полїфем боговйтий,
Чи як Еґеїв Тезей богатир, з невмйраками схожий;
Люди були між людьми, що годує земля, найспльнїйші, 260
Дуже могучі були, та могучих отій й воювали,
Диких розбійників гірскпх, котрі до ноги всї погйбли.
Був я товариш і їм — то бувало і Пільос покинув,
Землю сторбпьску геть-геть оставляючи; скоро запрбсять,
•З ними ішов воювати і сам. Оттакйх то тгїхтб вже 265
З люду, що нйнї виводить земля, побідити не зміг би; *• 
Радуж мою уважали й оий і булй все послушні.
•Отже і ви повинуйтесь, бо ради послухати лучше.
Ти, хоч могучпй єсй, пе займай у Пелїда Бризівни,
Гбдї займати ралець, що ему й дарували Ахайцї. 270
Ти же, Ахілю, вгамуйсь і не сьмій лихословить цареви 
Лайкою, чести бо тбї, що він, не доскочив же жйден 
Цар-берлонбсець, хоч Зевс прославив до тепер пе одного.
Ти хоробрійший, бо мати-бопшя тебе породила;
Всеж такії він «вельможнїйший і старший от-тут над усїми. 275
Ти же, Атрйде, і сам погамуй ся від гніву, се я вже 
Прошу тебе, тай Ахілеви вйбач за гнів ти, бо він же 
Всїм нам Ахайцям найкріпШа у. лютому бою застава“ .

Зараз єму відвічав і промовив кріпкйй Аґамемнон: 
.„Справдї доладне все теє, що ти ось. дїд^сю говориш. 280
Алеж бо сей чоловік перевйсшити хоче всіх йнших,
Всїм верховодити хоче й оттут старшувать над усїми;
Прйказ давйти усїм, а я слухать* єгб не гадаю.
Вя е̂яг, що хоробрим егб учинить сподобили богбве,
То ізза тбгоб єму і позвблено править зухвальства?“ 285

Річ же єгб перебйвпш Ахіль боговптий промовив: 
„Трусом по правдї мене та ледачим тодїб і назвали,
Скброб у всякім я дїлї і слові тобі піддавав ся.
Лишим ти верховоди і старшуй, а мені не приказуй 
Більше ніколи, бо й я не послухаю більше тебе вже. 290



Ще одно скажу, та со затверди собі в. памятн добре;
Бить ся, з оружем в руці задля бранки не буду нїкбли 
Анї з тобою, нї з йншим яким; відбирайте, що дали;
8 йнших же статків, що єсть біля чорного мого насаду,

295 3 тих нїчогісшько ти проти вблї моєї не рушиш;
Або як хочеш, поваж ся, нехай би й отсї подивились,
Як то та чбрная кров по спису запосочить ся з тебе!-4

Так посварившись і налихослбвившн різько той тому, 
Встали оба і розрушили збір у насадів ахайсклх.

По тій колотнечі підсилає Аґамемнои Хризівну і відбирає 
Ахільови Бризівиу. Ахіль, тим розярений, забирає ся з Мірмідо- 
намії до свого табору і там осторонь від війска ахайского жде, 
поки Аґамемнои его не перепросить. Мілстим Зевес зсилае на 
иросьбу Тетиди на війско ахайске одно лихо за другим; вправді 
також Ахайцї побіджають деколи Троянців, але по більшій части 
виходять Троянці побідио. Коли таке лихо склалось, просить Ахідц 
єго побратим Патрокль, щоб ему призволив надіти его збрую і ви­
рушити з Мірмідонами на поміч Ахайцям. Ахіль вволяє волю Па- 
троклевиколи Троянці убили Патрокля і здерли з него чудову 
збрую, розярений Ахіль дістав від Гефайста нову збрую на просьбу 
матери і вирушив против Троянців, щоби иімстити смерть побра­
тима, убив начального вожда трояньского Гектора, найстаршого- 

' сина Прияма, і ще на трупі мстить ся жорстоко за смерть Па- 
трокдя. Опісля, приходить до Ахіля старенький Прпям з великим 
окупом, щоби викупити погибигого сина; Ахіль видає Гекторовбго- 
труна, а похоронами Патрокля і Гектора кінчить ся ціла ся вели­
чава епопея, зложена з 2.4 пісень, в котрій звеличані події 51 
посліди пх днів десятого року облоги Трої.

89. Гомерової Одмсеї шеста пісня.1)
(В перекладі Петра ІГіщпньского.)

Так от в кущах спочивав неборак. Одисёй богорівний, 
Сном та трудами здоланий. Богиня Атена тимчасом 
В город пішла Феаїшйцїв, у землю народа чужого,
Що проживали колись то давно в ГіиернР) широкій,

5 В близкім сусідстві з Кикльбпами, людом, жорстбким. і диким..

*) ІІорівнати з Кулїшевою ідйлего »Орися«. 2)»Гінерия. і Охе- 
рия, казбчні краї, в котрих проживали Феаки. де буря кинула ко­
рабель Одисея.

-  172 -



Сї їх раз-враз обраЖали, бо були далеко сизіьнїйш.
От задля сього відсіль Навзптбй богорівний їх вивів 
Тай посадив у Схерйї, далеко від перших сусідів;
Город пострбїв, стіною обвівши, настроїв будинків,
Храмів богам, і усім задля бранки землю відміряв. 10
Та вже тепер він, літами здоланий пішов до Аіду,
1 Алькинбй над Феаками правив, владика розумний.
От, у його то палати пішла синьоока Атена,
Певний змислйвіни у серцю своїм поворбт Одйсею.
Прямо пішла она в тую сьвітлйцю, в котрій спочивала 15
Гарна царівна, красою своєю на богів похбжа,
Себ Павзикая, дочка Алькннбя славетного вельми.
Спали з царівною теж дві подруги, мов ҐраЦиї гарні,
Біля дверйй на порбзї, а двері як злото блищали; 
Тйхо-тихенько она підступила до ліжка царівни, 20
Та в головах зупипйвшиеь, промовила слово до. неї,
Постать ітринявши й облйче дочкй морехбдця Даманта;
Була она їй ровесниця й з нею давно вже дружйла.
От у такому облйчі Атена сказала царівнї:

„На що тебе, Навзшсайо, такую недбалу, нехарну 25
Мати на сьвіт породйла? Не дбаєш ти зовсім на пйшне 
Білє, лежйть онб брудне, не пране; а от і весілля 
Вже не далеко, колй і сама зодягнуть 'ся чепурно 
Мусиш, і дати вдягнутись своїм поїзжанам1); одежа 
Добра почету-) дає, та й родйтелям радість від тбго. ЗО
Встань же, ходімо на річку, лиш тілько займбть ся зірнйця, 
Піду з тобою і я, та поможу скорій гне попрати,
Бо вже недовго прийдеть ся тобі дівувать, Навзикайо.
Бжеж то до тебе отеє присилають ся за рушниками 
Самі найлучші з отсеї землі, де й сама ти родилась. 35
Встань же, підй до отця й попроси, щоб рано-раненько 
Мулів у віз запрягтй приказав, щоб могла ти повезти 
Білє й одежу свою та і йнші хусти на річку;
Та іі задля тебе таки онб лучше поїхать, ніж пішки 
Йти, бо до річки від гброда нашого дуже далеко“. 40

Так от, сказавши, пішла синьоока богйня Атена 
Знов на Олімп, де, як кая?уть, господа богів нерухома;
Де ані вітри не віють, ніколи й дошу не буває,

!) весільна дружина, огзияк лтеяеіпу. *) поваги, пошани.
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Та і зима не приходить, де тілько лиш літо та лїто;
45 В небі нї тучі не ходять, ні хмари, а все оно ясне.

Там то блаженнії боги ввесь вік свій проводять щасливо,
І от туди то й пішла синьоока, 'напутавши сонну.
Скоро на небі зірниця зійшла бучнотронна й збудила 
Гарну як квіт Навзикаю, і та, здивувавши ся снови,

50 Зараз пішла до палати родителям сон розказати,
Батьковії милому й неньцї, котрі вже давно повставали. 
Мати з своїми челядками біля кабйцї1) сиділа 
і І вовну сукала червону; отцяж на порозї зустріла,
І Ішов він до славних дорадників своїх на раннюю раду,

55 3 вечера ще, бач, туди запросили його Феакййцї.
От, підстуийвши близенько до батька, Навзйка сказала: 

„Таточку любий! Просйлаб тебе, чи не можнаб просторий 
Віз нарядити на добрих колесах, щоби ним на річку 
Біле попрать відвезтй, що лежйть там у мене кальнеє;

60 Та і самому тобі такй лучше сидїти на радї
Серед громади почесної в чистій сорочцї й одежі.
В п й ш н і і х  палатах т в о ї х  пять сннів виростають у  тебе;
Два з них жонаті, а три, молоді хоч, так теж на порі вже; 
Хбчеть ся й їм молодйм на веселих бувать вечернйцях 

65 В чистій одежі, а се все спорудить одна я повйнна“ .
Так говорйла она; об весїлюж сказать иовстидалась 

Батьковії свому; та він догадав ся вже сам і промовив:
„Я не жалію нічого для тебе, нї воза, нї мулів;

Гайда їзжай! от рабй тобі зараз налагодять віз той 
70 Гарний на добрих колесах, просторий, широкий й високий“ . 

Так от сказавши, він зараз приказ дав рабам своїм вірним. 
Мйттю рабй підмастйли просторий на добрих колесах 
Віз, а потім привели й запряглй пару мулів до воза. 
Вйнесла біле своё молода королівна з сьвітлйцї 

75 Та й поскладала гарненько усе на обтесаний віз той. 
Матиж у кошик дорожний наклала всілякої їжи,
Хліба й до хліба, а пити — налйла вина у козиний 
Міх; Навзикая тпмчасом вже вййшла та й сіла на вбзї, 
Потім дала в золотому пуздёрку пахучого масла,

80 Щоб то, скупавши ся, доня з подругами ним намастилась. 
Взяла у руки батіг королівна і віжки блискучі, :

о г н и щ е .
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Ляснула тим батогом понад мулами, її ті стрепенувшись, 
Прудко побігли й повезли і біле й саму королівну.
Та не одну — поспішали за нею слїдкбм і подруги.
От незабаром онй і до бистрої річки достались, 85-
Де городянки раз-враз прали хусти, і де протікало 
Стілько води, що настарчилоб бруднеє все перепрати.
Там онй стали, приїхавши, й випрягли м̂ ’лів із воза
Та і пустили їх берегом пасти ся па команйцю
Мягку й солодку; саміж поздіймали руками із воза 90
Біле і хусти, та все позносивши у темную воду,
Стали у ямах топтать проворнїйше одна від другої.
Пбтім, як всю кальнину1) ту попрали й переполоскали,
Рядом усе простелили здовж річки на жовтім пісочку 
Там, де найбільше вода раз-у-раз камінці обмивала. 95
Далі, скупавшись гарненько й натерши ся маслом пахучим,
Сіли на мягкій мураві над самою річкою снідать,
Та дожидались, щоб хусти від вітру її на сбнцї просохли. 
Після снїданя, як всї — і сама і подруги наїлись,
Грати в мяча почали, поскидавши завивала з сббе, 100
А Навзикая сьпівать зачала і пішла погуляти.
Як от Дияна з гори стрілонбсная сходить в долину,
Чи по Тайґетї широкому, чи Вримантї полює 
Диких от-тіїх кабанів та плохих скоронбгих оленів,
А біля неї кругом дочки Зевса еґідодержавця 105
Бавлять ся нїмфи-панянки. Лятбнаж втїшаєть ся дуже,
Що поміж ними дочка головою, і чолом найвисша,
ТІ легко її розпізнати, хоч німфи усі дуже гарні,
Так між подругами своїми там видавалась Навзйка.
Сеж як вже треба було їм до .дому назад повертати, 110
Й мулів онй запрягли й поскладали всї хустп на возі, 
інше знов вигадала синьоока богиня Атёна,
Щоб Одисей ось прокинувсь та дівчину гарну побачив,
ІЦо показалаб йому ту дорогу у город Феаків.
Мяч королівна взяла та і кинула ним на подругу, 115
Та не попала, мячаж геть закйнула в воду далеко;
Скрикнули гучно всї разом, а тут Одисей і прокйнувсь,
Сїв на листві та почав розважать собі в мислях і в серцю:

„Ох мені гбре! у землю яких отеє смертних зайшов я ?

*) брудне біле.
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120 Може сї люди жорстокі та дикі і правди не знають.
Може й прихильні, гостинні і серце в ни-х богобоязне? 
Сеж, то, здаеть ся, почувсь мені голос тоненький, дівочий, 
Німф молодих, що живуть, по кущах, та по горах високих 
Та-у воді по глубоких ріках, і в дубрбвах зелених,

125 Чи, може, справді отеє я добивсь до людйй таки справжних? 
Ну лиш устану, розвідаю сам, роздивлю ся, побачу!“

Так от сказавши, і виповз з кущів Одисей богорівний, 
Кинулись в рбстіч дівчата, куди як попали, над річку,' 
Тілько зосталась одна Алькинбя дочка; їй Атёна 

130 Сьмілість у душу вложйла і страх геть прогнала з суставів; 
Стала она супротив Однсёя, а той собі думав;
Чи то просить отею дівчину гарну, обнявши коліна,
Чи такії оцдалекп та ласкаво й словами мягкими?
Трёбаж просить, щоб одёжу дала, показалаб і город.

135 Так він собі розважав і домисливсь, що лучше від всьбг* 
Оддалекй попросити ласкаво й словами мягкими?
Щоб, як коліна еї обійме, не розсёрдилась панна.
Зараз узяв та й сказав їй ласкавеє й хйтрее слово: 
„Змйлуй ся, пані! богиня яка ти есй, чи то смёргна?

1.40 Як що богиня есй з тих, що нёбом широким владїють,
То до Дияни хибань, до дочкй лиш великого Зёвса,
Мушу но вйду, по росту й гіо стану тебё прирівняти;
А як що ти хто із смёртних, що все на землі проживають, 
Трйчі блаженні у тёбе отёць і шановная мати,

145 Тричі блаженні й братй тв о ї; дуже десь, мабуть, їх сёрце 
Завше утіхи та радощів повне такії чёрез тёбе,
Як онй бачуть, що йде у танок така гарная квітка.
А від усіх буде долею найщаслп війший своєю 
Той, хто тебё у свій дім поведё та з богатим посагом.

Ь50 я  ще ніколи такого між смёртними й в вічи не бачив 
Ні чоловіка, ні жінки; з повагою дивлюсь па тёбе!
Тільки колйсь то в Дельбсі таку в Апольоновім храмі 
З фініка1) вйроешу бачить прийшло ся стрункую галузку; 
Бо я ходйв і тудй, і за мною богато народу 

155 Йшло по дорозі отеїй, де прийшлбсь мені бід натерпіть ся; 
От саме так, і галузку ввидавши отею, дивувавсь я 
Довго, бо з землі ніде такё дёрево не виростало,
Як і тепёр — от дивлюсь я на тёбе й від страху не сьмію,

2) пальма.
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Щоб то коліна обняти твої, моєж горе велике.
Вчора, в дванайцять аж днів, я від темного збавив ся мбря: 16® 
Страшнії фйлї носйли мене та бурхливі буруни1),
Як я поплйв із Оґіґії2), сеж мене знов якййсь демон 
Кинув сюди, щоб і ту натертти ся горя; як бачу,
Сьбму не буде кінця, мені боги ііце щось готують.
Змйлуй сяж, панно, тебе мені першу прийшло ся зустріти 165 
Після того, як бідй переніс я богато та горя;
Більше нікого з людйй, що живуть в сїй землі, я не бачив. 
Город мені покажи, та й одежину дай одягнутись,
Може ряднину яку, сюди йдучи, з собою принесла.
Най тобі боги пошлють усе теє, чого ти бажаєш: 170
Т чоловіка й господу, і мир-тишину у семействі;
Лучшогож в сьвітї нема нї добра, нї мнлїйшої дблї, .
Чим як у згбдї любенько жена з своїм чоловіком 
В дбмі своїм господарять на злість ворогам та сусідам, 
Добрим же людям на радість, собі на почет та на славу.“ 175 

От Навзикая йому білорука на сеє сказала:
„Гостю! на злбго або божевільного ти не похожий,
Щастє й богатство людям сам Зевес роздає олїмпійский 
Добрим і злим, однаково кбждому, як кому схоче;
Дав він отеє й тобі, і ти повйнен усе перенести. 180
Отже тепер, як прийшов ти в наш город і в нашую землю,
Ти ІІЇ в одежі не мати мені нужди, нї в чімнебудь йншім,
Що тільки треба подати такому, як ти бідоласі.
Город тобі покажу і імення народу відкрйю:
Городом сім і сїєю землею Феаки владїють; 185
Яж є дочка їх царя, Алькинбя, жичлйвого завше;
Ним і Феаки ус'і мають ейлу і в слйві витають.“

Сеє сказавши, на гарних товаришок своїх гукнула: 
„Стійте лиш, любі подруги! Куди, чоловіка узрівши,
Ви, біжите? Може думка у вас, що він єсть якйй злбдїй? 190 
Нї, не таківский отсей чоловік, та й иїкбли не буде,
Щ об.хто лукавий забрав ся у землю людйй феакййских 
Нас плюндрувать, бо шановні ми дуже у богів безсмертних;
Тай живемо ми далеко-далеко від всіх сбред мбря,
І не вчащає до нас сюдй смертний ніякий ніколи. 195
Сей бідолаха тиняеть ся й тут опинйвсь ненароком;

:) бурні вітри. 2) острів.
ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ. 12
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Треба йому помогти, бо всї странники та неімущі1),
Всї од Зевёса бувають; а всяке даяние — благо !2)
Дайтеж йому, ви подруги, чого попоїсти і випить;

200 В річцї най вмиє ся вій, де найлучший від вітру затишок.“ 
Так говорила она, і подруги назад повернулись.

От, повели Одисея к воді й посадили в затишку,
Як Навзикая, дочка Алькинбя царя, повеліла.
Дали йому простирало, хитбн3), положили й одёжу,

205 Ще й в золотому пуздёрку дали і пахучого масла;
ІІбтім казали до річки піти та скупати ся в гірлах4).
А  Одисёй богорівний почав обмивати на собі 
Мул, що і спину йому покривав і широкії плбчі;
Твань5) з голови сполоскав, що налізла з безплбдного моря. 

210 Потім обмившись гарнёнько і маслом себё намастивши, 
Став одягати одёжу, що гарна царівна прислала.
Тут його Зёвса дочка, синьоока Атёна, зробила 
Вйсшим над вид і гладчійшим і кудри густії на плечі 
Позавивавши йому поспускала, мов цьвіт гіяцйнту.

215 Так от як золото сріблом красйть й вимережує штучно 
Майстер мнстець, що навчив ся в Гефайста й Паляди Атёни 
Штукам усяким і гарнії дуже роботи майструє,
Так Одисёя Атёна красою цїлбго здобйла.
От і пішов він на бёрег до моря та й сїв на пісочку;

220 Вельми красою вій сяв. Задивилась на його царівна.
Трохи же згодом сказала подругам своїм молодёньким: 
„Слухайте, що я вам скажу, мої білорукі подруги!
Нї, не без волі безсмёртних богів, що Олімпом владї'ють, 
Сей чоловік от приходить до нас, богорівних Феаків;

225 Спёршу мені показав- ся він простим собі чоловіком, 
Нйнїж у ббгів вдасть ся, що нёбом владїють широким.
О, як би от і мені та попавсь такйй суджений мйлий,
Щоб тут і жив, щоб тут таки схотів і по вік зоставать ся ; 
ЬІу, покищ о — йому дайте, подруженьки, їсти і пйти!“ 

230 Так говорйла она, і послухали слова подруги,
Зараз пішлй й Одисёеви їсти і пйти принёсли.
Хижо почав уплітать неборак Одисёй богорівний 
Страву і пйти, бо їжи давно вже не бачив і в вічи.

*) убогі. *) дар — добрий. 8) верхня довга і широка одежа. 
4) гірло — уйстє. 3) болото, намул.



-  179 —

А Навзикая пригожа тимчасом задумала йнше.
Хусти згорнувши усі, поскладала на гарному возї, 235
Міцнокопйтних мулів запрягла і сама потім сіла,
Та, обернувши ся до Одисея, сказала ласкаво:

„Встань тепер, гостю ! у город ходім; я тебе запроважу 
Аж до господи отця мого, де зустрінеш і побачиш 
Самих що єсть найзнатнїйпшх і самих найкрасших Феаків. 240 
Тільки, бач, от що зробім, тпж; здасть ся мені, не без глузду. 
Поки ми будем лугами широкими йти та ланами,
Ти, милий гостю наш, і ви подруженьки рядом, за возом 
Йдіте скоренько, а я попереду на возї поїду.
Ми незабаром достанем ся в город; вкруг його високі 245
Башти стоять, а по сей і по той бік затишная пристань.
Вузка дорога тудою; загнутії човни щоглисті1)
Геть запрудили її, бо над кбждим човном е й повітка;
Там і майдан Феакййцїв,' увесь бурковашні камінем 
Вйнятим з моря й добутим з землі, там і храм Позейдбна 250 
Гарний, високий: поскладай і там корабельнії снасти.2)
Т паруси“) і канати4) і там же витесують весла.
Бо Феакййцї нї луків не знають, на стріли не дбають: 
їм тількиб човна прудкії, та щогли на човнах та весла.
Сим всїм пишаючись, геть по безкрайому морю вганяють. 255 
Від поговору людйй сїх я й хочу сховатись, щоб потім 
Не насьміявсь хтонебудь, а багато з них е язикатих,
Як нас зустріне такий де лукавий, то скаже:
„„Х то ото йде з Навзикаєю гарний такий та високий?
Де сього гостя найшла? Чоловіком їй буде напевно. 260
Чи заволоку якого, що човна втеряв, запопала 
Здалека з краю чужого, бо блйзко таких ту не має,
Чи то прийшов сам бажаний божок, за молитви до неї,
З неба зійшовши, і буде она з ним весь вік проживати?
Лучше такй, що сама от пішла, та знайшла чоловіка 265
В йншому краю, бо з тих леґінїв феакййских заможних,
Щ о присилались до неї, щоб сватать, раз-враз глузувала.“ “
Так говорйти муть; піде на мене недббрая слава.
Гостю! глядйж не забудь отсйх слів моїх, щоб найскорійше 
Провід від мого отця ти дістав і діждавсь повороту. 270
Біля дороги найдеш ти діброву Атенн зелену

Ч щогли — машти. *) наряди. :!) вітрила з грубого нолотна.
4) линви.

'  *



-  180 -

З чбрних висбких топі ль; і криниця в ній є і левада,
То бач, держава е мого вітця і цвитучая нива,
Стільки од гброда, скільки, як крикнуть, луна досягав.

275 Йдиж от у тую діброву, сюди й дожидай ся, аж поки 
Ми не приїдем у город, до дому отця не прибудем.
А як собі розміркуєш, що вже ми достались до дому,
Зараз у гброд іди Феакййцїв, іди і розпитуйсь,
Де ото двір і палата є мого'отця Алькинбя,

280 Та його легко пізнати; до него дорбгу покаже
Й хлопчик маленький: ніхто, бач, з усіх Феакййцїв не мав 
Гарного дому такого, як батька мого Алькинбя.
В двір увійшбвши, ти маєш комори й челядвії хати,
Потім скоренько пройди і передню сьвітлйцю, то й стрінеш 

285 Неньку шановну. Сидить она біля кабйцї із жаром
Та, до стовпа притулившись’тонкую,''що любо й дивйтись, 
Вовну червону сукає, а ззаду сидять покоївки.
Тамже таки при кабйцї стоїть і стілець пан-отцевйй,
Де Алькинбй раз-у-раз, немов бог той, винце попиває.

290 От і минувши його, обіймй ти руками коліна
Неньки моєї, щоб день повороту, на втіху і радість,
Як найскорійше побачив, а ти відсіля далеченько.
Як-що ласкаво она тебе прийме і буде прихйльна,
Мати меш певну надію — і рідних своїх привитати 

295 І у палати високі та в рідшою землю вернутись.“
Так от сказавши, она батогбм понад мулами знову 

Ляснула, й ті за собою далеко покйнули річку.
Мули собі підтюпцем тупотіли ногами об землю,
А Навзикая віжками їх здбря«ує, щоби за нею 

300 Піші моглй поспішать, Одисёй і єї всі подруги.
Сонце спочйло й онГі у сьвящену діброву Атени 
Славную в'їхали, де Одисёй і зостав ся чекати.
Сів тай почав так молйтись дочці Олімпійця Зевеса: 

„Вислухай, дочко Зевеса егідо-державця, молйтву!
305 Сей раз бодай ще почуй, колії перш мене чуть не хотіла, 

Як потопав я, як гнав мене славний землі потрусйтель. 
Дай же, щоб були Феаки прихйльні до мене й ласкаві!“ 

Так він моливсь, і почула молйтву Паляда-Атена; 
Тільки йому не являлась, бо дуже бояла ся дядька.

310 Сей же сердйтий раз-враз вельми ремствував на Одпсея 
Богоподобного, поки він в землю свою не вернув ся.
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70. Латйнцї лагодять ся в похід на Енёя,
- (З  перелицьованої Ш/4ї,ци Івана Котляревского)

0  музо, панночко Парнаска! 
Спустись до мене на часок; 
Нехай твоя научить ласка, 
Нехай твій шепче голосок, 
Латинь к війні я к знаряжал ась, 
Як армія їх набиралась,
Який порядок в війску був; 
Всі опиши мундурп, збрую
1 казку мнї скажи такую, 
Якої ще ніхто не чув.

Бояри в мить скомпонували 
На аркуш маніфест кругом, 
ГІо всіх повітах розіслали, 
Щоб війско йшло під хорухбв; 
Щоб гблови всї обголяли, 
Чуприни довгі оставляли,
А ус в иівлбкоть би стирчав; 
Щоб сала і пшона набрали, 
Щоб сухарів понапікали,
Щоб ложку, казанок всяк мав.

Все війско зараз розписали 
По ріжним сотням, по полкам, 
Полковників понаставляли, 
Дали патенти сотникам.
По городам всяк полк назвав

[ся,
По шапцї всякий розличав ся, 
Вписали війско під ранжир1); 
Пошили сйнї всім жупани, 
На спід же білії каптани, 
Щоб був козак, а не му гир2).

В полки людйй розпредїлйвши,

І по кватйрам розвели,
І всїх в мундурп нарядивши, 
К присязї зараз привели.
На конях сотники гонили, 
Хоруйжі усики крутили. 
Табаку нюхав осаул,
Урядники з отаманами 
Новйми чванились шайками,
І ратник всякий губу дув.

Так, віЧной памяти, бувало.
У нас в Гетьмйншинї колись: 
Так просто війско і .чи кували, 
Не знавши: „стой, не шеве- 

[лйсь!“ 3) 
Так славнії полкй козацкі, 
Лубёньский, Гадяцкий, ІІол- 

ргавский, , 
В шапках, було, як мак, цви-

[туть.
Як грянуть, сбтнями ударять, 
Перед себе списи наставлять, 
То мов мітлою все метуть...

Не хмара сонце заступила,
Не вихор порохом вертйтв,
Не галич чорна поле вкрила, 
Не буйний вітер се шумйть, 
Се війско йде всіма шляхами, 
Се ратне брязкотить збруями» 
В Ардеіо город4) поспіша. 
Стовп пороху під нёбо веть ся, 
Сама земля, здаеть ся, гнеть

[ся,
Енею! де тепер душа? (

х) становище, місце. *) мужйк. 3) не рухай ся, не круги ся. 
4) Ардея — столичний Рутульский город.

і
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Тут вхйско кін нее валилось 
І дуже ручее1) булб,
Отаман звав ся Покотйлос,
А осаул Караспулб.
Се' Греческії ироскіноси2),
Із Біломбря все Пепдоси3),
З Морёя, Дельта, Кефальбе; 
Везли з собою лагоміни, 
Оливу, мйло, риж, маслини4) 
І капама, кебаб кальбс5).

Цекул6'), Пренетский ковалён-
[ко,

В Латію з війском такоя«
■[пхавсь;

Так Сагайдачний з Дорошен-
[ком,

Козацким війском величавсь. 
Оден з буньчуком перед ратю, 
Позаду другий пяну братю 
Доньскйм нагаем підганяв. 
Рядочком їхали гарненько,

З люльок тютюн тяглй смач 
[ненько, 

А хто на конику куняв7).

Не можна далебі злічити,
Які народи тут плелись,
1 на папір сей положити,
Як, з ким, коли, відкіль взя­

лись.
Вірґілїй, бач, не нам був рівня, 
А  видно, що начухав тім я, 
Поки дрібненько описав.
Були Рутульцї і Сиканцї, 
Арґйвцї, Лабикн, Сакранцї, 
Були такі, що враг їх зна.

Така то збірниця валилась, 
Бнея щоб побити в п у х ;
Уже Юнбна де озлилась,
То там запри кріпкенько дух. 
Жаль, жаль Енея неборака, 
Коли його на мільв) як рака, 
Зевес допустить посадить!...

71. Частйни з поеми „Скит Манявскиіг1.
(Антона М огильтщкого.)

1. В с т у п .

Комуж не знана Підп'рска країна?
Де понад ровень Бескид ся спинає:
Де крута Клйва і Попадя сина9)
8  боків норами дві річки пускає?
Дві річки чисті — блйзкі як сестрйцї — 
Дно мають срібне — кришталеві лйцї,
З матери лона чим ббрше втікають,

*) жвавий. 2) вазалї. 8) трояньске племя. 4) оливки. *) ка­
пама. — тїсточка, кебаб — печеня, кальбс — гарний, хороший. 
®) Цекул — син Вулькана. 7) дрімати. 8) мілина. !І) верхи гір 
в Бескидах.
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По оболонях, по лугах гуляють;
Потом злучені в єдну: дві Бистриці 
З Дністром синеньким сердечно-сь стискають. 
Комуж незнана Маняви1) долина?
Красбв удачнов здібна від природи!
Де з скал шумлячи — стрімко летять води, 
Ватажків пісньми звенйть полонина.

Комуж незнаний над Манявки струев 
Бовдур, що сумно в долині стремить?
Що всіх дивує, вабить згадков свбев,
Що змежи звалищ знакомйтий Скит2)?
Що то за мури, тесані з опоки,
Де в иів звіийця, і башта ціла?
Де штука, — річки муром сперті боки 
Камінним мостом до купи звела! —
А решта в грузах! — Келиї, — пивнйцї 
Густо гадючий вигрівають плід!
Без вікон, дверйй, без стріхи СЬВІТЛЙЦЇ,

З Божого місця мхом зарослий сл ід ! —
Змёжи них густо бурян вирастае,
Дёколись сумно пугач загуде;
Ніби ся мертвих розвалин гштае:
„Чи ту вяге давне житє не буде?“
Щось подорбяший думає глубоко,
Спер ся на звалищ примшёний поріг,
Влїпйв цікавий в мертві грузи око.
Чей би ся з них довідати міг!
Але — на дармо! камінь не промовить,
Грузи не скажуть уплинувших літ!
А думка давне житє чи відновить,
Сли стёрта напись на пристінках з плит?
Сосни, смереки, — буки і ялиці 
Ведуть шумячий з вітром розговір;
Але слова їх, тайні небилйцї, —
Не осьвітлять нам в тьмі замерший двір!
То вже на віки се величне діло

^ .прйтола Бистриці. 2) Скит Манявекий,ц монастйр засно­
ваний Новом Киягинёцким, знесений цісарем Ибсифом II. Нйнї 
«стали лише звалища.



Мае покрити непрозрінна тьма?
То вже на віки в сумраці1) ся скрйдо,
Вже до тих таїн приступу нема ?
Таку я думку в тій думав долйні,
І слёзним бком довкола повів;
А в тім під гущев в зеленій лішгіні 
Схйлену-м пбстать чоловіка взрів. — 
Вёремя2) було погідне і мйло,
Гей би позлітков нёбо прикрасив,
Сонце ся звільна к вечеру хилило,
Сумрак з долини горі-сь підносив!
Лиш горбів щити ще ся румяшли,
Гомін по лісі сумно-сь роздягав;
Бо птйчкп в гнізда з пісеньков летіли,
З думков в кошару скот ватаг зганяв ! — 
Зближусь — з поклоном старця повитаю; 
Красно вщрёкши голову схилйв ;
З лиця і з бка щирість му читаю,
^ милість правди з простодушних слів. — 
Старість глубока.к земли го схилйла, 
Костур зівялі кости підпирав,
Рідбнький волос снігом побілила, —
ІЦо речё слово — тяжко віддихав.

2. Р б з м б в а з с т â р ц е м.

„Скажіть ми, бтче, де ваша хатина?
Що вас під вёчер сюди привело?
Де ваш пробйток, де ваша родина?
Чи сеся пустка — чи блйзке село? 
Скажіть, старенький, — мбже сте сьвідбмі, 
Хто ceci мури кріпко збудував?
Хто в тих сьвітлйцях, в тім каміннім дбмі, 
Хто, колй, дбкіль — мирно пробував? 
Скажіть, сивенький, — сли би-сьте уміли, 
Хто ceci мури люто розвалив?
Де ся тутешні жйтелї ПОДІЛИ,
Хто весь добуток звддси розточив?
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*) еумерк, zmrok. 2) пора, погода,
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Чи страшний пёруп з злобремённой1) хмари 
Громовим жйром хутко спопелив?
Чи горді Турки, чи дикі Татари, —
Чи йнший ворог все то погубив?
Чи джума стяла, — чи крймска неволя 
Загнала ґаздів в тяженький ясир?
Чи добошёвнх леї'ішв свавбля,
Чи може дикий їх розшарпав зьвір?
Може стрясли ся землі підвалини 
1 так камінний мур ся сколгсАа?
Скалить,. любенький,. з якої причини 
і і се ся то стало, щобйм ся дізнав:
Бо в жадних письмах, анї в жадній книзі. 
Спбминкп-м навіть о тім не знайшов; 
ІЦо-сте де чули тут в сусіднім блйзї, ■ 
Скажіть ! щоби я. з нічим не пЩшбв!“

„Гостеньку милий! — Нїм сказати зможу, 
Сядьмо си побіч па мягкйй обліг2)!
Най слабі кости на спочинок зложу,
Бо-м сюди йдучи, дуже ізнеміг!
З бесіди вйджу, що-сь чёсна дитина, 
Чоловік наський — правий христяшщ.
Хоть хребёт крйе міска жупанй-на.
Мусиш ти бути правий руский син ! .
Отжеж ти скажу, що, сам добре знаю,
ІЦо-м чув, тут бувши гожий,.молодець; - 
Бо ще в нсалтйрі налёркцений маю 
Скита початок, возраст3) і копець. —
Чи вйдиш бнде над-бёрегом хатку,
ІДо бік ся в зёмлю низко. похилив?
Там я родйв ся, мав вітця і матку,
Там. я краснёнькпй, мйрний вік прожйа; 
Дїточкй мав-ем і. любу дружйну,,
Але їх Господь давно вже забрав; —
Mené лишили, як в поли билину,
Щобйм ще більше иуяїди тут зазнав!

Ч зловшщй, страшний, важкий. *) муравою вкрита земля.
8) рбзріст, розвиток.



Туй-туй девятий десяток минає 
Житя моего уплинувших лїт;
Ах, не една ми біда докучає,
Вже ми -ся сирйкрив сей нужденний сі,віт!
Жию сам на-сам з давнбго зарібку,
ІЦо-м за молодших лїт собі зложив!
Дбкн-м мав гроші, — ґаздівство, — худібку,
І церкві Божій много лїт служив!
Тепер-єм вйлїз повбленьки з хати,
І приволік ся здовж цьвітуЧих нив! —
Зайшов у гущу хворосту взбирати,
Щобйм на вечер трохи протопйв1)!
Але.для тббе посьвячу годину.
І все, як було, вірно розповім; —
Слухай з у вагон'; а як я загйну, —
На вічну память — скажи радий всїм !“

З м і с т І. ч а с т и и о е м и.

За князя Ярослава Мудрого вийшли по нрйказу Ан- 
тбнїя Печёрского два черці, Пахбмій і Йоанйкій, пропові­
дувати віру Христбву в галйцкій країні. Ігумен дав їм 
боклаг наповнений водбю з печерекої кринйцї і иоручйв 
їм оснувати монастир на тім місци, де знайдуть вбду, котра 
6«  в такій самій мірі переважила воду печёрску. ГЛядаючи 
такбї водй, перейшли Україну і Поділе і опинйли ся в Га­
личі. Старйй сьвіщенбс Архбрий, що жив там. при „Рож- 
дествдаьскій“ церкві, порадив їм ітй там, де )Манявка вливає 
свої води в Бистрйцю. Там побачили рибака, що ловгів 
рибу в Бистрйцї, і просйли єгб, Щоби показав їм захист 
перед тучею, що наближала ся. Рибак запросйв їх до своєї 
хатки і обіцяв їм на другий день показати, де моглйб 
найтй бажану воду. Коли він провадив черців до підземної 
нори в велйкій скелї, злякались онй чимало, побачивши 
сатану, що запйсував в книгу душі людйй, котрі відцурали 
ся неба для мамбни. Сей рибак обіцював їм всякі вигоди 
і прирік за дві доби построїти монастир, колй внйшуть 
свої душі в сю кнйгу. Однак черцї починають відхрещу-
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г) розпашіти; топливо — паливо, — ораі.
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вати ся. В борбі з чортами утомлений ГІахомій видобув ся 
з нори і заснув на мураві, а Йоаншсій, полетівши стрім­
голов в глибокий яр, зачепив ся о пень і. переспав під ка­
менем до сьвіту. Вранці оповів ГІахомій свбму братови 
чудний сон про ріку, потік і дві сусідні гори. Пішли отже 
над потік Скитець і там найшли воду, якої глядали. Там 
заснували монастир в скелі званій „Блажёний камінь.“ Не­
бавом рознесла ся чутка про черцїв, а слава їх стала го­
лосною, коли уздорбвили недужого сина богатого скотаря, 
що жив в долйнї Маняви.

72. Чернець з Києва.
(Василя Щурити.)

З Татарских рук приймав смерть Кйїв.
Чого живцем огонь не виїв, 
їшлб під меч, ішло в невблю.
Втїк лиш оден чернець на волю.
Степом, яром, здовж рік, лісами,
Як заяць вйтровлений псами,
Біг, не спиняючись на хвйлю,
Аж став на галицкім Поділю,
Аж став над Стрйпою-рікбю.
А темна ніч над головою,
У тілі жар, на тілі рапн.
Кудй не зверне ся, не гляне,
Самбтно, пусто, мертво, глухо.
Не бачить зір, не чує ухо.
Лиш у блакйтї мліють зорі,
Лиш вітер з лйстєм плаче в борі.
Заплакав же й чернець в знесйлї;
„О Ти, що в найприкрійші хвйлї,
Ведеш усіх до Свого Сина,
Моя Провіднице єдина,
Вкажй мету моїм дорогам,
Моїм страданям і трівбгам!“
Впав на коліна, серце томить,
А сон підходить, сйлу ломить.
Заснув сердбчний на мураві 
І бачить в сні, немов на яві:



Над ним Пречиста, кбло Неї.
Два ангели,; в рук&х — лилеї.
Він руку простягає в гору,
Она край Свого омофору.
Є му дає, дає й підносить...
Аж ось і небо землю росить.
Проснувсь чернець, глядить: поляна
Над річкою. А річка зрана
Під ясним сонцем аж палить ся.
Зирк на траву — щось в нїй блищить ся. 
Іде — криничку бачить чисту,
А над криничкою Пречисту 
З малим дитяточком на лонї.
Підняв її в сьвятій іконі.
Впав під іконою сьвятбю:
„От тут зрівнав ся я. з метою! —
Сказав, — ту я молитись буду,
Щоб на всяк час для веего люду 
Моя мета метою стала.
А місце, де крізь сон зарвала 
Край риз сьвятйх слаба десниця,
Нехай назве, ся — Зарванйця“.1)

73. Бог з аплатив .

Несе косу... Болять крйжі... Повінь котить води;

„Слава Богу!“ Семен шепче, . Одно в вбду впало.

Ось і річка, — через кладку І одно спіткнулось...

Іде Семён утруджёний 
Із поля до дбму,

Хисткую. ступає.
А у річці жовтим валом

Не лёгко самому 
Працювати! Тяг косою 
Від рана аж дбси,
Та за тёе, слава Богу, 
ііоляглй покоси.

Вйдно, в горах тучі впали - -  
Не дай, Боже, шкоди!
Не встиг Семен через кладку 
.ГІерейтй помало, —
Чує, діти закричали:

Домів поспішає. Тут над кручею гуляли,

*) м іе ц е в и и а  и І І ід г а е ч ч и н ї, с л а в н а  ч у д о т в о р н и м  о б р а з о м  
П р . Д 1вп  і  п р о щ а м и  (в ід п у с т а м и ).
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Як був, поринає.
І хоч валом жовта фйля 
На него валить ся,
Таки здужав з дитиною 
На беріг добить ся.
„Слава Богу!“ — Семён ніби*

[че, - -
„ІДо жива дитина!
Та чия се?“ Глянув, крикнув, 
Пізнав — свбго сипа.

74. М а р і й к а.
(Василя ІЦурата.)

Йшла в поле жати бідна мати:.
Когбж лишити при дитяти?...
Пречисту молить: „Ти будь нйнї 
Опікою моїй дитйиї!“
Є ще копй не вжала мбже —
Бе дзвін трівбгу. „Мій Ти. Боже !
Ратуй дитйну, бо спалить с я !“
З розпукою біжйть вдовиця.
Прибігла, — хата йде з пожаром.
„Марійко, доню!“ — клйче даром;
Ніхто потішити не сьміє.
А мати плаче, мати мліє,
Аж сонце в жалощах заходить.
А з бору ніби друге сходить,
Мов друге сбнце для вдовиці, —
Іде Марійка від каплйцї.
Як кйне ся до неї бідна:
„Ти зіронько моя погідна!
Ти де була, моє кохане?“
— „Я, мамочко, була ири ианї.
Така висока, гарна, нёне.
Ранїсїнько прийшла до мене,
Мене умйла, вбрала чйсто,
Дала на шйю те намйсто,

Зйркнув Семен, в жбвтих фй-
[лях

•Зникло, захлинулось1).
Що робйти? мйлий Боже! 
Сам плавать не вмію,.
То дитя втоне на-певно!
Що я бідний вдію?
І не думаючи дбвго,
Кбсу геть кидав.
І в ту воду каламутну,

-1) захлисиутп ся, напйти ся води.
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Вплела в волосе стрічку-чічку.
І повела аж над криничку.
Такого ягід там, такого!
Я їх наїлась мнбго, мнбго.
Аж панї каже, що не можу 
Вже бути довше. Тую рбжу 
Мені зірвала на добраніч 
І відійшла в капличку па ніч...“

75. Самсон.1)
< Корчила Устгіяповича.)

Висбкі Філїстйн палати Хто сей чуяшнець? — то Сам-
Обвйв із тіміяну дим, [сон.
Покрили дббичі богаті Самсон, Самсон той вйтязь 66-
I цьвітів веснянйй килим. [жий,
А через дим, а через хмари Сильнїйишй над сильнїйших 
Музйку чути, чути сьпів [всїх,
.1 крик торясеств богатирів Борець за правду против лбжи 
І голос жерстянбй фанфари 2) І местник кривди всїх своїх.
І мідянбй лїтаври8) стук,
А всьо в одён зливавсь згук Однак его рука страшенна 
Буйний, протяжний, велич а- Не гряне громом на врагів —

[вий Єгб дух божий опустйв — 
Згук розкоші, побіди, слави. Кін опянйчений, він темний,

В невблї у своїх врагів...
Поза кедровими столами Без мйсли ясної, без сйли,
Сидять вельмбжі філїстйньскі К к Ут'і смиренно він стоїть — 
1 шоть сріберннми чарками Собою торжество красить, 
Вино солбдке- кипарййске,4) Врагів, котрі его зловйли, 
Шалений пир. Но хтож се там, Зловйли в постели гнусній, 
Окрйгий брудними шматами, В волові ярма запрягали 
Стоїть марний, понурий сам, І в гордости своїй бутній 
Похйлений поміж стовпами?... Наглум і збйтки проживляли... 

, Із уст его прорвав ся стон. Глухий на глум, зневаги пбв- 
 _ ___  [ний,

х) народний герой Гебрейцїв, що вславив ся велйкою сйлою 
в боротьбі з Филистйнами, поки гбжа Далїля хйтростю не обтяла 
ему волося, в котрім була вся сйла его. 2) музичний гучнйй ін­
струмент з мосяжної бляхи. 3) бубни. 4) з острова Кйпру.
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Послушний ласкавим врагам, 
Сьпівае їм думки любовні 
І висьмівае себе сам.

„Самсоне! псе невірний, хаме! 
Скажи: коли пас будеш бити ? 
Коли нас знов спалиш огня­

м и ?
Ти похвалявсь, нераз сердй-

[тий,
Що всіх нас виріжеш до лаби, 
Не хочеш більше ? В Ж вС Ь не

І годен? 
Накйньтеж на єго плече 
8 паршйвого теляти кбжу,
А хвіст, як берло, най тримає 
І приведїть Далїлю1) гожу, 
Нехай ним править, поганяє.“

Усї сплеснули у долбнї, 
Роздав ся заглушаючий 
Крик, регіт, виск по всьому

[домі
1 всі а всі гуляючі 
Погнали гуртом ко Самсону. 
Самсон чув всьо. В его душі 
Глуббко застрягла зневага... 
Роздерла в ньому бліізин всї 
І великаньска пімсти спрага 
В болях збудила ся у нїм.
У нему щось преображалось, 
Щось задрожало, хвилювало... 
Лице єго горі піднялось.
А з темних чёлюстий зпід бров 
Кипучая сльоза пролилась, 
Поляла ся струєю кров.

ІДо. сталось з ним? бще нї-
[кбли

Самсон, як виріс, не ридав... 
Се ббжий дух, дух сили, волі 
На него із небес вступав 
І підлеє пятнб неволі'
З чола сумного утирав.
І він піднявсь, земля дрожа-

[л а ...

Уста єгб псалом шептали, 
Лице мінило ся, сьвітйло, 
Грудь піднималась широч'енна 
I руки вёлита страшенні 
Розпёрлись о стовпи з всей

[сили,
А Філїстйни остовпіли...
І тйхо, тйхо в домі стало,
Як в гробі тйхо. Подали ся 
Під сйлов вёлита стовпи. 
Основа дому потрясла с я ;
А сёред празничной товпй 
Крик заревів одчаяний 
І в одній хвйлї дім цїлйй 
На землю рунув. Закопало 
Гонйтеля, що люд доптав 
І грузом забило неволю... 
Дрожйть земля, нёбо палає,
А зпід димів, огню і крови 
Душа Самсона виринає, 
Могучі крила простягає,
І піснь сьпіває вічной слави: 
„Блая^ён, хто вмре в борбі 

[кровавій, 
Хто вмре для свбєго нарбда,. 
Хто вмре для правди і сво­

боди !“

1) зрадниця Самсбна.
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76. Цар Давйд.
(Степана Рудаиьско^о)

I.

Був кодйсь-то цар на сьвітї, 
Що Давидом звав ся,
Спав на.сріблї, в дияманти,
Б  золото вбирав ся.

І палати мав на дйво;
Стеля вся шкляная,
І під стёлею ходила 
Рйбка золотая.

Стіни булй в диямантах,
В золоті підлога,
I на милю вкруг палати 
Срібная дорога.

Тількоб жити, царювати 
Та молитись Богу.
Та Давйд пішов з розкбші 
На злую дорогу.

Люди охали, стогнали,
З голоду вмирали;
А Давид, що тілько бачив, 
Грабив на проиале.

II.

І задумав Бог Давида 
До путя привести.
Нарядив ся купцем дальшім 
Став товари везти.

І ото він до Давида 
В місто заїзджае.
Давйд чує: „купець даль- 
В гбстї запрашає. [ний“ ,

І приїхав купець дальний. 
Став Давйд питати: 
—„Звідки, купче чужоземний ? 
Що маєш продати?“

Купець каже: „Я з Єгйпту,
Н айя спїйтпий ц ар ю,
І при собі на сю пору 
Не маю товару.

Все-м розпродав між царями, 
ІЦо-йно мав продати;
Тепер хочу в тебе, царю,
Замок купувати!“

— „Мнбго грбшпй, купче,
[маєш

(В тім надію маю),
Лиш чи будемо сватами, 
Того я не знаю;

Як пасйплеш тілько злота,- 
Що всі мої люди 
Наберуть ся, кілько зможуть, 
То твій замок буде!“

— „Все то буде, ясний ца-
[рю! “ —

Купець одвічає:
„Нехай зараз цар вельмбж-

[ннй
Свій народ скликає!“

III.

Затрубйли рано труби,
Голос розілляв ся ;
І до ранку, до другого,
Весь народ зібрав ся.

1 новів їх купець дальшій 
Між високі гори,
І в мінутї стали гори 
Як золоте море.

— „Беріть, люди!“ — купець
| каже,

„Доки в волю буде!“

ш
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1 зачали злото брати 
Давидові люди.

Брали, брали і ховали,
Далї й перестали.
— „Годї з нас! ми всі д о ­

в іл ь н і!“
Разом закричали.

Закричали й розійпілй ся, 
Звідки хто узяв ся.
І з Давидом між горами 
Лиш купець остав ся.

— „А  що, царю!“ — купець
[каже:

„Не програв ся м ож е?“
Але Давид йому каже:
„Не спіши, небож е!

Чия хата, того й правда.
Я  не дам нічого,
Та ще дякуй, як тебе я 
Вйпущу ж ивого!“

— „Твоя правда, ясний царю, 
Всеж такії годить ся 
Нам з тобою, ясний царю, 
Судом посудить ся.

Живі люди не розсудять —
До вмерлих п ідем о:
Там в півнбчи на могилах 
Правду ми найдемо.“

IV.
Наступає тиха нічка,
Сьвїтять ясні зорі,
І в тумани, як в намітку, 
Завинулись гори.

За горами повний місяць 
Личко підіймав 
І на цвинтар серед поля 
Сумно поглядає.

Було тихо між гробами,
Мерцї міцно спали,

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ.

Лиш купець дивний з Давидом 
Через них ступали.

І прихбдять в середину 
Цвинтаря старбго,
І зачав купець будити 
Кбягдого вмерлого.

І говорить: „Встаньте, люди! 
Встаньте, Божі діти!
І мене з царем Давидом 
Вірно розсудіте.“

1 розкрились старі гроби, 
Мерці повставали 
І купцеви в ноги впали, 
і »пали і сказали:

— „Боже вічний, Боже дивний, 
Праведний Ти Боже!
Хто Тебе, правдивий Боже, 
Осудити може?!

Не Тебе нам, але Ти нас 
Будеш всіх судити,
Як захочеш кости наші 
З гробу воскресйти.“

І пізнав цар, з ким судив ся, 
Богу поклонйв ся,
І від тод'і зачав жйти 
Мов переродйв ся.

V.
Замовчали у Давйда 
Скрйпка та цимбали,
І в палатах тілько гусла 
Наббжно бреньчали.

І зачав Давйд на гуслах 
Пісні' вигравати 
І в тих піснях Божу силу 
Дйвну вихвалати.

І тепер у кбждій церкві 
Шснї ті знайдуть ся 
І ті пісні Цар-Давйда 
Псалтйрею звуть ся.

13



77. Син.
(П ер ек л а д з т л ьск оео .)

Неділі' сьвятбї
Від церкви сїльскбї
Під вечір озвали ся дзвони.
Аж от із дороги
Якийсь неуббгий
Панич дзвонареви ся клонить.

Й питає несьміло;
— „ІДож се ся скоїло,
По кім ви, дїдусю, дзвонили?“ 
„Сумні отеє справи!
К.олйж ти цікавий — 
Послухай, паничику милий.

„ІЦе перед літами 
Жив тут в селі з памп 
Кметь з кметїв, поважний, 

[уцтйвий,
Ні хл'іба, ні соли 
Не бракло нікбли 
Єму, був заможний, щаслйвий.

„І було їх троє,
Він з жінкою — двоє, 
Синбк-одинбчок був третій; 
Веселий, цікавий,
Розкішний і жвавий, 
Звичайно богацкий син кметїй.

„Раз батько, вернувши 
З двора, та; зітхнувши,
До жінки отак озиваєсь:
— „„Ой жінко кохана,
В дворі то син пана 
Учений, небого, ховавсь!

„Простак же — що вдіє,
Де кбждий щось вміє?

Що рраця, що вік му помбже? 
Якаж би причйна,
Щоб наша дптйна 
Не вйвчилась также, мій Бб-

[же ?!

„Волй два продаймо,
До школи віддаймо, —
Хто знає, що з ним ся ще 
А вчити ся буде — [стане? 
То вййде у люди,
А може й духовним зі стане.“ “

„Сказали — вчинили.
Та тяжко схибйли, 
Сподїючись вдяки, не згуби. 
Наука — як мати,
Колй лиш глядати
6 Ї не з пихй, пане любий.

„Щ о року на школи 
Від батька з стодоли 
Йшло збіже, з обори добйток. 
Синок ріс розумний,
Та кажуть і — думний,
Собі, не батькам у пожйток.

„Літа йшли иовбли 
Та син щось ніколи 
Не звідавсь до рідної хати.
Й казали щось тихо,
Що син сей на лихо,
До батька не рад ся й при­

гнати ;

„Щ о й думки не має,
Що ненька чекає,
Соромить ся батька сукмани.

- 194 -
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А Вогом каравсь,
Батьків хто стидаєсь!
Не правда? — Та щож бо вам,

[пане?
„А  тутки зусюди,
Як то кажуть люди,
Під низку біда пхавсь стріху.. 
Достатки втікають,
Літа прирастають, —
Хтож дасть їм підмогу, потіху ?

„Старому й землёнька,
Колись то як ненька — 
Кукіль вже лиш родить, й бо- 
I в чорну годину [дяче. 
Нераз на дитину 
Свою, убожіючи, плаче.

„Марнів так поволи,
Аж раз десь на поли 
При плузї не стало вже сили: 
Замкнулись повіки 
Зболїлі на віки —
Ви плачете, паночку милий?

„Дослухайтесь всего.
Бож прецї у него 
Лишила ся немічна мати. 
Слиж горе самому 
На сьвітї старому —
То й їй прийшлось, горя за­

гнати.
„Писати казала 
До сина, благала:
Верни ся, бодай на хвилину, 
Ой згляньсь на стареньку 

‘ Утруджену неньку,
Приїдь же до мене, мій сину!

„Пусті, пане, труди,
Сли камінь у груди !

Прийшло ся йти з хати з тор­
гами.

Прийшлось при дорбзї 
Просити неббзї 
1 їсти гіркий хлїб з слезами.

„Неживу сегбдня 
Найшли її дб-дня,
Край свої колись-то хатини. 
Та ми ся зжалйли, 
їй передзвонили —
Гей, що вам, п&ночку едй-'

[ний?!“

Панйч побілілий
Водйв остовпілий
Взір вкбло і вив ся весь 3 .

[болю:
—  „Я — батька і неньки 
Убійник тяженький 
І власний, на вічну недолю.

— „Гріш батька кервавий 
Йшов весь на забави
І втіхи з дружйною злбю.
У нуяадї, печали 
Батьки тут.пропали —
0 Боже, зжалйсь наді мною!

— „ Колії и: я вернути 
Задумав і збути
Гріхи 'і провішу слезами, 
Журбу відоймйти
1 з нйми тут жйти — 1
Не стало нї батька, ні мами.“

К землі припадає.
Слїзмй ся зливає,
Вмиває тяжкую провішу. 
Дзвонар на уббчн 
Утёр нишком бчи 
І каже: „За пізно, дитино!“

*
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78. Н а  Г о л г 6 ф  т ї .

(Бориса Грінченка.)

Він ле’дви хрест важкий доніс 
І став, схиливши ся з несили; 
Кати той хрест тоді взяли 
І в землю глибоко встромили; 
Одежу вбогую онй 
Зняли нечистими руками, 
вгбж сьвятбго до хреста 
Прибили острими гвіздями. 
Желїзо в тіло йшло, текла 
Сьвятая кров із ран про,битих, 
Але докору не було 
У очах мукою повитих, 
ї ось — прибили на хресті... 
Запеклий кат глузує з Нього, 
Але иї муки, пї зневаг 
Тепер не чує Він — нічого! 
Вігі муки власнії забув,
В Ньому живе сьвятая сила: 
бдйна думка й на хресті 
бму- всю душу обхопила 
За тих убогих і малйх,
Щ о зоставляе Він на сьвітї, 
Святее серце і тепер 
Не покида Єго боліти.
Для них на сьвітї тільки й жив 
За них нііпов на муки люті — 
І поки сьвіт не кинув Він, — 
Не ейла їх бму забути!
1 думка ся живе, пала, 
бму всю душу обнимае,
В посоловілих знов очах 
Сьвятйй огонь небесний сяє.
І в час тяжкйй, останній час, 
В сі передсмертнії хвилини 
І знов проходять перед Ним

З житя минулого картини: 
Неначе знову устають 
Народні стовпища круг Нього: 
То душу змучену приніс 
Народ і слова жде сьвятбго. 
Усї жалі", усі стражданя,
Всю силу мук своїх тяжких, 
Ж дучи розваги і поради, 
Народ зложив бму до ніг.
І жде нарбд... і слово рине...
І відгук будить у серцях, 
Любов до вббгих і безщасних 
Горить огнем у тих словах;
1 слбво рине... Сум без краю 
І муки люті і страшні,
Що всім у серці накипіли 
За безпросьвітні довгі днї, 
Зникають з душ тих наболілих 
І люди духом знов живуть 
І, повні вірою, без краю, 
Нарбдні стовпища ідуть 
За Ним за Вчителем, що в

|серці
Житя нове збудив у них,
І чув Він: смертельна мука 
бму всю душу розрива,
До долу хилить ся сьвятая 
В вінку терновім голова.
В останній раз на сьвіт Він

[глянув 
І на людйй, що так любив.
І вмер сьвятйй і перед смертю 
Простив своїх Він ворогів...
І вмер сьвятйй... І тільки слбво 
бго зосталось серед нас,



Алёж нї дюдска злоба люта, • .;
Нї той, що все вбиває, ч а с— . •
Не зруйнували дбсї слова,

..1, як тоді, так і тепер 
Живё любови й правди слово,
ІЦо він за нёго жив і вмер.

79. Дума про вдову та синів,
що -еьпівіїв кобайр Остап Вересай.

У сьвятую неділю як та бідна вдова, ■
Старая жена, , -

У своїй домівці з Діточками маленькими гомонїла.
Та по наймах не пускала,

Чужим людям у муки на цоневірок не давала; .
То она собі при старости літ прожить сподївада. 

Стали сини до розуму доходжаш,
Стали собі молоде подружя1) мати,

Стали свою матїр рідненьку, вдову старёньку, зневажати,
З домівки зганяти:

„Ідйж ти, мати, в чужий дім проживати,
Най наші молодії жени не будуть з тёбе насьміхатиеь,

Діти малбнькі не будуть тобі докучати.“
Тоді вдова тёе зачуває,

Словами промовляє;
„Ай синйж ви мої, діти молодії!

Стілько я з вами лїт горювала,
Моїми ручками хліба заробляла,

Та вас годувала, —
Тепёр чого я від вас діждала!

Деж мені смёрти дожидати,
ГІри старости лїт віку свого докінчити?“ —
Тоді близький сусіда тёе зачуває, ;

До вдови словами промовляє:
„Ой удово, старенькая жёно! Не плач, іди в мій дім про- 

Будеш ти в мене хату номітати, [живйти;
Малих дїтбк доглядати,

!) жі ІІЕЙ
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Будеш ти в мене До смерти-віку хлїб-сіль уживати,
Я буду тебе за матїр рідненьку почитати.“
Тоді вдова на чужому подвірю проживає,
По всяк день дрібними слезами проливає,

А синам усїм трем на'своєму подвірю уже й прожйтку не має. 
Стали люди теб зачувати,
Стали з удовйченьків носьміхатись,
Стали вдовйченьків на сьміх підіймати.

Що мбвив найменший удовйченько до своїх старших братів- 
* [козаків словами:

„Братики мої старші рідненькі,
Як голубонькі сивенькі!

Не дббре ми, усі три братй, починали,
Що свою матїр рідненьку, вдову стареньку, зневажали,

Та з домівки зігнали :
Ходїмож ми усі три братй на чуже подвіря,

Своїй матери рідненькій, удові старенькій, до ніг упадімо... 
Свою матїр рідненьку, удову стареньку у свій дім призо- 

Ідйж тії мати у наш дім проживати: [вімо...
Лучше ми будем малйх дїтйй научати,

Будем тебе до смерти-віку почитати і поважати.“
Тогдї вдова теє зачував,
Словами промовляє:
„ Oft Боже, милий Боже!

Що KQTopnfi чоловік батьківску-матчину молитву чтить,
[шанує, поважає, 

Отцївска-матчина молйтва в купецтві, в ремеслі на поміч
[спомагае,

Отцївска-матчина молйтва зо дна моря досягає,
Од гріхів душу одкупляє,
До царства провожав.“

80. Д и т й н а - с и р о т й н а .
(Аліврбзия Метлйпьского.)

Як тілько гульк на сьвіт сьвята неділя,
То й стане зараз веселїйший‘сьвіт,
І вийде сонечко, мов на весїля,
Червоне й гарне, як та рбжа-цьвіт.
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Дитина біля церкви смутна, тиха:
Хиба одній їй яке лихо?

Старе й мале, до церкви, знай, пильнує; 
Бо дзвін давно вже кличе: бов та бов! 
Сьпіває дяк, аж все сусідство чує;
З кадила дим по церкві вже пішов... 
Однйм-одна на улицї дитина,

Й старенькая на нїй свитина.

Посипали вже з церкви чоловіки, 
Хлопята, молодиці і дївкй;
Ось по дворах пішли старці, каліки: 
Частують ся, кому когб з руки...
Дитину щось ніхто не привітає,

Г на пиріг не закликає.

В піску, на сбнцї, дітвора іграє...
В біленьких сорочках... прийшло й онб... 
Шхтб єгб і словом не займає:
Між ними все собі одним одно...
Чи мир тому мов травка зеленіє,

Кому мов сбнце щастя гріє?

Он, біля церкви, впять, бачу, дитина... 
Перехрестило ся, та й дальш бреде:
Тим шляхом дяк, та домовина,
Та пан-отбць з кадилом все іде... 
Прийшло, та й сіло собі на могилу;

А їх багацько зеленіло!

В вечерню дзвони вже людйй скликали,
І аж поза селом гуло: бов, бов !
Над гробовищем ластівки лїтали,
Вітрець на него з пбля йшов...
Онб к землі мов к рідній прилягало,

З могйлою мов розмовляло...

Й радесенька дитина уставала,
Мов рідних, батька й матїнку знайшла;
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На сонечко вечірнє поглядала,
Мов рідная там хатонька була...
А  слізоньки яснесенькі як скло

Кап, кап з очиць... і в церкву йшло.

81. Рекрутка.
(М икол и У ст ияновича)

По горах ходила,
Дитятко носила,

Дитятко, ягідку дрібную,
1 цьвітки збирала,
В китиці вязала,

І клала ’му в ручку малую.

„Цить, ах цить, дитятко! 
Поверне наш татко; 

Поверне — говорять: мир буде. 
Принесе дитині,
Колачик в гостині,

І маму притисне до груди“ .

Ходила і ходить;
Нїм день ся розплбдить, 

Спішить в полонину висбко,
І бистрі соколи1)
Спускає на доли 

По шляхах рекрутка широко.

І тулить дитину,
Голодну пташину,

Бо тбска-журітця, корм спила; 
І плаче-ридае 
Себе проклинає,

Щ о бідну на сьвіт сей родила.

„Цить, ах цить, голубко! 1 
Поверне наш любко,

Принесе колачик дитині.“ — 
8 зараия до ночи 
Леліє, і бчи 

Внуряє по шляхах в долині. —

Замріло на пути, — 
Вертають рекрути;

Заблисли рекрутки соколи1); 
Бє в груди серденько, 
Палає личенько,

Головка ся крутить в роздбли.

„Дитятко, дитятко!
Вертає наш татко!

Вертає нам сонце до хати! 
Обмиймо росою 
Личенька сьвіжбю,

Щ об стались милїйші для
[тата!“ —

І личка обмила,
І цьвітку заділа 

В головку оббїх рукою;
І скоро помчала 
На стрічу, і стала,

При пути, на скалу стромую.

І взнесла висбко 
Дитя, і глубоко

*) о ч и , в  п е р е н о с н ім  з н а ч и ш .
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Зітхнула, бо в серцю щось Твій друг упав в бою,
[тисне: . Ай там під Маджёнти мура- 

„Ах, сину, мій сину! ми.“ “ 1)
Споглянь на долину,

І в ручки на тата заплесни!“ Невіета здрожала,
Поблідла, вз ридала, 

Надходять рекрути — Притйсла до серця дитину,
„Гей братя! чи чути, І в нёбо соколи

Де друг мій? чи може він Шднёсла поводи
[з вами ?“ І вёрглась з ягідков в глубину- 

„„Жёно, Бог з Тоббю!

82. /Іїсовйй цар.
/Переклад Василя Ч айчёш а а : Итого.)

Хто їде в негбду тим лісом густим?
То батько, спізнившись, і хлопець із ніш, —
Малбго, обнявши, в руках він держить,
Його пригортає, його він пестить.

„Чом-личко сховав ти, мій сйнку малйй?“
— „Ой тату! чи бачиш? он цар лїсовйй:
У довгій киреї, в корбнї — дивйсь!“ ,
„То сйнку, тумани навкруг простягайсь.“

— Мій хлопчику любий! до мене сюдй 
На луки зел ёт ти гратись ідй ;
В моєї матусї е пишні квіткй,
Гафтбвані злотом тобі сорочкй.

' — „Ой тату, він кличе на луки рясні,
І квіти і злото дає він мені.“
„Нема Там нічого, мій сйночку, цить!
То вітер між лйстем сухим шелестить!“

— „До мёне, мій хлопче, в дібровах густих 
Побачиш вродлйвих дочбк ти моїх;

г) місто в Льомбардиї, иамятне боєм в 1859. р.

-  201 –



–  202 —

Вестй-муть таночок і будуть сьпівать, 
Сьпіваючи будуть тебе колихать!

— „Ой тату мій, тату! туди подивись:
В танку королівни за руки взялись.“
„О, н і ! усе тихо у темряві там:
То верби старії схилились гіллям.“

— Мене, хлопче, вабить урбда твоя:
Хоть хбчеш-не-хбчеш — візьму тебе я!
— „Ой тату! вже близько, він нас дожене! 
Він давить, він душить, він тягне мене!“

Наляканий батько не їде — летить,
А хлопець нудьгує, а хлопець кричить. 
Добіг вже до дому і дйвить ся він:
В руках уже мертвий лежить його син.

83. Б е л ї з а р.
(Д ай йла М лаки.)

Босфор грає,: реве, стогне/ 
Аж сум побирає, 
їзза хмари блїдйй місяць 
Лячно виглядає,
Византия горда, славна,
З вежами, з хрестами,
Днесь прибрала ся, убралась 
Мраков-туманами.
.Мріє в мрацї там сім вежий, 
Хвиля їх полоне.
Хто там долю проклинає 
Грізно серед ночи?
Хто в темнйцї мбкрій-тбмній 
Тяжко так зітхає,
Важко стогне, окбвамн 
Брящйть і збиває?
Белїзар старші то, сйвий 
Зносить тяяш муки:

У кайдани закували 
Старі ноги,, руки ;
А до того єще бчи 
Вйняли нож&ми,
Щоб не бачив сьвіта-долї, 
Нї сбнця з лучами...

Сбнце сходить, Византия 
У лучах палає,
Темний Белїзар по ринку 
Нйшечком ступає.
А рука, що раз двосічний 
Острий меч тримала, 
Персам і Болгарам й Ґбтам 
Страшною здавалась — 
Нйнї костур як для старця 
Бідного тримає,



€го хлопець молоденький 
Містом провожає.
„Милий хлопчику-соколе, 
Одну просьбу маю:
Закйм піду вік скінчити 
У чужому краю,
Поведи мя до родйни,
Най хоч у дослідне 
З пею серце поговорить, 
Серце моє бідне!
Поведй мя, мйлий хлопче, 
До моєй дитйнн,- 
До красної, до любої 
Рідної Ірйни, —
Най пригорну ї до серця 
Як то раз бувало,
Колй еї біла ручка 
До ран прикладала 
Лхки-зїля, і старого 
Пйльно доглядала.“
„Тату, тату мій рідненький, 
Я твоя Ірйна!
Деж у нужді тя лишйлаб

Рідная дитйна?“ 
„Ірйночко-голубочко, 
Дитино рідненька!...“ 
І обоє пригорнулись 
Щйро до серденька; 
І тихенько заридали 
Тйхими сльозами 
І повбли пішли далі 
Ранком — улицями.

На далекій на чужіші' 
Буйний вітер віє,
Белїзар там сьвітом нудить 
Тужить, вяне, МЛІЄ... 
Доглядає як зїнйшо 
Вірна доч старого ~~ 
їй байдуже, що минають 
Віку молодого 
Наймилїйші днї за днями... 
Оші посьвятйла 
Вік вітцеви, бо як іцйра 
Доч его любила.

84. З р а д н и к .
(Л егенда  а  далекого сходу Б. Грінчеика.)

І .

Було се в південному краї. 
Де сбпце так ийпгао сия,
Де гордая пальма пишавсь, 
В розкошах втопає земля; 
Де небо блакитне й широкі, 
Безмежні простбри степів, — 
В тім краї ще в давнії роки 
Народ наймогутнїйший жив. 
І славою гучно шпіців ся 
Той край у нарбдів сім'ї,

Друг кожен тій славі вклоняВ 
А вброг лякав ся єї. [ся, 
Не тим тая слава, що в полі 
Козак із народу того 
З війнй не втікав ще ніколи, 
Не кидав ще місця свого;
Не тим тая слава, що з роду 
Ніхто ще з усіх ворогів 
Того переважить народу 
Ніколи й разу не здолїв;
Не тим, що над їх парубоцтво 
Хоробріш піде не було:

— 203 —



— 204 —

Не З ТОГО, ІД О -їхнє дівоцтво 
Як пишні троянди1) цьвілб; — 
Нї, тим така слава велика 
Була у народу того,
Що з їх нї одёд снокон-вїку 
Не зрадив ще краю свого.
В якії нелюдскії муки 
Не кинув .би кожного.з їх : 
Але нї уста їх, нї руки 
Не зрадилиб з роду своїх.
І „зради“ — пекельного слб- 
В ті давні колишнії днї [ва — 
Не знала ще їхняя мова,
Не знали й не чули онй.

II.
Отож у ті давні години,
Що опбмин про їх уже згас, 
Жив парубок в їхнїй країнї 
І звав ся той хлопець — Кин-

[дарс,
Судилось ему виростати 
Безрідному серед чужих, — 
Давно бо в землі егб мати 
І батько у бої поліг.
Зате був вояцкої вроди,
Як сокіл у бої лїтав; І 
Не раз і не два у походи 
Ходив він і слави придбав. 
Хоч ще молодий був літами, 
Та в радах уже радував, — щ 
Він голос проміж козаками 
За вчинки славетнії мав.
І голови сиві старії 
Схилялись до слова егб 
Гбачив себе він у мрії 
Гетьманом в народу свого.
І стоячи в раді козацкій,
1 дома у хаті своїй,

' )  р ід  р о ж і.

І линучи в бучі, вояцкій.
Не кидав вїкбли тих мрій.
1 гбрдая думка буяє:
„Тепер я з старими в рівні, -— 
Минуть ще години — і в краю 
Не буде вже й рівних мені: . 
Я бю ся — і ворог тікає,
Чи мёртвий лягає до ніг; ..
Я в раді' й нїхтб не здолає 
Так справ розважать війсковйх. 
Той дбеькід увесь, що зуміли 
Придбать тільки сиві дїдй,
Не втративши мужної сили, 
Здобув я в мій час молодий, 
і чом же мені не держати 
У дужих руках булаву?
Я кращеб ізміг кермувати 
Тим краєм, в якому живу...“ 
Та роки минають швидкії, 
Хоч слава его й вироста,
Та ще не справдились надїї, 
Далеко бажана мета:
Старий ще гетьман заправляє 
І вирвать не дасть булави: 
Киндарс лиху думу ховає 
В своїй молодій голові...

III.
Ось чутка пішла поміж люди: 
Край рідний їх ворога жде. 
Збираєть ся війско з усюди. 
Зібралось, — на ворога йде. 
Не блискавка нёбо то крав,
Не в хмарах насуплених грім, — 
Гетьман то в похід виступає 
І війско славетнеє з ним.
Як хижі орли налетіли,
На ворога впали ус'і, —
1 никнуть ворожії сили,



Як в полі трава від коси, 
і, трупом заславши країну,
Від їх уже ворог тїка, — ' 
Боротись змогла до загину 
Старого гетьмана рука!
Над їм іще вброг ніколи 
В боях переваги не брав, — 
Тепер же в широкому пблї 

'Полїг він і вже не вставав.
І рада зійшла ся обрати,
Як звичай дїдівский велїв, 
Гетьмана ізнов, щоб скарати 
За батькову смерть ворогів. 
„За кров нашу й батька ста- 
Ходїмо, ходїмо на них! [рбго 
Нам треба гетьмана такого, 
Щ об він їм віддячити зм іг!“ 
Киндарс чує всі сї бажаня 
І дума: „діждав ся і я! 
Справдились мої домаганя,— 
Моя булава вже, м оя !“
І чути ему — вже гукає 
Х тось в раді: „Киндарс по-

| веде !“
У серці надія палає,
Він гордий і впевнений жде. 
Але між дїдами старими 
Щ ось думи були не такі: 
Мовчать ще дїдй, а за ними 
Мовчать і усї козаки.
Нарешті старий і похилий 
Озвав ся зміж їх дїдуган: 
„Х оч  ворога ми й подолїли, 
Та вбитий полїг наш гетьман... 
Навіщож нам довго шукати? 
Тепер серед нас єгб син — 
Хтож  більше — за б&тька

[скарати 
Бажа ворогів, як не він?
Він здеряіати шаблю здолає,

Здола боронити свій край, — 
Так хай булаву він приймає, 
Веде нас до бою нехай!“ 
Замовк дїдуг-ан, і вся рада 
Гукнула у голос один: 
„Правдива старого порада — 
Гетьманом хай буде нам си н !“ 
І ось — молодий, але дужий, 
До рук булаву він прийма... 
Киндарс — наче зовсім бай- 

[дужий,
А лютість у серцї німа:
„Так ось як мене вшанували 
За славу й послугу мою: 
Гетьманом ви хлопця обрали, 
Яж знову у ббцї стою !
Нехай! я не буду прохати!
Ви бити йдете ворогів, —
Та тільки вам їх не зламати, 
Бо я вам іще не простив! 
Коли мені шани немає, — 
Знайду її в ворога я ! 
Помстйтись над вами здолає 
Гартбвана шабля м оя !“ 
Чорнїйпіий ві̂ - чорної хмари. 
Щ о сонце хова серед дня 
І грози віщує та кари,
Сідає Киндарс на коня —
І їде. Свій край вже минає,
У землю чужую вступйв... 
Ж ене він коня, поспішає 
Скоріш до своїх ворогів. 
Алеж не за рідну країну 
Тепер іде бйти ся він:
Про помсту він дума єдину, 
Голубить замір той одйн...

IV.
Ізнову війна неущшна,
Ізнбву крівавії днї...
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З ворбжого віїіска частина 
З гетьманом стає до борні,
А друга наблйжилась тихо, 
Пройшла серед гір та лїсів, 
То рідній країні на лихо, 
Кпндарс тбє війско привів. 
Прийшли — і палають вже хати: 
І трупи лежать навкруги —
І. батька, й дитину, і мати 
Всїх бють без жалю вороги. 
Палй увесь край мов у пеклі
I тоне у власній кровй...
Все бачить той зрадник за-

| пеклйй
і дума: „Нарешті і ви 
Згадали в час кари і суду, 
Кого занехали колись! 
Присягсь я, що вам не за- 

IОУДУ —
II ви крбвю тепер залилйсь!“ 
Ой то не орел стрепенувшись, 
Гніздо захищає своє, — 
Гетьман молодий новеряув-

[шись, 
Боронячись, ворога бє.
] ворог не довго держав ся: 
З усіх, що з Киндарсом прий-

|шлй,
Ніхто не утік, не сховав ся, — 
Усі там онй полягли.
Над. трупами батька і брата, 
Над трупом сестер, матерйй 
Зібралась'народна громада 
И дізналась, хто зраду'вчіщйв. 
Здрігяули ся .всі: споконвіку 
Того не було в їх землі, —
Н Киндарса за зраду велику 
Проклоном сьвятйм проклялй.

Деж зрадник запеклий ? Не має 
На полі між трупом егб...
Від кари сховавшись, тікає 
Він з рідного краю свогб.
Тїка серед темної ночи 
Тїка й серед білого дня,
І страшно блищать ему .бчи.' 
Присталого бє він коня.
Алёж від сьвятбго проклбну 
Не втїк він і серед степів: 
Бурхаючи вітер в розгону 
У гору егб підхопив,
І лютая, буря ревучи 
Киндарса тудй понесла,
Де, в сніг загорнувшись бли­

скучий, 
Країна вся мертва лягла;
Де вічна зима закувала 
Усе в кршкані кайдаші, — 
Тудй егб буря пригнала 
З країни рясної веснй. 
Підкинувши в гору що сили, 
бго швиргонула она 
На мерзлії скелї похйлі, — 
Край скель же — безодня без

[дна
Й здаёть ся ему, що в безодні 
Усе він з круч пада крутих 
ЇІ за гострії скелї холодні 
Хапаеть ся в муках страшнйх. 
Не дерятть знесилені руки, 
Покйнула сйла егб ;.
І скрйкнути хоче він з муки 
І крику не чує свого.
І крйга ему усе тіло 
Скувйла й лягла на устах.

V,
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I сёрце немов скрижаніло, Й не буде во віки віків!...
! сльози замерзли в очах... Нї смерти ему, нї спочину:
І праведна кара сьвятйя! Страшніш бо нема над той гріх,,
1 скількиб її нї терпів, — Як зрадити рідну країну,
Кінця їй для него не має Продати сьвятйшо сьвятйх!....

Л ітературно-естетичні зам ітки .  

Е п і ч н а  п о е з и я .

Епічна поезия е почином і жередом всякої поезиї, з неї від­
творили ся всі инші роди. Грецкий вислів ччіос означає: словог 
оповідане, мова, дїя. Епопея означає властиво словесний-  
твір поетичний взагалі, в супротивности до инших мистенких 
творів, котрих не можна зобразити словами.

Предметом епічно ї  т. є. оповідної поезиї є отже дійсна або 
з переказу взята або видумана подія. Головною цїхою епічної по- 
езіїї є предметовість (обєктивність), бо поет оповідає спокійно 
і просторо (епічна ширина) про саму подію, без додатку свого 
власного осуду або почуваня.

Роди епічної поезиї.

Ли царский (героїчний)  епос  або епопея  с опові­
дане в поетичнім видї важних подїй, довершених людьми або вчоло- 
віченими, фантастичними єствами, котрі творять гармонійну цілість.

1. Народний епос  черпає предмет з давної минувшини 
народу або з переказу. Дїєвимн особами народної епопеї є зви­
чайно лицарі, взяті з переказів або літів, і тим поясняє ся над­
природна  цїха народної епопеї. Народна епопея витворила ся 
перегодом з народних рапсодий, зложених в одноцїлу форму.

В грецкім письменьстві : І л ї я д а й О д и с е я Г о м еров а.
2. Мистецкий (умілий) епос. Коли народна епоиея об­

нимав народні перекази, зложені в орґанїчну цілість, і має цїху 
прикмет цілого народу в певній добі, то мистецка епопея черпає 
предмет звичайно з істориї або людского житя, рідше з переказу. 
В кождім случаю однак сей предмет оброблений поетом уміло що 
до основи і переведеня.
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Найважнїйші роди мистецкої епопеї є :
а) і сторична  епопея;  н . пр . Верґілїя: Енеїда;  в укра- 

їньскім письменьетві К у л ї пі а : М а р у с Я В о г у с лав ка ;  невдала 
проба :• Дїдицк о г о і Б у й т у р - В с е  в о л о д.

б) романтична  епопея,  котрої, предмет взятий з пригод 
•середновічних лицарів, н. нр. Вольфрама з Егаенбаху:  їїар- 
ц іваль ;  Віляпда:  Оберои.

в) релї ґ ійна  епопея,  котрої предмет взятий а біблійної 
істориї або релігійного жити, н. пр. Мільтона:  Утрачений рай: 
.Дантого:  Божественна комедия; Кльопштока :  Месияда; 
в україпьскім письменьетві перша проба: М о г и л ь и и ц к о г о : 
Скит Манявский.

г) комі  ч н а (г у м о р и с т ична) е л one я в и водить к о- 
м. і ч н і (веселі, сьміпші) характери осіб, або зображує комічні події 
:з житя, щоби розвеселити або сатирою впливати на поправу су­
спільства і відносин. Комічний епос може бути пар оди его- або 
траве® т и є ю іюважної епопеї.

Пародия задержує ф о р му оригінальної епопеї, але вибирає 
(Предмет простий, еьмішпий, котрий не відповідає поважній формі 
і тому викликує комічне вражіиє. Н. пр. Кр а е ї цк ог о :  Митне- 
їда, комічне наслїдоване грецкої епопеї, котрої основою послужили 
Іжїяда й Одисея.

Травестия (перелицьоване) задержує поважний предмет ори­
гіналу, але надає творові! комічну цїху н. пр. К о т л я р е в с ко г о :  
В е р ґ і л ї є в а  Енеїда  перелицьована.

До комічного епосу зачведяемо зьвірпиний епос, зложений із 
зьвірншшх байок у гармонійну ціл і стьҐетого :  Keinecke Fuchs, 
#  р а н к а-: 1 и с Микит а.

Історична поема, дума.
Наколи основою історичного оповідана є історична подія, тоді 

„зве. еа оно історичною поемою.
Вже в давнину висьнівували народні сьпівцї (у нас кобзарі, 

бандуристи) про визначні історичні події, а поети складати такі 
поеми умілим ладом. Новочасні ноеми історичні мають ту ціль, 
щоби оповіданєм займав их історичних подій зобразити певну 
історичну добу і тим загріти суспільність до любовй і пошани 
славної минувшини.

І с т о р и ч н а  поема подає о п о в і да н є м  займаної  
нодї ї  і с т о р и ч н о ї  п оетичне  зображене в из на ч н о ї  
і с т о р и ч н о ї  доби.
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На Україні витворив ся рід історично-поетичних творів зва­
них думами, котрі складали і сьш.вали кобзарі (бандуристи), 
протриваючи на, кобзї (бандурі) (див. Виб ір  з літер,  стар. 113. 
іі т. д.). Дума ..осявана звичайно на історичній події (історична дума, 
н. пр. ІІро бурю на Чорному морі) або на побитовых, суспільних, 
родинних відносинах (н. пр. Про вдову та синів) і т. д. . Дума, 
вірна своїй назві, е звичайно сумна, тужлива.

Дума має спільну з баладою форму, а склад еї може бути 
ріжний і залежний від вражіня, яке предмет робить на поета або 
слухача. Чим більше переважає чуте, пристрасть (ліричне живло), 
тим коротший склад (строфовий): спокійні і поважні дії вима­
гають навпаки довшого, епічного вірша. В деяких думах стрічаємо 
вельми живе, драматичне зображене.

Окрім народних дум, маємо також умілим ладом складані 
н. пр. Шевченка:  Підкова, І'амалїя, Неволышк; Кулїша:  
Кумейкн,  Дунайска Дума і т. и.

Поетичне оповідане.
Поетичне оповідане ріжнить ся від прозового лише формою. 

Обидва р озказуют ь  про дійсні  або видумані  под і ї  
з жита поодиноких люднії. Предмет поетичного оповіданя 
е отже взятий з дїйспости і виключає все казочне. Одначе не 
всяка подія: з дійсного житя надає ся до Поетичного оповіданя, бо 
зміст єї повинен бути нриманливий і поетичний. Що до змісту 
і переведеня може бути поетичне оповідане • або поважне  або 
ж а р т о в . і и в е, к о м і ч н е.

По етичне он о відай є є отже в ір ш о в ан и м  розка-  
з.ом про поді ї  з людского  житя.

Часто зближає ся поетичне оповідане до поучно ї  (ди­
дактичної )  ноезиї ,  наколи его. цїлию е ноука. Сей рід по- 
учних оповідань впровадив в епічній ноезиї нїмецкий поет Ґе- 
лерт (XVIII) ст.), і додаючи на початку або на кінці оповіданя 
якусь поуку, зближив поетичне оповідане до байки. Часто знов 
зближає -ся поетичне оповідане до б а ляди, наколи оно не лише 
предметово подає подію, але також обнимає ліричні вставки.

Поетичну повість впровадив анґлїйский поет Байрон,  в нї- 
мецкій літературі Лена в і Шамі ссо ,  в україньскій літературі 
замітні: На и м и ч к а і Мо с ка л е в а  криниця  Щ е в ч е н к а, 
в польокій Ґ р а ж и н а, К о н р а д В а л л є н р о д Міцкев и ч а, 
Мари я М а л ь ч е в с к о г о, Я н Белецкий Словацкого  і т.н.

Ч И Т А Н К А  Д Л Я  I. Р О К У  У Ч И Т . СЕМ И Н А РИ Й . 14
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Б а л я д а
виробила ся у ґерманьских народів (Анґл'ійцїв і Нїм'цїв). Що до- 
основи € она повісти», а що до форми і складу належать до лї~ 
рично-епічної поезиї. Єї предмети поважні, епічні і трагічні, взяті 
найбільш з народних переказів. Поетови розходить ся о винай­
дене поважної, піднеслої або навіть трагічної подїї. котрої зобра­
жене зворушує і пориває нашу уяву, а наостанку робить поважне 
вражіне.

В нїмецкій літературі визначили .ся яко творці бадид: Ґете, 
ПІіллер, Улянд,  Бірґер,  в польскій: Мілке вич, в укра- 
їньскій: Шевченко  (Тополя, Причинна; они звані у него пое­
мами) і ин.

Б. БАЙКИ, ПАРАБОЛІ, АЛЄҐОРИЇ, ЗАГАДКИ і АФОРИЗМИ.

85. Мірошник.
*  (Приказка і). Гребінки.)

На річечці якійсь маленькій 
Стояв колись млинок, а в нїм мірошник жив.
Хоч не велйчкий млин, та знаєш чепурненький; 
Раз-по-раз, день-у-день крутивсь і гуркотів,
І хл'іба вистачав хозяїну чимало.

Мірбшиик паном ціло жив.
І требаж на біду, позаторішню весну

Його лихий поніс чогбсь на Десну.1)
Хоч не богацько проходив,
Зате богато бачив сьвіта:

Побачив він, як Сейм2) мов бішений8) шумів,
І як Десна ревла несамовита,

Мабуть ворбчавши не пятьдесять млинів.
Вернувсь мірошник наш до дому,
До церкви прямо поспішав,
Та Богу молить ся сьвятбму,

Щоб він акафисти його не в гнів приняв

*) лівобічна притока Дніпра. *) лівобічна притока Десни.
8) скажений.
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І річечку його зробив Десною,
Або хоча як Сейм, такбю, —
„Тодїб то вже я панував!“

Молебнї день-у-день Спасйтелеви править,
У ставникй1) сьвічкй по десять фунтів ставить,

Все мблитця, пї їсть, нї не, нї спить...

„Земляче, Бог з тобою!
На тебе десь туман у Литві навели,
Хибй забув ти, що велйкою водою 

Ворбчають великії млинй ? 
їх НІмцї будувать уміють,
А вже не вдасть сегб наш брат:
Вони самй товчуть і миють,
1 мелють б о р о ш н о і  сіють,
З дасть ся, що самй й їджгь.
А млин хоч чепурний у тебе,

Та не для бистрішії.“
— „Балакайте про себе!“

Мірошник заворчав і рукавом махнув,
І Іогб молйтви Бог почув!
По нёбу к ітербії дмухнув, —
Як ворон нёбо почорніло;

Шварнула блискавка — грім грюкнув і загув; 
із хмар, як з лотоків, водбю зашуміло.
Маленька річенька, що так тихенько йшла, 

Заклекотіла, заревла,
І через грёблю покотила.

Як на осйцї лист, тремтить млинок од фйлї.
Вода напрё, дивйсь — то вискочив гвіздок,
То паля3) тріснула, то заставку розбило,

А далі і знеслб млинок.
. Схопивсь мірошник, та пізненько!
Що поки йшла вода маленька,
Що дня він хліба мав шматок. —

Літ з десять був у нас суддёю Глйва.
Та, знаєш, захотів па л&компй кусок,

1) в е л и к і е ь в іч н н к и  н ц е р к в і. *) лука. 3) з а м і с ц ь а а д ь :  у к р а - 
їи ь с к а  м о в а  л ю б и т ь  з а к ін ч у в а т и  сл о в а ' с а м о з в у к о м , н . н р . м е ч е т а  
зам . м е ч е т .
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В Полтаву перейшов: там, кажуть, в пожива, 
Велика там вода, хоть в й богато млива... 
Глядіть, добрбдїю, чи ваш міцний млинок!

86. будяк та конеплйночка.
('Приказка К. Гребінки.)

„Чого ти так мене, колючко, в боки пхаєш?“ 
На коноплйночку в степу Будяк гукав.

„Та як рости мені? і сам зДорбв ти знаєш,
Що землю у мене зпід корейця забрав.“

Бува і чоловік сьому колючці' пара:
Людйй товче, та й жде. щоб хто йогб кохав!

87. Лисиця і виноград.
('Байка .Ієинїда Гл-бова.)

Прибігла раз Лпсйчка у садок; 
Вподобавсь дуже їй привітненький куток: 
І гарно погулять, і любо подивить ся,
То тим, то сим там мбжна поживйть ся.

Глядить —
На тйчках виноград стоїть,
Густенько, аж тйчки нахиляє.
От, дума, сні дане смачне;
Усяка ягідка неначе привитає,
Неначе каже: „їж мене“.
Та от біда яка: відкіль она не гляне,
Де не запнеть ся — не достане.

Облизує роток.
Хоч би десяток ягідок.
„Бач, каже, люди як хитрують,

Неначе нбсом чують“ .
А на вершечку пораєть ся Воробёць; 
Усюди вій проворний молодець,
Уміє злакомитись на дурничку,

На те вже вдавсь.
Побачив він Лисичку 
І зараз обізвавсь:
„Здоровенька була, Лисйчко:
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Поласуй, з нами, молодичко!
А виноград же то який!
У вашому гаю не виросте такий“. 
Лисичка каже: „Нам не йде, —
Оскома нападе!“
Розсердилась она і поплелась до дому, 
Жалкуючи, що бігла по дурному.

Так завидющий чоловік 
На брехні зверне свій язик;
Чого не втне, чи не дістане —

Усе погане.

88. Р й б к а.
( Б а йка Петра Лртемовского.)

В ставочку Пліточка дрібненька.
Знечевя1) зуздріла на удцї червака,

І так була раденька!
[ думка то була така,
Щоб підвечіркувать смачненько.

До него кинулась швиденько!
То з боку ускубне,
То зпереду поцупить,
То хвостика лизне,

То знизу впять підступить,
То вириє, то пірне,
То сї'ппе, то смикне.

Та ба! те ротпня таке узеньке, бач,
Що нічого не вдіє!

Хоч сядь, таїї плач!
Ой горенько мені на сьвітоньку“ , мовляє,

„Защб мене так доля зневажає;
Тим губу і живіт дала з ковальский міх,
Тим зуби мов шпички, а нам, на глум, на сьміх,

Рот шпилькою неначе простромила!...
Ой, правду дядина небога говорила:
Що тілько на сьвітї великим рибам жить!

г) несподівано.
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А нам малим в кулак трубить!“ 
Так Пліточка в воді на дблю нарікає.
А па гачку червак все хвостиком киває!

Червак кива, — аж ось, зі дна 
Гульк щука! ковть!... она 

За удку, хіп!
А удка с їп !

З води шубовсть в окріп!...
„Ой лишечко! оцёж1) як дядина збрехала!...“

Із ляку Пліточка сказала,
І більш не скаржилась на дблю ІІліточбк 

За ласенький на удочцї шматок:
Що Бог послав — чи то багато, чи то трошки — 

В шувар залї'зши, їла мовчки.

89. Там хороше, де нас нема.
(Інійка 'Лейніда Гл!боеа.)

І

Над річкою стояв велйкий гай.
Зимою — затишок, а літом — Божий рай;
Усяка пташечка, радіючи, сьпівала,

Весну і літо привитала.
В тому гаю два Голуби були 
І як брати любесенько жилй;

Дай Боже так і людям жйти.
Чогбб, здаєть ся, ще хотіти?
Кохатиб доленьку свою 
І воркувати мило, тихо,

Так нїт-же! і в гаю 
Никає2) завидюще лйхо. —
Знайшов ся божевільний Шпак 

І брата меншого він став дурйть брехнею,
І так і перетак:3)

„Щ о ви пишаєтесь долиною своєю,
Колй ще більше сьвіта є?

!) =  отсёж. *) шнбае ся. 3) і не так.



От хоч і я — житя своє 
До вашого не прирівняю, -- 
Я більше бачив, більше знаю,

Бо дбма не сижу;
А ось тобі скажу:

У вашу сторону я в гості прилітаю,
А летючії сюди, усюди побуваю,

До всего придивлюсь 
І рбзуму, як кажуть, наберусь.

У вашому гаю — що молена тут побачить? 
Вівчар між нивами маячить,
Нічого дивного нема,
А там — подумай ти, неббяїе:

Стоїть тобі гора, на тій горі зима,
А під горою літо Боже,
Скрізь зелено, усе цвите...

Чого там не росте?
Від ласощів аж віття гнуть ся: 
Міґдалики і виноград, 

їси, ї'сй, аж рад.
Тут тілько й ласощів, що просо та пшениця... 

А що таке, спитать би вас, жар-птиця?1) 
Диковини8) такі як там,

І не приснять ся вам“ .

II.

Наслухавсь Голубок шиакбвої дурнйцї, •
Аж крйльця трусять летіти до жар-птйцї.

1 став він братови казать:
,,Я хочу, братику, летіть, побачить сьвіта;

У нас еіце багато буде літа,
Далеко вспію облітать.

Почув би тії, що Шпак розумний каже, 
Завидно стане хоч кому“ .

Брат здивувавсь і так сказав ему:
„Шпак нісенітницю таку тобі розмаже,

]) кавочна птиця. 2) дивна, цечувана річ.
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Що й груші на вербі ростуть; 
ПІпакй не мовлять правди дуже, 
А дурні їм і віру ймуть.
Не гріх, не жаль тобі, мій друже, 
Мене покинуть і майнуть? - 

Нас птйцї осьміють, —
Жили, жили та й розлетілись... 
Хибаж на те ми подружились, 
Щоб потім плакать,-жалкувать?

І день і ніч я буду сумувать;
Чи хмара набіжйть, чи ворон де закряче,- 

Я думати м у : деж то він,- 
Голубчик мій.? Сербд чужих долин 

Лежйть в недузї, може, плаче?
Не мати ме спокбю серденько моє“ ....

А братик знов своє:
„Не надовгож я хочу полетіти —

На тиждень чи на два, а потім і вернусь,
І знов ми будемо з тоббю вкупі жити:

Не бій ся, братику, яж не боюсь; 
Побачить хбчеть ся мені жар-птицю дуже.

Про все, про все ТОДІ, м ій  друже, 
Я розкажу тобі: де був,

Що бачив, що почув.
Я облітаю всі куточки“ ...

— „Бог знає, каже брат, чи доживу“ ... 
А сльози капають тихенько на листбчки 

І падають росою на траву.
Не помогло, летіти та й летіти! 
„ІІрискучило тобі зо мною жити, 

Промовив брат: нехай і так,
Нехай сьмієть ся Шпак;

Е Менб згадаєш, милий друже,
1 пожалкуєш дуже, дуже“...

III.

Остав ся Голуб сам; сумуючи, сидить;
А неслухняний брат летить, летить...
Де не взялась на небі чорна хмара



І блискавка і дощ, неначе Ббжа кара. . 
Злякав ся Голубок 

І на суху вербу спустив ся;
Як не ховавсь, як не тулив ся,.
А все-таки як хлющ обмок. 

Переполох затих і-сбнечко пригріло;
Він далі полетів, а лихо знов приспіло.

У пблї пасїка стоїть ;
Під деревом пшоно розсипане лежить; 
Голодний Голубок зрадї'в, не оглядав ся —

П ІД  СІТОЧКОЮ ОПИНЙВ с я ,

Бо то пргшадонька була.
Чи сіточка гнила.
Чи так оно вяге склалось,

Хоч ніжку натрудив, хоч крйлочко помялось,. 
Одначе вирвав ся і полетів.

Одумать ся не вспів.
На зустріч знов біда велика:
На нього кинув ся Шулика1);
От-от би Голубок пропав,

Де взявсь Орёл — і ворога прогнав.
Не стало сили більш летіти;

У хуторі під типом він присів,
. Щоб трошечки спочити; 

Сидить, задихав ся, змарнів.
, А хлопчик недалечко був,
. Дручкбм в його шпурнув 

І в голову якраз ударив дуже.,.
„Ой деж ти, братику, мій дррке!“ 
Схопившись, крикнув Голубок 

І повернув у рідний свій куток.
Де й сила тая узяла ся;
Яка біда над ним стрясла ся,

А як стріла, він легко полетів 
Туди у тихий гай, де Бог благословив.

„Ой, краю мій, мій раю!
Тебе я привитакіIі'

' Промовив він, спускаючись у гай.
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Розвеселив він брата невзначай1);
Всю ніч они тоді не спали 
І тихо, любо розмовляли,

Аж покіль сонечко не піднялось;
Жаль, що розказувать прийшлбсь. 

Не про дикбвинки, а про лиху годину: 
„То ІІІлак мудрований хотів менб звести“ , 
Жалї'в ся менший брат: „голубчику, прости! 

Тепер тебе до віку не покину“ .

IV.

На крильцях правдоньки я баєчку пустив, 
Щоб всякий знав і розумів,

Що в сьвітї Божому нема кутка без горя,
Не тілько тут, а і по той бік моря.

Кому мандрівка сьміх, кому усб дарма,
Хто вітрить ся кудись, шукать якогось раю, 
Тому я приказку стареньку нагадаю:

Там хброше, де нас нема.

90. Край дармоїдів.
(Данила Шлаки.)

Чи чули ви, добрі діти, ( . Там тече цїла ріка,
Десь далёко там край сьвіта, Верби родять там грушки, 
За високими горами, Висять на хобзїа) булки:
За глубокими морями Там в ставку живе, пливе
•в край, що там любо жити, Риба вже печена, жде,
Бо не треба там робити; Щобйсь засягнув рукбв,
Що лиш серце забажає, Котру хоч, пожив здорбв.
Тої хвйлї вяїє  і мав.

Як у нас росте трава,
Там хати всї з колачів, Сьвіжі там ростуть що дня
А плоти всї з ковбасів, 3 мясом ситі галушки,
З медівника всякі стріхи; Варенйцї, пирога.
•Золота там повні міхи, Там не треба зо млина
Нива, мёду і вина Нести мливо; бо муіга

*) ііеенодїваяо. а) бадиайна.
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8  нёба, як той снїг, падё 
І сама в корито йде;
З печі вилазить як миш 
Вже готовий хлїб і КН ІШ І.

Де ступиш лише ногою, 
Всюди мід тече рікою:
Там жарені голубці 
Право в рот летять тобі 
Сёред ночи, серед дня. 
Приправлене порося 
З хріном, начинков біжить, 
Острий ніж в хребті стремить, 
ІЦоб собі ти відрубав 
Найсмачнїйше й заїдав.
В кбждій хаті з сволока 
Мож цідити молока,
Як каміне там леягать 
Брйндзя, масла цілий склад. 
Чоботи і постоли,
Пояс, чёрес, кожухи 
Висять стріхов, лиш сягай 
І гарненько ся вбирай!
З овець вовну не стрижуть,

Готове сукно несуть,
Сїрак шйе ся самий, 
Чбрний, сивий, чи рябий.

Хто робучий і швидкий,
Там господар з него злий, 
бгб звідтам вигоняють 
З назад вже не приймають; 
Недбалйцям там то дни,
Як у Бога за дверми. — 
Любо в краю тім десь жити, 
Там не знає люд тужити, 
Там лиш добрб, а нема 
Ні невблї, сліз, ні зла.

Мнбгі туди вандрували,
Та сумні домів вертали ;
Бо хотя весь сьвіт зійшли, 
Краю того не знайшли.
То лиш байка-небилиця,
Що е сьвітї десь землиця, 
Де би люди їли, ІІЙЛИ 

•А нічого не робили.

(З  зьвірйннооо епосу пЛис

Чи давно було, чи вчора:
Лис Микита й Вовк прожбра 
Вандрували день і ніч.
Раз отб ідуть степами 
Голоднїсенькі без тями,
Хоч коліна власні їдж.

Аж тут чути „Гатьта! ві-
[сьта!“

їде шляхом хлоп до міста 
З рибою на торг мабуть.

[слива! 
Брате, буде нам пожива,
Лиш гляди.та мудрий будь!“

Скочив Лис з одного маху, 
Бач, і впав посеред шляху, 
Мов мертвий простяг лапки 
І лежить оттак простертий — 
Він яге міг пожити смерти 
Від мужицької руки.

91. Лис і Вовк.
Микйта“  / в .  Франка.)

„Гей, Лис каже, мисль та -
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Хлоп над’їхав — що за дивоГ Риб не стало, Лис мій в ноги!
З вбза зліз, за камінь живо, Здибав Вовка край дороги, —;
Щоб йоґб добити там. 1 Той остатню щуку мне.
Далі бачить: він не діїха! „Ну-бо, брате Миколайку;
„От мій зиск!“ промовив стй- Ти лишив для мене пайку?

[ха, Погодуй тепер мене!“
„На клапаню буде блам“ .1) •

„О — говбрить Вовк неси- 
Взяв Микиту за хвостйну [тий, —
Тай на віз між рйби кинув, Осі. де пай твій знаменитий 1
Сів і Іде в Божий час, На, смакуй та не вдавись!“
А Микита, той проноза,2) І — .зміркуй безбдшо злости!:
Нуж метати риби з- вбза, Дав йому лиш самі бети

, В кадцї лиш лишив ся квас.' 'З риб, щовкраВ таксьмілоЛшх-

92. Два плуги.
(ІІртгстла Боровиковского.)

З одного зелїза скували два плуги.
Од єн стояв дурно, — в полі орав другий: :
Сріблом блестїв плуг той, що з поля вертав ся 
А що стояв дурно — іржбю вкривав ся.

93. Прйтча Христова про сїяча.
(Поло,цим ора, Александрова.)

Ось вййшов, .щоб СІЯТИ, сіяч у поле і сіяв....,
Рвітер зерно йому всюди розвіяв;
Богато упало його край дороги,

. Та там і попало прохожим під ноги 
І хижая птиця з степів налітала,
До долу спускалась і зёрна клювала.
Не мало зерна в камянйстую зёмлю лягло 
І, доброго корня не давши, зійшло:
А сонце опівдні його припалило,
Горячим проміном його присушило,

*) кусень смушка. 2) хитрий, провбрний.
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І бідне пожовкло... Пожовкло й завяло:
Землі під корінем було йому мало.
А деякі зёрна то вітер вхопив і поніс 
В бурян навісиш'!, хцо й несїяпий ріс;
І там їх здавалось гаразд полишив,
Та скоро буря її їх зовсім заглушив.
Даремно -там дощ пробігав полосою 
І зорі кропили там землю росою;
Ті зерна лежать, мов рости не пора...
Немае від них і не буде добра.
Котбріїж зёрна та в добрую землю лягли,
То ті урожай іпісдесять, або й сто принесли. 
Так добра земля, як пора настає,
Не тілько ще йсту1) ще й прйбиль8) дає;
Її мов і сонце щадить і не сушить до суха... 
Всяк маючи уши, щоб слухать, най слуха!

94. Т р о я н д а .
(Бориса Грітк'кка)

Матусю, голубко! сьогодні 
Я вранці ходйла в садок —
Такого .богато росте там 
Рожевих та ейнїх квіток.
Найкрасша троянда. Та тільки 
Я руки сколола свої,
Аж кров потекла по них, — поки 
Зірвала з билини її.
А краще, колйб та троянда 
Без бстрих колючок була,
Щоб дівчина кожна зривати,
Не колючи руки, могла.

— Ой, доню! все гарне на с ь в т  
Даеть ся не дурно людям:
Щоб щастя придбать, працювати 

- Всім тяжко довбдить ся нам.

*) капітал. 2) зиск.



Без праці і трудів на сьвітї 
Не можно нічого придбать,
І навіть, щоб квітку зірвати,
Доводить ся болю зазнать.
Та пальчики хорі забудь ти 
І знай, голубятко мов:
Що важте здобуть, те любШше 
Тоді, як здобудеш, стає.

95. Три деревйни.
(Василя Мови Ли.п('шьскооо)

Зимою у купці на краю долини 
Стоять на узлі'сї аж три деревйни.
І пёрва в тій купці --  висока сосна,
Що саме у зиму зелена й рясна.
Про літечко ясне соснині байдуже —
Тоді она жовта, сумна і недужа.

І друга в тій купці стоїть деревйна — 
Гнучка та висока топбля-раїна.1) 
їй лйстячко вітром холодним обдуто,
І вітоньки голі у крйгу окуто;
І думка одна їй ие сходить з ума:
Колй то минеть ся лихая зима?
Колй то весняне живуче тепло 
Увільнить від криги їй віти й стебло,
Та щедро одягне у лйстя рясне,
Зелене та ніжне, хороше, ясне?
Колй то в розкошах красою засяє,
Уклонами вітра з теплом привитає,
Тонким верховітям у небі заграє,
І після негбди, стражданя і сну 
Она засоромить красою сосну?...

1 третя в тій купці стоїть деревйна — 
Розложиста, біла, ярка березина.
Та голії віти у крйгу закуті,
Даремно у рбстїч тепбр розіпнуті,
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І гордого шуму від неї 'нема — 
Замкнула уста їй лихая зимй!
І жалібно стогне і беть ся она:
Коли то настане весёда весна,
Із нромінем ясним, з живучим теплом. 
Одягне їй віти тремтючим листом,
І гбрдо она їх по вітру розносить,
І шумом сердитим лїсй оголосить,
І гордую пиху соснини нарушить,
1 гбмін сосновий забё і заглушить? 
Але ще далеко живуча весна —
І гордо панує'зелбна сосна,
І сумно куняв топбля-раїна, 
і рветь ся та стогне ярка березина...

Хижо буйний вітері 
Віє на долини,
Гори намітають 
З снїгу хуртовини; 
Укривав землю 
Скрізь намітка біла,
І земля замерла, 
Тихо занїміла.
Поки аяї весною 
Снїгові кайдани 
Не спадуть із неї,
То й она не встане. 
Тільки буде вітер 
Хижо завивати 
І замети-гбри 
Буде намітати...
А як сонце ясно 
Нромінем засьвітить.

Знов земля устане, 
Щоб цвистн і жити. — 
І твое так серце 
Стйхло-занїміло,
Мов його морозом 
Зимним пригнітило. 
ТІлькиж не жури ся, 
Бо у хорі груди 
Теплий промінь злине 
І житя там збудить.
І житя устане 
Молоде й кохане, — 
Висохнуть ВСІ сльози,. 
Згбять ся всї рани.
І весна почнёть ся,
І те сонце ясне 
Знову засияв,
До зими не згасне-
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Б ереж но-зняв я з варстату основу,
Людям роботу розніс і роздав;
Тож мій спочинок; теперечки знову 
Бёрди1) направив, нитки наснував.

Ог і роблю я. Застукала ляда;
Бігає човник відтіль і відсіль...
Човник і ляда — ткачёва порада;
Бёрди і цівки2), ви — хліб мій і сіль!

Вчіть ся ви, діти, у мене робити; 
Вивчитесь .—  будете добрії ткачі,
Дасть вам варстат ваш і їсти, і пити, 
Тількож робіть все і в день і в н оч і!

Схочете спати, а лихо ітриснйть ся,
З ліжка зжене вас оно до зорі;
Ляжтеж тихенько та спіть, поки спить с я ! 
Спіть, мої д'іти, в теплі та в добрі.

От і заснули по лавах хлопята;
Крикнув цьвіркун, догоря каганець;
Трохи притихло, побільшала хата; 
Швидко... вже буде й роботі шнёць;

Швидко, а все таки стукає ляда,
Бігає човник відтіль і відсіль...
Човник і ляда — ткачёва порада;
Бёрди і цівки, ви — хліб його й сіль.

х) ткацкий гребінь. •) шпулька для намотувана ниток 
{в тканкім човнику).

98. З а г а д к а .

Бачить -  ne бачить, 
Чути — не чує,

Мовчки говорить, 
Дббре м удрує;.
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Кривду соромить, , Люба розмова,;
Правди навчає, Дай, Боже, діти,
Часом жартує, 3 нею до віку
Сьмішки справляє, — Знать ся, — дружити.

99. Відгадка.

Хтож то такая Як не вгадали,
В сьвітї щаслйва, Стану в пригоді:
Мудра, правдйва Річ коротенька —
І жартов лив а? . К н и ж к а ,  тай годї!

500. Поетичні аФорнзми.
(Бориса Грінчепка.)

На троянді шпильки. Та як рожі цвитуть, 
Все колюче ховають квітки;
Прййде осінь сумна, — квіти всі опадуть 
ї стирчать самі бстрі шпильки.

Горе й радість дає нам житя молоде — 
Колючки і квіткй дає всім;
Прййде старість і радість вся пропаде,
І зостанеш ся з гбрем самим.

Як сонце могуче, такйй будь і ти:
На доброго й злого ти рівно сьвітй, 
Осьвічуй їм шлях до правди ітй.

Як сонце — в надхмарному краю сияй, 
Низкому до себе сягнуть не давай; 
Високеє нёбо — то рідний твій край.

ЧИТАНКА ДЛЯ І. РОКУ УЧИТ. СЕМІНАРИЙ. 15

— 225  –



I I .  Л І Р И Ч Н А  І І О Е З И Я .

А. ЧУТЛИВА ЛІРИКА.

101. М о л й т в а  у ч й т е л я .

Молю ся, Господи, молю ся: Спаси менб! Хоча дивитись
Від злбби тяжкої спаси! І тяжко й гірко на сей сьвіт, —
Най агнцем тихим я зроблю Та я бажаю помиритись

[ся, —- 3 усім,, що душу нам кріпить..
Єлей Твій в душу принеси.

Бажаю стати непохибним 
Наповни серце ти благою На стежцї ласки і добра,
Прихйльностю до всіх людйй; Під .стягом стать твоїм по-
Най сйлою Твоєв устрою [бідним,
Собі житя серед дїтйй. Що відвертав всіх від зла,

Віддам їм разом серце й душу, Науку вйсшу посилає
Всього себе най їм віддам, І на дорозі врозумля,
І пёред нйми не нарушу І те дає, що благо має,
Добра, що всім потрібне нам. Як слід тут жйти — направля.

102. Н а р о д н а  с л а в а .

Нема в мене роду, 
Немае дружйни,
Ані брата-товариша 
На всій Україні.
Дума сумовйта —
То моя родйна;
Серце одиноке — 
Вірная дружйна; 
Степй, гори і долйни 
Товарйство-побратйми. 
Розпушу я свої думи,

Та й не позбираю:
Розтеклй ся сумуючи,
По рідному краю.
Від Лиману до Есманї1} 
Жовтіє пшенйця,
Я безрідний, одинокий,
Всюди чуженйця.
Від Лиману до Есманї 
Могйли чорніють;
Ой жнуть люди, рід із родом 
І на дальше сіють...

1) правобічна притока Сейму, що вливає ся до Дёсжж.
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Хвали Бога, хто з подружем Кому діти помагають

Ой, по тих могилах, у гбру високих,
По тих гробовищах у землю глибоких, 

Лежить мого роду без ліку.
По тих степах, по горах Дніпрових,
По б&лищах2) і лугах Низових

Живе його слава від віку до віку.

Ходили ми разом до школи,
Потім ми дружили з тоббго,
І кбжний на йншому пблї 
Трудивсь для Вкраїни розвбю. 
Богато вже праці за нами:
І наша сівба зеленіє,
І вітер колише нивами,
Ще хвилька — і зерно доспіє;
Та ми того бачить не будем,
Не будем збирати колбся!
Нораб відпочити вже грудям — 
Вже й сніг нам порошить волбся... 
І ляжем ми, брате, в могилу,
Й не жалко нам буде спочити, 
Лиш жаль нам Україну милу, 
Жаль ниру, як мбре лишити;
Встає якась буря, і громи 
Ревуть якісь страшнії пісні...

За постать заходить1;, 
До кого старенька мати 
На ниву виходить,'

Пшениченьку жати;* — 
Я з могилами німими 
Мушу розмовляти.

Устань рано, 
Вийди, славо, 
Із туману!...

Ой встань, сдйво, Ти безрідному — родина, 
Одинокому — дружина
Товариство — на Вкраїні', 
Відрадонька — на чужині.

103. І м п р о в і з а ц и я .

х) п е р ш и й , щ о  п о ч и н а є  н а  н и в і  з б іж е  ж а ти . 8)  « у з к а  д о в г а  
д ол и н а .
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Хтож вдарить в завітнії1) дзвони?
Хто тучі розгбнить зловістні?...
Ні, брате, ещё не лягаймо,

■ Удармо у , дзвони: „Вставайте! ■■■■>
Грім вдарив, занялось... вставаймо!
Не дайте:Вкраїни, не дайте!“
А як отся буря просуне,
Як знову заблисне погбда —
ТоДІ вже кладім ся до труни 
Безпбчні своббди народа.

104, Річка.
. (Я кова  ' /  'олочсіцкого.)

Чом річенько домашняя Я би в фйлю загреміла,
Так пливёш повбли ? Та водиці мало ;
Чом Водиці не розлїеш Зато гладке личко моє,
З берегів на пбле? Чисте як зеркало.

Гбді плисти самотою, Були тучі, дощі, громи,
Час вже тугу збути: Вбди забриніли,
ПІумй, гуди фйленькою, Щож!... підрйлй береженьки,
Щоб далёко чути! Й воду сколотйли.

— „Як ЖЄ мені, рідний сйну, Лучше плйсти по тихбньки, 
Не плйсти повбли? Та певнёньким ходом;
Високії бережёньки, Оминати острбвоньки,
Ще й рівненьке пбле. Каміне й колоди.

Так поплйну тйхо, смйрно,
Без шуму без горя;
З личком чистим, незмучёним 
Чей дійду до моря!“ —

105. Не чужого ми бажаєм.
(Володим йра. IIIашкевича.)

Серед поля широкого дубёць виростає;
Ой тим полем на воронім молодёць гуляє.
Віють вітри, віють буйні, аж дуб похилйв ся,
Скажи, скажй, козачёньку, кудй ти пустйв ся?

а) Дзвони, котрі мають голосити якийсь заповіт. ■



Чи ти ідеш в Туреччину христян визволяти, 
Чи ти їдеш на Вкраїну вблї добувати ?
Не їду я в Турёччину, анї на Вкраїну;
Від могили до могили соколом полину.., ■

Полину я, полину я, до могил приляжу, 
Батькам нашим всю тяжёньку недолі» розкйжу. 
Розкажу їм nâniefrope, наше лихолїтє;
Тепер, скажу, сердешнії, поблагословіте!

Благословіть ! погуяяемЦу чистому пблї!
Не чужої ми шукаєм, а своєї дблї!
Не чужого ми бажаєм, а свойого права; ■
Де полягла, там воскрёсне наша руска .слава !

106. Чумак.
• (Якова Щоголева.).

Іде чумак замбрений, курявою вкритий,
Іде шляхбм чумаченько помймо рокити1).
Не бє чумак волів своїх, бичем не махає,
Тде собі та вічлйво рокиті гукає;

„Рокйтож ти, рокйтонько, рясне твоє листя, — 
Сховай- мене й волів моїх до себе в захйстя!
Оден я йду, товаришів шукав, та не має;
Старі степй зруйновано її чумак вимирає.“

Гука чумак закурений, а яструб- з рокити 
Одні чує: „Широкий степ, та тісно прожити! 
Колодязі зруйновані, вода висихає;
Воли ідуть та все ревуть, що паші не має.“

Гей гей, воли, воли мої, волй круторогі!
Покопані, побрані чумацкі дорбги.
Ужеяг по тих доріженьках нам маж не возйти,
В останнє ми до Крйму йдем, гбдї більш ходити.

х) степова верба.
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107. Сиротйна.
(Олександри Копжъкого.)

Не той сиротйна, когб.рід не знав,
У кого хатини й худбби не має;

Не той сиротйна, хто хбдить в десятці1), 
У когб свитйна вся — латка на латці...

Абй була в него голова та руки,
Любов до народа, вблї і науки, .

Він не сиротйна, він рбдичів має,
Він краю , дитина і край його знає.

108. Журба.
(Л еоніда Глі'бова.)

Стоїть гора високая 
Попід горою гай,

Зелений та густесенький,
Неначе справді' рай.

Під гаєм веть ся річенька;
Як шкло она блищить,

Долйною зелёною 
Кудйсь вона біжить.

Край берега у затишку,
Привязані човн й ;

А три верой схилйли ся,
Мов журять ся онй,

Щ о прбйде любе літечко,
Повіють холода,

Оейплеть ся їх лйстячко,
І понесё вода.

х) груба полотнянка.

Журю ся й я над річкою...
Біжить она, шумить,

А в мене хйле серденько 
І мліє і болить.

Ой річенько, голубонько!
Як фйлечки твої — 

Пробігли днї щасливії 
І радости мої!

До тебе, моя річенько,
Ще вернеть ся весна;

А молодість не вернеть ся — 
Не вернеть ся она!...

Стоїть гора високая,
Зелений гай шумить; 

Сьпівають пташки гблосно 
І річенька блищить...
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Як хороше, як весело Болить онб та журить ся —
На білім сьвітї жить!... Що вернеть ся весна,

Чогбж у мене серденько А молодість... не вернеть ся — 
І млїе, і болить? Не вернеть ся она!...

109. Косарска пісня.

ІЦе роса з житів не спала —
Ми взяли бруски й клепала 

І з зорі 
Гострим коси, в ручку йдем:,

Колос під ноги кладем 
До зорі.
Пройдем гони, другі й треті,

А жита, як очерети, —
Не пробей;

Тягнем коси — так блищать,
Вдарим в жито — аж брящать, — 

Ми все йдем.
Жовте жито переспіло,

Тим і спину надломило, —
А ж  болить £

Нутеж, нуте, косарі,
Недалеко до зорі, —

Потягніть!
День заходить, сбнце сяде,

Кашовар казан наладить 
Над огнём;

Сядем, ми до казана.,
Поїмо куліш до дна 

І І відітхнем.
На покоси впали роси,

Не бряжчать об жито коси 
На ланах; 

ї  до ранньої зорі
Всі заснули косарі 

На стернях.
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110. Останній борець.
(Бориса Грінчепка.)

Без зневіри, без ваганя 
Дужий став він до борні',
І були його бажаня 
Чисті й сьміливі в ті дні.

Гордо йшов він серед бою 
І  боровсь невтомно ВІН, —■ 
ііід могутною рукою 
Ворог згинув не одён.

Та богато й кбло нього 
Полягло тоді борців, —
Не злякав ся він нічого, 
Голови не похилив.

Товариство гине й гине 
Коло нього навкруги,
І невпинно, що хвилини 
Прибувають вороги.

Глянув він до тих, що вкупі 
З ним за стяг сьвятйй пішли, 
І побачив тільки трупи 
На скрівавленій земли.

Ні хвилини не вагав ся 
І до себе він сказав:
„Я од єн з усіх зостав ся,
Але я еще не впав.

Стяг похилить ся зо мною:
Я для нього тілько й жив 
І могутною рукою 
Вдарив він на ворогів.

І поляг він. серед бою 
У руках з мечем тяжким,
І з шанобою нїмбю 
Ворог став над неживим.

В передсмертнім поривані 
До грудйй своїх горнув 
Рідний стяг борець останній 
І на віки так заснув...

III. Думки.
{ Тараса Ш евченка)

Лїчу в неволі днї і ночі 
І лїк забуваю!

0, Господи! Як то тяжко 
Тії днї минають!

А лїта пливуть за ними, 
Пливуть собі з тиха. 

Забирають за собою 
І добрб і лихо;

Забирають, не вертають 
Ніколи нічого...

Каламутними болотами, 
Між; бурянами за годами 
Три годи сумно протекли, 
Богато дечого взяли
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З моєї темної комбрн 
І в мбре нишком однесли; . 
І нишком проковтнуло мбре 
Мов не злото, серебро — 
Мої літа — моё добро,
Мою нудьгу, мої печалі - -  
Тії незримії скрижалї, 
Незримим писані пером...

І четвертий рік минає 
Тихенько по-вблї,

І четверту начинаю 
Книжечку в неволі 

Мербжати... Змережаю 
Крбвіо та сльозами 

Моє горе на чужині:
Бо горе словами 

Не розкажете ся нїкбму 
Ніколи, ніколи,

Нігде на сьвітї! Нема! слів 
В далекій неволї!

Нема на що подивитись,,
З ким поговорити;

Жить не хбчеть ся на сьвітї, 
А сам мусиш жити!

Мушу, ось для чого мушу 
Жить на сьвітї, волочити 

В неволї кайдани:
Може ще я поДивлю ся 

На мою Вкраїну...
Може, ще я поділю ся 

Сльозами-сльозами 
З дібровами зеленими,

З темними лугами;
Бо немае в мене роду 

На всій Україні,

Та все таки — не ті люди, 
Що на сій чужині'..

Гуляв би я понад Дніпром 
По Ве’селйх сблах,

Та сьпівав би свої думи 
Тихі, невеселі.

Дай дожити, "подивитись,
0 Ббже мій милий !

На лани тії зелені
1 тії могили!

À не даси, то донеси 
На мок') Вкраїну .

Мої сльози, бо я , .Ббже,
Я за неї гину !

Може менї на чужині 
Лежать лекше буде,

Як йнодї в Україні 
Спогадають люди. 

Донеснж, мій Боже милий Î 
Або хоч надію 

Пошли в душу... бо, нічого.
Нічого не вдїю 

Убогою головою;
Бо сбрце холоне,

Як подумаю, що може 
Мене похоронять 

На чужині — і сі думи 
Зо мною сховають, 

і менб на Україні 
Навіть не згадають!

*

А може тихо за літами 
Мої мережані сльозами 
1 долетять колй-небудь 
На Україну... і падуть. 
Неначе рбси над землею,
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На щире серце молодев 
-Сльозами тихо упадуть. 
*1 покиває головою,

І буде плакати зо мною, 
І може, Господи, мене 
В своїй молитві помянё!

Б. ОПИСОВА ЛІРИКА.

112. П о к й н у т и й  ху т і р .

Он хутір той у балцї під горою,
Що ще колись дитиною малою 
Його я знав. Тоді ще темний бір 
Нерупіаний стояв, а паньский двір 
Як кйЛим той коло хоромів1) слав ся 
І ввесь в квітках, здавалось, аж сьміяв ся. 
Нїгде кінця не бачилось ланам,
Од ж о в т и х  скирт ломило землю там.
На вільний степ, як хмара зпбза хмари, 
Без ліку йшло овечої отари,
І рибою кишів холодний став;
Високий млин на ньому аяг стогнав; 
Невидимо пчолй тої гуділо,
На вйгонї од птйцї тільки мріло;
В дворі комбр як улицї булб,
Зерна тудй зсипалось, аж гуло...
А понад всім блакитне нёбо слалось,
І сонце йшло та хутору сьміялось.
Здавало ся, що тільки рай сьвятйй 
Колйсь стояв шанований такий. —
Але годй плилй собі як хвйлї,
Щоб все в одній збирати ся могйлї; .
А з нйми й все, що тільки нї жило, 
Кудйсь плило, усе собі плилб.
Старі пани, що про худобу2) дбали,
Уягё давно по трунах спочивали,
А молоді із хутора кудйсь

1) більші доми. 2) маєток.



По сьвітови далёко розбрилйсь.
Тоді' його здолїла йнша сйла: 
Найперше бір сокира повалила, 
Потім гіосхлй рожевії квіткй 
І вкрили двір бурян та будякй;
Ті, що булй нелїчені отари,
Погнав чабан із стёпу на базари; 
Без ирйзору1) заплйнув мулом став; 
Підгнйвши млин молоти перестав; 
Пчола в лїсй далёко залетіла 
І птйця більш по вйгону не мріла.

113. Ранок.
(Бориса Ррінпснка.)

Сонце сходить ізза гаю, Мов камшЯ дорогёе
“Став як злото засияв... Сяють крапельки росй ;
Соловейко ще раз тьохнув Скрізь у лїсї забренїли,
І на гйльцї задрімав. Задзвеніли голоси.

І на все живіш диханєм Кожна гілька сколихнулась,
Подимав округй; Кожна пташка вже сьпіва,
Оксамитові зелёгп А з гори все дужійе й дужше
В став схилйлись береги. Сонце сьвіт свій розлива.

І немов проміия, сяє 
1 надїя і люббв,
І намученеє серце 
Воскресав наче знов.

!І4. Південь на степу.
(Бориса Грінчскка.)

■Супокій навкруг панує, Рівний простір, як на морі...
Нерухбмо степ лежйть; Страшно-мертвий супокій...
Тирсу2) гнучкую й густую Тільки сонце на просторі
Вітерець не ворушить. Ллє палючий промінь свій.

’ ) догляд. 2) степова остра трава.
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ІЦо було живе, — сховалось,
Не почуєш голосів,
Наче скрізь її стену, — здавалось, — 
Ангел смерти полетів...

' 115; "Н і ч •’ Л
/Ьоргіса Гріпщ'нка.)

Сном повиваючи землю/ 
Линула ніч небесами,
8  темно-блакитної ризи 
Сиплючи рясно зірками.
Дужі дуби предковічні, 
Верби сумні і похилі, 
Вічно зеленії сосни 
Ночі назустріч шуміли.

Радісно хвйлї дзю’рчали,
З зорями ніч там одбплаеь: 
Пахла Трава запашшйше, 
Поле з житами хилилось.
В темнім саду соловейко, 
Коники в полї — що сили, 
Славлючи ніч яснозору, 
Радісним сьпівом дзвеніли...

і. усьміхалась як мати, 
'Линувши ніч небесами, 
З темно-блакитної рйзи 
Сипала рясно зірками.

116. О с ї к ь.

Знову темною грядою1) 
Ходять хмари з краю в край, 
Знову плйнуть, наступають 
І на села і на гай.
Облягає дощ холодний 
З усіх боків і країв:
Хмара зляканого птаства 
Полетіла із гаїв.

Плинуть хмари, виринає 
Мовчазний їх чорний гурт 
ї, неначе ті ватаги, 
Випливають там і тут.
Пожовтіла вся ростйна. 
Обезснлїла, злягла.
Скрізь темнота, скрізь негода“ 
Всюди темрява та мла.

117. З и м а .
(Бориса Трінчтка.)

Зима навкруг...-Давнб вже час 
Весні веселій розцьвітати,

*) гр я д к а .
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А все мороз,ще давить нас 
І не пуска з сумнбї хати.

Зима навкруг... І де давно 
Вже пахнути повинні пьвгпі.
Там снїг лежить, як полотно.
І сонце ще й не Дума- гріти.

Зима навкруг.., Як би не знав, 
ІДо мусить, же весна ще бути, — 
Давнбб знесилений упав,
Не перемігшії горя й скрути.,

118. У СЄЛІ.

(Олександра Ломтького.)

Втомив ся день — вже й сбн- 
[це сіло,

.Мир Божий хбче, одпочить; 
На дворі вже повечеріло,
Вже череда в село біжить. 
Повагом, тихо ііде отара,
За нею з пугою пастух; 
Устала курява мов хмара,
На дворі вар1) займає дух... 
Жінки покинули куделї,
Ідуть овечок відлучать, 
Хватають ся, щоб на вечері 
Дїток своїх нагодувать...
Вози навючені копами 
Вже круторогії везуть,
Слідом з блискучими серпами 
Женці з обжинками ідуть.
В вінках дівчата молодії,
У хлопців на брилях;квітки, — 
Брилі соломяпі новії,
Неначе золото блищать.
По кебі зірки так і сяють — 
Здаєть ся, чесний труд селян

І зіроньки сьвяті витають, 
Сьпівають ангели: „мир вам!“ 
І сам Господь благословляє 
Трудящий люд в Ночі спочить... 
Старий як лунь2) дідусь стрі-

[чае
Своїх женців аж у воріт... 
Уяїє женці вечерять сїли,
А місяць дйвить ся на них 
І усьміхаєсь... Боліє милий, 
Як весело й мені на них 

.Дивйти ся й за них радіти! 
Ти, Б о л іє , труд їх наградйв — 
Не пропадає те на сьвітї,
Що потом гіркйм хто полйв... 
Старйй вже „чайку“ 3) затягає, 
Розбитим голосом веде,
„Кигй, кигй!“ гурт помагає,
І по селу луна іде...
А ось „обжйнних“ засьпівали, 
Старйй на-впрйсядки пішов,
І весело женці гуляли.
Покіль аж місяць не зайшбв.

*) спека. ä) болотяна лтйця, bïotniak. 3) пісня : »Oil біда, 
біда чайцї неббзї.«
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119. У лїсї.
( Бориса Грінчеика.)

Тихо проходив я лісом; зелене 
Листя рясне шепотіло круг мене;
Грона з калини як жар червоніли,
Квіти з трави ріжнобарвні гляділи; 
Сбняшний промінь купав ся між ними, 
Рбблючи листя й квітки золотими;
Хмара метеликів жвавих вила ся;
Пісня пташина звенїла — лила ся,
В пісні тій бдгуки щастя і долі, —
Кращої пісні не чув я нїкбли;
ІЦастем здавалось тут все оповите.
Серце намучене, лихом прибите,
Наче затихло, а мука і горе 
Мов потонули в безоднеє море,
В море промінів, як злото блискучих... І 
Радощі душу мені обнимали,
Голову пахощі з квітів завертали...
І забажалось тоді мені дблї,
Дблї пташок тих, пташиної вблї,
Дблї, коли іі гнітючі й похмурі 
Думи не давлють, не шарпають бурі,
Дблї безхмарної, дблї такої —
Саме як сбняшний день сей ясної!
І забажалось... Колії се у гаю
Крик розітнув ся... Відкіль, — я не знаю, —
Тільки така в йому мука почулась!...
Серце у грудях мені стрепенулось...
Мабуть то пташка шуліці впіймалась, 
Скрикнувши так, як з житем розставалась, 
Може щось йшпе, — не знав я нічого!
Серце забило ся з бблю тяжкого:
Знову згадали ся муки і горе,
З слїз та із крови згадало ся море,
Що розлило ся без краю по сьвітї, —
Гбдї, у мріях про долю, радіти!
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Геть з сього лісу! Не тут, між квіткймн, —  
Там, між людьми, що повиті сльозами,
Там знайду місце і долю „єдину.

Блиснули вже коси, упали покоси,
Рядками снопи полягали;
Під сонцем пекучим із лихом гнітючим 
У полі усі працювали.

Нї ніснї, ні слова — затихла розмбва:
Вся сила пішла на роботу;
З облйча, як сльози, течуть на покоси 
Струмочки гарячого поту.

Вже сонечко нйзше і вечір вже блйзше —  
Не роблять потомлені руки:
Зійди, пічко, тихо, сховай усе лихо,
Вкрий груди, зболілії з муки!

І ніч наступає, пливе-випливає 
І сяє сріблом місяченько...
Вяїє край і роботи... забувши турббтн, 
Сплять батько і доня і пенька.

Зіркйяг серед нбчи, як Божії бчи,
З високого неба сияють,
Тихесенько-тихо на людскеє лихо,
На стомлений люд поглядають...

120. На  полі .

121. На  л и м а н і .

Ой широко лиман 
Розливаєть ся, 
Верболозом кругом 
Він квітчаєть ся. 
Над ним сонце ясне

Усьміхаєть ся 
І по хвилях огнем
Розсипаеть ся. ,  
Вітерець подиха 
Тихо, з ласкою,
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Нагинаеть ся,
Качки тихо пливуть —
Не лякають ся.
За водою судно 
Тихо сунеть ся,
То заверне оно,
То закрутить ся.

122. Сон.
*< ■ ■ (Тараса Ш евченка.)

І доси снить ся: під горою,
.Між вербами та над водбю,
Біленька хаточка; сидить,
Неначе й досї, сивий дїд 
Коло хатиночки і бавить 
Хорошее та кучеряве 
Своє маленьке.е внуча.
І досі снить с я : вийшла з хати 
Веселая сьміючись мати,.
Цїлуе д'іда і дитя —
Аяг тричі весело цїлуе 
Прийма на руки і годує,
І спать несе; а дїд сидить 
І усьміхаєть ся і з тиха 
Промовить нишком: „Деж те лихо?
Печалі тії, вороги?...“
І нищечком старий читає 
Перехрестившись „Отче-наш.“
Крізь верби сонечко сияе 
І тихо гасне... День пог&с —
І все почило... Сивий в хату 
І сам пішов опочивати.

123. Мати.
(Бориса Гріиченка.)

їзійшлб богато ночи, , А каганчик все мигоче
Сплять великі і малі, В хатї вбогій на столі;

1) водна роетйна, що вкриває верхню стоячих вод, н. пр. етавів.

Маківки колиха 
Понад ряскою,1)
А  під нею в воді » 
Гуля рибонька:
Очи ясні, сама 
Наче срібненька.
Очерет шелестить —
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То на мить1) мов погасає, 
То ізнов заблйма він,
Вбогі стіни осяває,
Стіл та лави коло стїн. 
Вбого, тихо у тій хаті, 
Тільки прядка торохтить: 
Не ля пі ще дбси мати,
Син давно спокійно спить. 
Сьвітло йнодї осьвітить ! 
Піл, де сон його повив; 
Спить хлопя, рядном укрите, 
Бачить море любих снів. 
Снить ся хлопцевії пахучий 
Ліс і луки у квітках 
І пташок рої сьиівучі,
Сонце снить ся в небесах; 
Снять ся забавки без краю, 
Снять ся радіснії днї...

І щасливий усьміх грає 
На губах йому у сні.
Спить хлопя, щаслйве снами, 
ПрядкаЖ тйхо торохтйть, — 
Наболілими руками 
Лёд ви могучи робить.
Довгу нитку витягає 
Вбога мати удова;
В хбрих грудях заниває,
Як під гнітом голова, —
Та не кйдає; на сйна 
Заробляти треба їй...
За годйною годйна 
Йде, усюди супокій; 
Каганець, самйй у хатї 
Ледви-дедви мнготйть...
І пряде бездольна мати,
Син, щасливий снами, спить.

III. ПОУЧНА (ДИДАКТИЧНА) ПОЕЗИЯ.

124. Сьвята  правда.
(Олександра Конйеького.)

В себе давно вже я вдививсь,
Давно свої я змірив сили,
І. з тим, над чим застановивсь,
Уяіє я ляжу і в могйлу!...
Не рано вже учйть мене!
Двох правд на сьвітї не був&є;
Одну Христос до нас приніс, — 
її одну я вірно знаю!...
„Любй другйх — як сам себе 
І вброгу не мйсли злого;

]) хвилина.
Ч И Т А Н К А  Д Л Я І. РОК 5г УЧПТ. СЕМ И Н А РИ Й . 16
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Чого не хочеш ' ДЛЯ1 себе,
Не побажай тогб й другому.“
Уся наука в сих словах;
Сьвятбї правди тут скрижалі1) ;
Другбї правди не бува,
Одну її я тілько знаю. —
Не буде їй во вік кінця,
Он а не вмре і не загине,
І зпід тернового вінця
Она й до нас колись прилине!

125. Не гордуй ти житєм молодим.
(Бориса Т'рінченка.)

Не гордуй ти житом молодим,
Не журись безнадійно над ним,
Не кажй, що не вмієш робити 
Тим, що доси робити не міг;
Не кажй, що не хбчеш ти жити,
Що радіючи в яму би лїг.
Нбсиш сйли в душі молодій —
Не зрікай ся завчасно над'ій!

І покинь ти даремний свій страх:
Он розляг ся широкий твій шлях.
Нї, житя ще твоє не Минулось, 
Почало ся онб, молоде,
Ти недавно до його проснув ся,
1 онб тебе тільки ще ж де:
Сором силу в душі своїй мати 
І на працю' Її не віддати!

І не думай про те нї на мить,
Що не зможеш нічого зробить:
Коли палко і щиро кохаєш 
Ти убогий і рідний свій люд, —
То невже ти щ е доси не зн аєш ,
Що любов може гори звернуть?

J) таблиці, на котрих виписані заповіли Божі-
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і її, хто щиро уміє любити,
Може безлїч між людом зробити!

Не гордуй же житем молодим,
Не сумуй безнадійно над ним 

Т  иочатки сьвятбї надїї 
Ти зневірем тяжким не дави,
Вір у сили свої молодії 
І весело й щасливо живи!
Алеж мусиш те щастя придбати 
На роботі' для рідної хати !

126. Д о  п р а ц і .

(ilôpucu 1 \'ріпч/'мка.)

Праця єдина з недблї нас вирве:
Нуже до праці, брати !
Гбдї лякатись! за д'іло сьвятбє 
Сьміло ми будемо йти!

Праця єдина нам шлях уторує,
Дбвгий той шлях і важкйй,
Що аж до щастя і дблї прямує :
Нуже до працї' мерщій!

Праця не згине між людьми даремне: 
Сбнце засьвітить колись, —
Дякою нас тодї люди згадають —
Нуже! до праці берись!

Хоч у недблї й нещастю звікуєм, — 
Долю унукам дамб!
Ми на роботу на сьвіт народились,
Ми для борнї' живемо !

Сьміливож, братя, до праці ставайте, — 
Час наступає — ходім!
Дяка і слава робітникам щирим,
Сором недбалим усїм !
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127. П а т р и о т  І в а н .
'  (Володимйра Оамійлєнки■)

Що за славний патриота.. 
Наш Іван, як би хто знав ! 
Тільки що роззявив рота,
Про нарбд уже й почав;
А казать промову стане,
То й не жди, щоб був кінець. 

Патриоте наш, Іване,
Ти, їй Богу, молодець!.

В него дух зовсім народний; 
Не пізнійш як за сім рік, 
Стане він (хоч благородний!) 
Говорити як мужик;
Ще й книжки писати стане 
Про народ, наш Іванець. 

Патриоте наш, Іване,
Ти, їй Богу, молодець.

Він читав книжок богато, 
Зможе дещо й цитувать;
В голові його напхато 
Стільки, що й не розібрать. 
Стріне трудність — тільки гля- 
Вже й найшов їй рішенець, [не, 

Патриоте наш, Іване,
• Ти, їй Богу, молодець!

Працю він шанує дуже, —
В нрацї все, мовляв, лежить. 
Тих, хто батьківщині служить, 
Скрізь він радий похвалить. 
Він і сам колись пристане 
До роббти... в гаманець1). 

Патриоте наш, Іване,
Ти, їй Богу, молодець!

128. Поетйчні а Ф о р й з м и .

(Бориса Грінчкнка.;

Д у х  І ТЇЛО.
Розумом дужий ти будь і духом незломним великий, 
Духови тїло нехай корить ся, як Ббговіт смертний,
Та не зважай ся проте і тіла свого занедбати,
Як що ти хочеш, щоб дух красою велично пишав ся, — 
Правда бо чиста* й добро з красою зеднали ся щільно: 
Най же і тїло твоё красою, як дух твій пишавсь!

Тілько на себе рахуй,
І Інших не май ти надій! 
Силу свою загартуй,
Дбай, щоб зміцнити ся їй.

Тільки хто вміє і -сам 
Вибороть щастя собі, 
Поміч невтомним рукам 
Знайде в тяжкій боротьбі.

Ч гаманець — мошонка на гроші, .чначйть в користь своєї 
кишені

мошонка на гроші, .чначйть в користь своєї
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Але на тёбе нехай 
Чесний рахує, і ти

Втомленим пбмочи дай 
В бою дійти до мети.

Як мала у тебе сила,
То з гуртом єднай ся ти: 
Вкупі більше зробиш діла, 
Швйдче дійдеш до мети.

Як на силу ти богатий, — 
Не єднай ся ти з гуртом: 
Буде силу він спиняти, — 
Сам іди своїм шляхом.

Говорять люди: не зітхай,
Чого нема, то й так нехай!
А я говбрю: не зітхай.
Коли нема — борись, придбай!

Щастя хочеш ти зазнати ? 
ІЦастє даром не даєть ся:' 
Тільки той його придбає, 
Хто за него в ббю бєть ся.

Краще кривду вже терпіти. 
Ніж самим її чинити;
А ще краще, пане-брате,
Нї чинить, иї зазнавати.

От, ■кажуть, — пригоди 
Учать людйй згоди.
Невже на пригоди 
У иас недороди?
Здаєть ся, богато,
Пригод нам бувало, — 
Чомусь тільки згоди 
У нас дбсї мало.

ф ^

Не' єднайсь з розумами низкими, 
Бо і сам понизиш ся ти з ними. 
Та і. рівний тобі головою 
Не знесе тебе в гору з собою.
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Тільки висілий, на розум богйтий, 
Зможе дух твій у гору підняти.

*

Сьвяті чутя в Душі ховай,
В них зазирать людям не дай,
Бо осьміють, зневажать їх, 
Затопчуть в грязь неправд гидких. 
І тільки їх тому розкрий,
Чия душа 7— сестра твоїй.

Л ітер ату р н о-естети чн і зам ітки . 

Л і р и ч н а  п о е з и  я.

Лірична поезия  має назву від пятиструнного інстру­
менту яїра (відмінного від нашої ліри), в супроводі котрого ста­
ршин Греки сьпівали пісні. Лірична поезия виявляє в н у т р і шн і  
чу вства  чоловіка і длятого головною еї ц'їхоїо є субектнв-  
ність,  чим она ршнить ся від епічної ноезпї.

Жерелом ліричної поезіїї можуть бути ч у в с т в о  і думанє.  
Тому лірика може бути чутлива або лірика думал я. Відпо­
відно тому проявляє ся лірика головно в піснях або в думках.

Пі с н я .

П і с н я (піти — сьпівати) виявляє повні чувства в простій 
поетичній формі, пригідній до сьтііву:

В народній (лгодо вій) 'иі снї  зображає не' звісний 
по імен и поет ч у в с тв а  в народнім дусї. простою 
сьн івною формою.

Окрім того маємо пі сні  зложені уміло поетами, пі сля 
певних е стетичних  правил.  Наколи ої умілі пісні підхо­
дять під лад і погляд народу, стають часто народними піснями. 
Розріжняемо р е л ї ґ і й н і І С І, в і т с к і ті: і с  н  ї. відповідно ЇХ  ЗМІ­

СТОВЕ.

Р е л ї ґ і йн і  або церковні  пісні можуть бути богослужебні, 
обрядові, страотні і т. и.



Сьві т ск і  пі сні  можуть бути: нриколнскові, вояцкі (ре- 
крутскі), чумацкі, бурлацкі, сирітскі, весільні, похоронні, обжин­
кові, коломийки, шумки, чабарашки і т. и.

До 'пісень можна зачислити сонет,  дрібний твір ліричний, 
що визначає ся сталою зверхньою формою. Сонет зложений з 4 
•строф, дві перші чотири-, дві останні три-віршові, (Міпкевич: 
Кримскі сонети. В нашій літературі: М. ІПашкевич, Кулїш, Чай- 
ченко, Леикий і ии.).

Ода (значить пісня) прославляє з великим одушевленєм віт- 
чину, визначних заслужених мужів, лицарів і т. и. В грецкій лі­
тературі визначились:. ТІ і н д а р і Сапфо,  в латиньскій: Гора­
ций, в нїмецкій: Кльопшток.  Залітна Мі цкевича :  Ода до 
молодости, III е в ч е н к а : Ода до Основяненка і т. н.

Гимн є величальною піснею (в старинности в честь богів) 
для звеличаня вітчиии, володарів і і', д.

Псальма є пісня релігійного змісту, сьнівана в старім За­
віті в супроводі гуслий або цитри. (Псальми Давидові, в пере- 
сьпівах і перекладах Шевченка, Куліш а і ин.). М. ІІІапікевича 
Псальми Русланов  і є поезиєю в прозі.

Елєґія,  се твір ліричний (деколи Щіічно-лїричний)* сумного, 
тужливого настрою. (У Римлян: Овідий,  у Німців: IIIілер, 
Гете,  у нас: Самій лейко і ин.). До лірики, котрої основою є 
рефлексні, яко виплив душиш, зачисляє ся:

Д у м к а .
Думка ви п лекана на україньокій землі, в она вірним обра­

зом вдачі україньского народу. Лани широкополі і степи безкраї, 
на яких око і серце не має де спочити, туга серед безмірного 
простору, незлічені могили і кургани, все те нахиляє до тужли­
вого думаня і надає поетичним творам тужливого настрою. Від 
думаня над сумною минувшиною, над нещасною долею, Пішла 
назва думки. Всі ті ночувала пливуть рівною, спокійною струею, 
не розбуджують ані незвичайної пристрасти, ані нагальної роз­
пуки. Почуваня думки видобувають ся звичайно з відповідним 
предметові! нанівом і тому мають думки багато музикальності! 
і ділять ся звичайно на строфи пригідні до сьпіву.

В україньокім нисьменьстві визназичили ся в тім родї лі­
рики: Шевченко;  Маркіян і Володимир ІІІашкевич, 
Федькович,  Воробкевич,  Лепкий і ин. До польского пись- 
меньства впровадив думку Богд.  Залескнй.
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П оучна (дидактична) поезия.

Зображенем краси поезия піджимає духа, одушевляе, поправ­
ляє, а тим самим і поучуе, хоч поука не є властивою цїлию ио- 
езиї. Однак є деякі поетичні твори, котрих не можна ■ зачислити 
ані до епіки анї до лірики. В таких творах є н о у ч н а  о с н о в а  
найважнїйшою цїхою. Се дид ак т ич на ,  н о у ч н а  поезия. В по- 
учній поезиї подає поет гадки,  п р а в д у  в гарній поетичній 
формі, зображає житеві досьвідп і прояви і змагає до збільшена 
досьвіду, просьвіти. науки в принадній формі.

1. О п и с о в а  лірика.  Опис предметів, прояв або подій 
в природі, або з людского житя, з відповідним поетичним виразом 
чутя і фантазії! стає п о е т и ч н и м  описом,  образом,  пое ­
т ич но ю к артиною,  х а р к т е р  и етикою,  (ц. ир. »Вечір« 
Ж  с в ч: е н к а, »У селі« К о н и с ь к о г о і т. и.).

2. П о у ч н и й  в і р ш черпає теми в н а у,к о в и х предметів 
(фільософії, етики, теольоґії) а подає се в поетичній формі для 
осягненя більшого вражіня (н. пр. Б о н н с ь к о г о  »Проповідь, на

' горі«).
3. С а т и р а  зображає людскі недомогн, похибки і проступки, 

щоби людий відвести від злого, а навернути до доброго, попра­
вити. Єї ціль є отже етична. А хоч в сатирі виступає нераз дуже 
остро іронія, дотеп і гумор, всеж таки не повинна сатира зачіпати 
особисто. Сатира може бути п о в а ж н а  і жарт ов ли в а .

У Римлян визначив ся яко сатирик Гораций,  в польскій 
літературі К р а с ї ц к и й ,  в україньскій Самі йлеико .

4. Лист  (поетичний) впровадив у латиньсКій літературі Го­
раций,  у нас між иншими Федь ко вич .  Лист може бути по- 
учної основи, як у Горация, або також Шевченкове П о с л а н и е  
до земляків ,  або чисто ліричний, як у Федьковича.



Короткі відомости про письменників,
котрих твори заміщені в Читанцї.

1. Артемово  к ий -Гула  к Петро, походив з Київщини,., 
був професором харківского університету, ф 1865 р. Найвизнач- 
нїйший его сатиричний твір »Пан та собака«,  в котрім він
0 ден з перших підняв голос в обороні, крепаків. Перелицював оди
1 сатири Горация,  перекладав вільно балади Міцкевича» 
і. Ґ-єтого.

2. Барв і ньс кий  Володимир (| 1883) визначав ся яко 
публіцист (видавав літерах.' часописі, »Правда«), писав повісти. 
»Скощений Цьвіт«Д»Со’нні мари молодого я и том ця« 
і ин. та популярні розвідки для иросьвіти народу. Замітні еге 
промови в роковини Шевченка.

3. Гл ї б і в  Леонід, (І 1893) походив з Полтавщини, був «учи­
телем іімназиї. Визначив ся яко знаменитий байкар, а крім байок,, 
цінних иедаґоґічною вартостю, писав віршовані загадки і жарти, 
та ліричні поезиї, навіяні живостіо уяви і сердечним теплом..

4. Головацкий Яків був професором укдаіньскоі мови і лі­
тератури в львівскім університеті (т 1.888 р.). Брав живу участь, 
у підродинах Галицкоі Руси в 1848 р. Цінна его »Розправа
0 южноруекім язиці«.  Писав також поезиї. байки і видав- 
богатпй збірник: Народні  ні с ни Галнцкої  і Уторскої .  
Р у с и, в 4 томах.

5. Гребінка Евгенїй, походив з Полтавщини, був учите­
лем. у війсковій школі Д;|- 1:848 р.).' в він головою україньскпх 
байкарів. Замітні его.ДІ^нказки (бйііки)'Задля своєї, сили, ори- 
ґінальности і щирон^рЗцного. кольорпту.

6. Г р і н ч. онк (Х.~Н)рй<з ,(псевдонім: Василь Чайченко) похо­
див з Харківщини (у №№-.1),.'ц'-.Киеві). Написав багато новішій
1 оповідань (Соняшний промінь,  На розпутт і )  і поетичних 
творів (ліричних,- епічних і драматичних), перекладав твори Ші~ 
лера, Ґетого й. ин., а крім того видав чимало популярних кпижо-
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•чок і вельми причинив ея до национального осьвідомаеия' укра- 
їньскої інтелїґенциї.

7. Гльницки.й Василь був директором академічної ґіш азт 
у Львові і довголїтним членом Ради шкільної краевої (f 1895). 
Писав історичні, ґеоґрафічні і естетично-критичні розвідки, описи 
подорожий, популярні кніпрочки і приладив кілька шкільних учеб- 
ників україньскнх.

8. Кли'мкович Ксенофонт визначився яко публіцист (ви­
давав місячник »Мета« і »Руску Читальню«), писав поетичні 
твори і перекладав твори Гомера, Байрона, Міцкевича й йи. 
(f 1SS1 у Львові).

9. К овалїв Степан (прибране імя Степан-Пятка), довго- 
.літний заслужений управитель ніколи в Бориславі (+ 1920), напи­
сав чимало оповідань особливо з Бориславского жити і недаґо- 
ґічнпх розвідок.

10. Кой иський Олексаидер походив з Чернигівщини і про­
явив вельми ріжнородиу і богату творчість. Писав иоезиї, повісти, 
драми, навіяні патриотпчним духом і ясною сьвідомостю .нацио­
нальною. Видав кілька учебииків для початкових шкіл і написав 
Житепись  Т. Ше в че нка  (2 томи); f  1900 р. в Києві.

11. Котляре иск тій Іван, Полтавець, дав почин новій добі 
укратньского нисьменьства перелицьованою з Верґілїя Е неї до то, 
(1798 р.) а оперета его „Наталка По лт а в ка “ донині посхо­
дить з видна укратньского театру (ум. 1838 р.).

12. Куліш Пантелеймон, походив з Чернігівщини. З Косто­
маровой та Шевченком причинив ся найбільше до розбуджена на­
ционально! ідеї украіньекої та до розвитку нисьменьства і вироб- 

.деня літературної мови, котру впровадив і на наукове ноле. Єго 
иоезиї. повісти, драми, переклади Св.. Письма і Шекспіровнх творів 
та педаґоґічні розвідки є невичерпаною скарбоною язикового бо­
гатства. Видав цінну Граматку (Буквар) для початкової науки. 
Вельми цінні его Записки о Южній Руси  (етпоґрафічний 

•збірник); визначив ся також яко талановитий критик та історик, 
хоч не був свобідний від односторонности. Умер 1897 р.

13. 'Левінкий Іван (псевд. Нечуй), був професором 
ґімназиї, походив з Київщини, оден з найбільш плодовитих авторів 
нові.етий, в котрих зобразив не лише жите простолюдя, але и ин- 
ших верств суспільних. Він е властивим творцем україньского 
роману. Писав також історичні повісти, популярні історичні кни- 

' жочки і літературно-критичні та наукові розвідки, в котрих ясно
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і виразно пробиває ся. национальна сьвідомістт. і горяча'йюбов 
України (І 1916 р. в Києві).

,14. . Ієнкий Богдан, гімн, учитель в Кракові, здобув собі 
зцосеред молодшого покодїня: україньских письмовників поважне 
■становище своїми ліричними творами і. оповіданими, котрі визна­
чають ся незвичайною нїжностю і реальним зображеної жита.

15. Маков ей Осип, директор учптельскої семінариї в Залі- 
щиках. визначив ся головно яко новеліст, бго новелі, оповідана 
і сатиричні картини, закрашені звичайно природним гумором, зо­
бражають вельми вірно народні, і суспільні відносини. ТІисав також 
поезиї і повісти (3 а лісе, Ярошенко)  та наукові розвідка?

16. Мир пий Панас (прибране імя), належить до найбільш 
талановитих письменників на Україні'. Живописує прегарною мо­
вою головно суспільні відносний (повість „Хиба р е в у т ь  воли« 
й ин.), визначає ся яко великий мистець слова і стилю.

17. Мла к а Данило (Ізидор Воробкевич) був професором бо- 
гословія в Чернівцях ( f  1903), Причинив ся на Буковині побіч 
Федьковича найбільш до відродив удраїньского иисьменьства і жита 
на народних основах. Писав ліричні й епічні поезиї, драми, опо­
відана і визначив ся на полї музики яко композитор.

18. Могильнинкнй Антін був душпастнрем в Богород- 
■чаньскім повіті (у 1873); окрім, поеми »Скит Манявский“ писав 
ліричні й епічні твори.(поетичне оповідане »Русин вояк«).

19. Навроцкий Олёксандер належав до Кирило-методиїв- 
•ского братства (в 1847 р. в Києві), став опісля Губернским рад­
ником (т 1892 в Даґестаньскім краю в Ериванї). Перекладав пісні 
Оссияна, твори Байрона, Лєсінґа, ІІІілєра, Ґетого,. Мінкевича, 
Гомера, писав ліричні твори, з усего того богато ще остає в ру­
кописях.

20. Нї щи н ь с ки й  Петро походив з Київщини, був учите­
лем гімназиї в Лтепах, а відтак в Петербурзі (f. 1896). Перело­
жив Софокле ву Аи т иґ о н у  і Гомерову Оди сею та частину 
Ілїядп.  Визначився також яко композитор на полі музики (Ве­
нерн п ці).

21. Ог о н о в с к и й  Омелян, був професором україиьежої мови 
і літератури в львівскім університеті (f 1894). Писав поетичні 
твіри (траґедиа Гальшка з Острога), розпочав першу систематичну 
І с торию рус ко ї  літератури,  однак не докінчив сеї довго- 
лїтної праці (вийти.то 8 частий), видав С т ар о р у с ку  Х р е с т о ­
матию, Граматику  р у с в о г о  язика, Слово о Полку



I г о р я, II о о з и ї Т. III е в ч е н ка і богато наукових розвідок 
і студий язикових і літературних русвою, польскою і пїмецкою* 
мовою, (Studien auf dem Gebiete d. ruth. Sprache), котрі станов­
лять підвалини в науковім обробленю україньскої мови і літера­
тури, а також деякі популярні кнпжочки.

22. Пар ти цкпй.  Омелян був професором учительскої семі- 
нариї у Львові (-(-1894). Зладив чимало україньскнх учебииків, 
видавав лїтерат. часоиись З о р я  і Г а з е т у  ш к і л ь н у  і попу­
лярні кнпжочки. писав наукові розвідки з обсягу етиюґрафії, істо- 
риї і літератури.

23. П о д о л и н ь с к и й  Михайло був ґімн. учителем, брав 
живу участь в' літературних часописах, в котрих подавав головно 
описи своїх подорожий тю Італії.

24. Р у д а н ь с к и й  Степан походив з  з а з б р у ч а Н ь с к о г о  Не­
діля, був лікарем (f  1873). Переложив Гомерову І л ї яду ,  Сл о в о
0 По л к у  І г о ря ,  написав богато ліричних і епічних творів. 
Б многих его творах проявляє ся. то щира туга, то веселий гумор 
в т. зв. еьпівомовках, аиектодах і приказках, що пливуть від са­
мого серця і. визначають ся великою красою і га'рною живою 
мовою.

25. Самі й л е йко  Володимир (псевд. Сивенький), родом 
з Полтавщини, визначив ся яко сатирик щирим гумором, а его 
иоезням надає крім того гарно оброблена форма великої стій- 
пости. Перекладав також Дантову » Б о ж е с т в е н н у  комедию« .  
Молісра й ип.

26. С тар и цкпй Михайло походив з Полтавщини, пере­
кладав під псевдонімом Г е т ь м а н е ц ь  твори Гайного. Андерсена, 
Лермонтова, Крилова, Гоголя й ии., писав драми, иоезиї і повісти, 
умер 1904 р. в Києві.

27. У с т и я п о в и ч  Микола був сь в я щ е Н и к о м  в Скільїцині 
я відтак у Сучаві на Буковині, ( f  18S&). Писав иоезиї і повісти 
(С т р а  с  т н и  й  Ч е т  в  е р, М є  с  т ь  В е  р х  о в  ті и ц я , С т а р и  й  

Е ф р ем), брав живу участь у відродинах Гал. Руси в 1848 р.
28. Фе д ь к о в и ч  ІОрпй. Буковинець, оден з  пайталаиовит- 

ших письменників, писав иоезиї, драми іі оповідапя, в котрих 
вельми вірно описує жовнїрске і гупульске жите. Був якийсь час 
окружним інспектором шкіл. Написав також чимало популярних 
книжочок; причинив ся найбільш до відродив буковииьскої РуСп.
1 має для Буковини таке значиш, як Котляревский для придяї- 
пряньекої України. Умер в Чернівцях 1888 р.

— 252' —
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29. Франки Іван походив з Бойківщини. одец з найтала- 
новитшпх письменників, писав богат,б пбезий, драм, оповідань, но- 
вістий, наукових і літерах. критичних розвідок, перекладав твори 
Байрона, Ґетого, Гайного й ин. Єго твори визначають ся реальним 
зображенєм народного житя, а особливо суспільних в і д н о с н і ї ,  ^ х о ч  

деякі навіяні зневірою. | 1916 у Львові.
30. Чайка Дніпрова (псевдонім), україньска письменниця, 

наше поезиї, драми, оиовіданя, котрі визначають ся чудовою мовою 
і оригінальним складом та виявляють справдешній поетичний талант'.

• 31. ІПашкевич Маркіян, перший галицко-руский письмен­
ник, що в »Русалці  Дйїстровій«  1837 р. впровадив живу 
народну мову і дав почин новій добі україньского иисьменьства 
в Галичині і народному відроджеию Галицкої Руси (у 1843 р.). 
Для-Галичини має він таке значіне, як Котляревский для нриди'ї- 
пряньскбї України.

32. ІІІашкевич Володимир, сип Маркіяна (| 1885 р.), був 
скарбовим урядником, брав живу участь в літературнім руху 60-их 
років у Львові, писав поезиі й оиовіданя.

33. Шевченко  Тарас, ур. 1814 р., найбільший поегг Укра­
їни. син крепака з Київщини, артист-маляр, був за вільнодумні 
вірші 10 літ на заслашо над Касітіііским морем; умер 1661р., по­
хований хїоЛ о  Канева над Дніпром. В своїх поетичних творах (в. з. 
Кобзар)  виступив він за права і вОлю пригнобленого крепацтвом 
народу, за правду і справедливість, поставив україньске нисьмень- 
ство поруч пиоьмеиьства иншйх народів і звернув на україньсйий 
нарід увагу культурного сьвіта. З его ліричних творів визначають 
ся особливо думки, з поем: Катерина,  Наймичка,  Гайда­
маки, з ба.під: Тополя,  з політичних: Кавказ,  Неофіти.  
Послание.  Писав також московскою мовою повісти (деякі пере­
ложено на україньску мову. Видав »Южнорускій Букварь«),

34. Щ о г о л і в  Яків, походив з: Харківщини, був в урядовій 
службі, умер 1898 р. Писав поезиі. що визначають ся гарною на­
родною мовою і еправдеіиним ніжним неетичним настроєм.

35. Щ у р а т  Василь, ґімназ. проф. у Львові, окрім оригі­
нальних поезий, перекладав з нїмецкоі і францускої мови і писав 
цінні критичні і наукові розвідки. Єго поетичні твори натхнені 
глибоким релігійним духом (н. пр. Зарваниця).
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